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			Korte inhoud

			Kat in de sneeuw
RACHEL WELLS

			Hartverwarmende winterse feelgood over een kat met een missie...

			Alfie en George kunnen niet wachten om de nieuwe buren te verwelkomen, vooral wanneer ze ontdekken dat er ook een nieuwe kat is! Alfie is ervan overtuigd dat ze de perfecte mensen voor hun gezellige buurt zijn, totdat een klein misverstand volledig uit de hand loopt. Ineens heeft iedereen in de straat ruzie met elkaar!

			Terwijl de sneeuw naar beneden dwarrelt, hebben Alfie en de kleine George er hun handen vol aan om de vrede in de buurt te bewaren. Maar zal het een eenvoudige kat en een ondeugende kitten wel op tijd lukken om iedereen voor Kerstmis weer bij elkaar te brengen?

		


		
			Voor Becky, Martin, Helen, Megan, Jak en Rory

		


		
			Hoofdstuk 1

			Genietend van het winterzonnetje lag ik op mijn favoriete plekje op de bank bij het raam, toen mijn kitten, George, boven op me sprong. Oef, hij was geen klein katje meer; ik hapte naar lucht.

			‘George,’ zei ik, worstelend om onder zijn gewicht vandaan te komen. ‘Daar moet je nu echt eens mee ophouden. Je drukt me plat.’

			‘Sorry, pap,’ antwoordde hij, met die charmante grijns en zijn kopje een tikkeltje scheef. Zoals gewoonlijk smolt ik voor hem. Mijn jongen was gewoon te schattig, al werd hij nu te zwaar om boven op me te springen. Ik barstte van trots om de knappe jonge kater die hij aan het worden was. ‘Maar ik heb nieuws.’ Hij ging naast me zitten en likte zijn pootjes. George hield er enorm van om indruk te maken met allerlei berichtjes. Heel anders dan ikzelf, natuurlijk.

			‘Vooruit, George, vertel het maar,’ zei ik vleiend, in de verwachting dat het over een grappige wolk zou gaan die hij die ochtend had gezien, of een ander typisch George-nieuwtje.

			‘Er staat een grote verhuiswagen buiten, dus er komen nieuwe mensen.’ Hij zag er zelfvoldaan uit, en met recht. Ik spitste mijn oren. Nieuwe mensen! In Edgar Road! Tja, was er ook maar iets mooiers voor een drempelkat als ik? Daar kon hoogstens een verhuiswagen vol sardientjes tegenop.

			Ik heet Alfie en ik ben een drempelkat. Wat zoveel wil zeggen dat ik meer dan één gezin heb en dat ik in verschillende huizen op bezoek ga. Maar ik woon in het belangrijkste huis in Edgar Road met mijn kitten George. Onze mensen zijn Claire en Jonathan en hun kinderen heten Toby en Summer. Maar er is nog een gezin in de straat waar we veel tijd doorbrengen: Polly en Matt en hun kinderen Henry en Martha. Ik kom zelfs graag bij een derde gezin, al ligt hun huis een paar straten verderop: Franceska, Tomasz en hun kinderen Aleksy en Tommy. 

			Pfiew, dat zijn veel gezinnen en vrienden om in de gaten te houden! Ik heb ze leren kennen toen ik in Edgar Road terechtkwam aan het eind van een zware reis, nadat ik dakloos was geworden door de dood van mijn oude baasje, Margaret – dat lijkt nu wel meerdere levens geleden. Ze zeggen dat katten negen levens hebben, nou, ik denk dat ik daar wel een paar van heb opgebruikt om te komen waar ik vandaag de dag ben.

			Ik heb mijn gezinnen bij elkaar gebracht, en daar ben ik best wel trots op. Nu houden ze evenveel van elkaar als ik van hen allemaal. We hebben zelfs een vakantiehuis met ons allen, Huize Zeebries, dat in Devon ligt. Als het maar even kan, gaan we erheen. Maar Londen is ons thuis, de meeste tijd brengen we toch door in Edgar Road. Er is altijd wat te doen hier, en saai is het nooit. Hoogstens maar eventjes.

			Tot nu toe was het allemaal vrij rustig geweest. De winter stond voor de deur, de nachten werden langer en de wind werd kouder. Ik was een beetje een mooiweerkat geworden, en ging liever niet te lang naar buiten als het koud was of regende. George maakte het niet uit wat voor weer het was. Zo zijn die jonkies nou eenmaal. Die lijken geen kou te voelen. Ook ik maakte elke ochtend en avond een ommetje en trotseerde de kou dan om mijn vrienden te zien, de katten uit de buurt en mijn vriendin Tijger. Maar hoe meer de temperatuur zakte en hoe donkerder de avonden werden, hoe liever ik lekker warm binnenbleef.

			Alleen… nu even niet. Ik moest die verhuiswagen zien. Het was nog altijd spannend om nieuwe mensen te ontmoeten. Eens een drempelkat, altijd een drempelkat. Dus gingen George en ik op verkenning.

			We liepen naar het huis naast ons. Ik kende dat huis goed, want niet al te lang geleden had mijn eerste vriendin, dus die vóór Tijger, daar gewoond. Sneeuwbal was mijn eerste liefde en het was niet van een leien dakje gegaan, maar na vele pogingen om haar het hof te maken voelde ze uiteindelijk hetzelfde voor mij. Begrijp me niet verkeerd, ik ben niet bepaald een donjuan, ik ben tenslotte maar twee keer verliefd geweest, eerst op Sneeuwbal en nu op Tijger. Zij is als een moeder voor George. George is geadopteerd, hij is niet mijn biologische zoon, maar hij, Tijger en ik vormen een gezinnetje. Door de jaren heen heb ik geleerd dat er gezinnen in alle vormen en maten bestaan, maar als liefde de basis is, dan heb je een gezin.

			‘Kijk, pap,’ zei George, met ogen als schoteltjes. We bleven op het trottoir stilstaan en keken naar de grote verhuiswagen. De achterdeur stond open en mannen waren verhuisdozen aan het uitladen. Ik gebaarde George me te volgen en we slopen de achtertuin in, waar je door de tuindeuren naar binnen kon kijken. Wanneer ik nieuwe mensen zag, was mijn eerste gedachte altijd: zouden ze zin hebben in een parttimekat? Mijn tweede was: laat ze alsjeblieft geen hond hebben!

			We tuurden door het glas naar binnen, maar zorgden ervoor dat ze ons niet zagen, voor het geval we hen (of een hond) zouden laten schrikken. Ik zag van alles. In de keuken was een vrouw dozen aan het uitpakken. Ze was misschien van dezelfde leeftijd als Claire, die volgens mij ergens in de veertig is, maar het daar niet graag over heeft. Naast haar stond een meisje. Ze was lang en slank, misschien een tiener? In haar hand had ze een apparaat, een mobieltje. Aleksy had er ook een en kon zijn ogen er nog geen minuut van afhouden. Zijn moeder werd er soms wanhopig van. Tommy, de jongere broer van Aleksy, had er ook eentje, maar hij was meer geïnteresseerd in sport.

			Plotseling maakte mijn hart een sprongetje: ik had iets ontdekt wat eruitzag als een kattenmand.

			‘O, George, ik denk dat hier ook een kat komt wonen,’ zei ik. 

			In dat geval zouden de bewoners er waarschijnlijk geen twee drempelkatten bij willen hebben, maar misschien kon deze kat een nieuwe vriend worden, wat nog veel beter was – je kan nooit te veel vrienden hebben! 

			We staken onze nek nog verder uit en ik ontdekte een staart; een staart met een nogal interessant patroon. Toen de kat haar kop naar ons omdraaide, hapten we allebei naar adem. We zagen een vacht met witte, zwarte en lichtbruine vlekken, een prachtige staart, zwart met bruine puntige oren en een exotisch uiterlijk. Dit behoorde toe aan een vrij kleine, gestroomlijnde poes. Ik nam tenminste aan dat het een poes was, want ze was veel te fraai om een kater te zijn, beslist een paar jaar jonger dan ik en eerder van de leeftijd van George.

			‘Wauw, wat een beauty,’ zei George. 

			Ik stak mijn snorharen op. Ik wilde niet dat hij als een blok voor haar viel voordat we haar karakter kenden. George had het zwaar te pakken gehad van een poes tijdens onze eerste zomer in Devon. Chanel, onze buurpoes daar, was het grootste kreng dat ik ooit had meegemaakt, maar George was smoorverliefd en hunkerde de hele zomer naar haar. Door zijn liefde waren zij, Jonathan en hijzelf bijna verdronken. Maar gelukkig hadden ze het allemaal overleefd. Ik zag het niet zitten opnieuw aan zulke taferelen blootgesteld te worden.

			‘Misschien moeten we maar even afwachten tot we haar hebben leren kennen, George,’ zei ik. ‘Je kunt niet steeds verliefd worden op iemands buitenkant. De persoonlijkheid is ook belangrijk.’

			‘O, maak je geen zorgen, pap. Ik ben niet van plan verliefd op haar te worden. Na Chanel heb ik het wel even gehad met meidenkatten.’

			Daar had ik toch mijn twijfels over.

			We keken nog een tijdje naar binnen, maar er was niet veel te zien. Dozen die uitgepakt werden. Het meisje dat haar telefoon neerlegde en de kat aaide. Ze leken alle drie nogal ernstig en een beetje droevig; omdat ik een vrij goede intuïtie heb, pik ik zoiets snel op. Niemand had ons in de gaten, maar na een tijdje begon George zich te vervelen; hij zeurde of ik hem mee kon nemen naar het park. Met tegenzin rukte ik me los van het huis, want ik wilde er meer van weten. Nieuwsgierigheid is me aangeboren en ik heb altijd al veel plezier van die eigenschap gehad.

			George ging boven met Summer en Toby spelen nadat de kinderen gegeten hadden. Het leek net of we drie kinderen in huis hadden. Toby en George hadden een speciale band en ze sliepen ’s avonds samen in één bed. Dat doen ze al sinds Toby bij ons was komen wonen toen George nog klein was. Summer was jonger, baziger en een ‘prinsesje’, volgens Claire, maar ook zij kon in mijn ogen nauwelijks iets fout doen. Ik hield van alle kinderen en het was deel van mijn werk om goed op ze te passen.

			Ik trippelde de keuken in om te zien of er al wat te eten viel. Claire stond te koken, en Jonathan was net thuisgekomen uit zijn werk. Hij zat aan de keukentafel met een biertje. Mijn etensbakje was nog leeg.

			‘O, Jon, kun jij de katten even eten geven?’ vroeg Claire. ‘Ik geloof dat Alfie wel trek heeft.’

			‘Miauw,’ beaamde ik.

			‘Tuurlijk. Ze kunnen wel wat kliekjes gebraden kip krijgen,’ antwoordde hij, en ik likte mijn lippen.

			‘Je verwent ze echt te veel,’ zei Claire bestraffend, maar dat meende ze niet. De hemel zij dank dat Jonathan ons verwende, anders hadden we het elke dag moeten doen met eten uit zakjes of blikjes. Daar was niks mis mee, maar het was niet hetzelfde. Voor een kat had ik een fijn ontwikkelde smaak en ik had een voorliefde voor exquise maaltijden.

			Ik begon te eten, want ik had grote trek, en ik wist dat George pas later naar beneden zou komen. Terwijl ik mijn eten oppeuzelde, luisterde ik naar het ontspannen gesprek tussen Claire en Jonathan. 

			‘Ik heb het vandaag met Frankie en Polly over Kerstmis gehad,’ begon ze.

			‘Nu al?’ Jonathan deed vaak of hij niet de grootste fan van Kerstmis was, maar diep vanbinnen was hij er dol op, vooral vanwege de kinderen. We waren allemaal dol op die tijd en ik spitste mijn oren omdat ik iets nieuws hoorde aankomen.

			‘Jon, over minder dan twee maanden is het al zover en je weet hoe de tijd vliegt. Hoe dan ook, we zeiden dat het misschien leuk was om kerst dit jaar met ons allen te vieren. Hier.’

			‘We zeiden?’ Jonathan trok een wenkbrauw op.

			‘Oké, ik zei het. Ik dacht eigenlijk aan Devon, maar Tomasz moet tussen kerst en oud en nieuw werken, dus hebben ze maar twee dagen echt vrij en Frankie vond het ook wel gezellig om kerst in Londen te vieren.’

			Toen Tomasz en Franceska uit Polen vertrokken en in Londen kwamen wonen, hadden ze vrijwel geen cent, maar ze werkten hard, vooral Tomasz, en nu is hij eigenaar van vier restaurants. Niet in zijn eentje, hij heeft partners, en Franceska werkt ook in de bediening nu de kinderen groot genoeg zijn. Het gaat heel goed met hen en ik ben ongelooflijk trots op hen. Ze hebben me ook kennis laten maken met tonijn, wat sindsdien mijn op een na lekkerste vis is.

			‘Ik heb nog niet gevraagd of ik wel vrij kan krijgen, maar wat mij betreft is Kerstmis in Londen prima.’

			‘Frankie zei dat ze alle bijgerechten zou maken, ik doe de kalkoen en Polly maakt het toetje.’

			‘Je bedoelt, ze kóópt het toetje,’ corrigeerde Jonathan.

			‘Nou ja, we weten dat Polly geen keukenprinses is, maar ze koopt haar eten wel bij de beste supermarkt.’

			Ik likte mijn lippen. Het kerstdiner was een van mijn favoriete maaltijden. Ik lustte zelfs sommige van de groenten, en Claire zei dat dat heel bijzonder is voor een kat. Naar mijn ervaring lusten katten veel meer soorten eten dan mensen altijd denken.

			‘En het zal zo gezellig zijn met iedereen samen,’ zei Claire mijmerend. Haar ouders gingen elk jaar met kerst naar Spanje, waar haar broer woonde, en Jonathan kon het niet zo goed vinden met zijn eigen familie, dus onze vrienden waren ook onze familie. Het was zeker geen slechte familie.

			‘Summer en Toby zullen wel door het dolle heen zijn.’

			‘O, Summer heeft me al verteld wat ze wil hebben, en ik moet je waarschuwen: ze wil een baby.’

			‘Een babypop?’

			‘Nee, een echte, van ons tweeën.’

			Jonathan verslikte zich in zijn bier en prompt verschoot zijn gezicht van kleur. ‘En wat zei je toen?’

			‘Ik zei dat we al een fantastisch gezin hadden en dat de Kerstman, die dat ook weet, ons waarschijnlijk geen baby meer zal geven. En toen vond zij dat een praatpop ook wel goed was.’

			‘Godzijdank.’ Jonathans gezicht kreeg al snel weer zijn normale kleur terug. ‘Het gaat niet alleen boven het budget van de Kerstman, maar ook boven dat van mij,’ zei hij.

			‘Maak je geen zorgen, schat. Ons gezin is perfect. Ik wil er helemaal niets aan veranderen,’ zei Claire en ze gaf hem een kus. Ik werd helemaal warm vanbinnen terwijl er een golf van geluk over me heen spoelde. Toen ging ik naar George om te zeggen dat hij zijn pootjes moest wassen voor het avondeten.

			De taak van een ouder kent geen einde.

			Later die avond, toen George ingestopt was naast Toby, en ook ­Summer diep in slaap was, ging ik naar buiten om mijn vriendin Tijger te zien. Ze woont een stukje verderop in de straat en we spreken de meeste avonden met elkaar af, als het weer het toelaat – ze is nog een veel ergere mooiweerkat dan ik – om naar de maan te kijken en een beetje te kletsen over onze dag. Ook onze zorgen over George deelden we dan. We waren in de eerste plaats ouders, en daardoor was onze vriendschap uitgegroeid tot iets meer dan dat.

			Ik zat op het trapje bij haar achterdeur en mauwde, en normaal gezien komt ze dan wel naar buiten. Maar nu niet. Ik duwde met mijn neus tegen het kattenluikje en wachtte, maar tevergeefs. Ik kon niet naar binnen gaan: haar baasjes waren niet gediend van andere katten in hun huis, al knepen ze een oogje toe voor George. Ik nam aan dat Tijger in slaap gevallen was. Ze was niet een van de actiefste katten in onze straat.

			Ik wilde het opgeven en naar huis gaan, maar ik kon het niet nalaten een blik in het huis van de nieuwe buren te werpen. Net zoals eerder die dag sloop ik naar de deuren aan de achterkant. Het was donker in huis. Maar aan de keukentafel zag ik de vrouw met een glas wijn voor zich en de poes op schoot. De poes zat met haar rug naar mij toe gekeerd, dus niemand zag dat ik het tafereel in me opnam. Langzaam tilde de vrouw het glas op en nam een slokje, waarna ze het weer snel op tafel zette, en haar haar uit haar ogen streek. Haar kin zakte terwijl ze de poes aaide, en ik meende tranen te zien. Zelfs daarbuiten leek het wel of ik haar bedroefdheid en pijn kon voelen. Ik ging naar huis en vroeg me af wat haar verhaal was, hun verhaal, en waarom ze zo van streek was. Maar ooit zou ik daar wel achter komen.

			Zo’n kat was ik nu eenmaal.

		


		
			Hoofdstuk 2

			‘Ik was in slaap gevallen,’ zei Tijger de volgende ochtend, toen George en ik bij haar langsgingen. Ik had mijn mond nog niet opengedaan.

			‘Dat dacht ik al.’

			‘Het was nogal koud en ik kroop dicht tegen mijn baasje op de bank aan, en het vuur was zo warm, ach, je weet wel.’

			‘Tijger, het is goed. Je hoeft het niet uit te leggen.’ Normaal legde ze nooit iets uit; ik ging er maar niet op in.

			‘Mam, pap, kunnen we nu een wandeling in het park maken?’ vroeg George. Hij liep over van energie. Maar dat gold niet voor mij, ik had last van de kou. Ik had last van een oude kwetsuur, opgelopen in de eerste tijd dat ik in Edgar Road was komen te wonen. Het was een lang verhaal waarin ik Claire redde uit een afschuwelijke relatie, en uiteindelijk al mijn gezinnen bij elkaar bracht, Ik had er echter een slechte poot aan overgehouden die pijnlijker en stijver leek te worden in de kou of regen. Meestal deed ik gewoon met alles mee – ik was aan mijn beperking gewend –, maar als de winter begon, werd ik er altijd even aan herinnerd.

			‘Natuurlijk kunnen we dat,’ zei Tijger en ze gaf George een kopje. ‘Ik zie geen regen. Hopelijk blijft het droog.’

			We gingen op pad en terwijl George vrolijk voor ons uit holde, vertelde ik Tijger over de nieuwe mensen.

			Tijger kneep haar ogen half samen. ‘Die poes is erg mooi zeker?’ 

			‘Ze ziet er nogal ongewoon uit en ze is bovendien eerder van George’ leeftijd.’ Tijger had een jaloers trekje, dus moest ik heel goed op mijn woorden passen wanneer ik het over andere poezen had.

			‘Wat vindt George ervan?’ Haar toon was binnen een tel van afgunstig naar moederlijk gegaan.

			‘Hij zei dat hij sinds Chanel van zijn leven niet meer aan meisjes­katten begint.’ Ik grijnsde.

			‘Goed, want geen enkele poes is goed genoeg voor mijn jongen.’ 

			Ik was het roerend met haar eens.

			Het was gelukkig niet druk in het park. We slenterden achter George aan, die het ene leuke spelletje na het andere verzon. Hij staarde eindeloos naar zijn eigen weerspiegeling in de vijver; ik riep dat hij voorzichtig moest zijn, want ik had toen ik jonger was hetzelfde gedaan en was bijna verdronken. Daarna maakten we bergen van oude bladeren die bruin en een beetje vochtig waren geworden, maar nog steeds leuk waren om mee te spelen.

			Er waren geen vlinders om achteraan te jagen in deze tijd van het jaar, maar George klom in een lage boom. Toen we terug wilden gaan voor de lunch had ik behoorlijk trek, en Tijger zei dat ze moe was – ik zweer dat ze met de seconde luier werd – maar George barstte nog van energie. Hij wilde alleen meekomen als ik beloofde dat hij later in zijn eentje naar het eind van Edgar Road mocht gaan.

			Het was een zware beslissing geweest om George alleen op stap te laten gaan, maar ik wist dat mensenouders voor hetzelfde dilemma stonden, vooral Franceska met Aleksy en Tommy. Aleksy was nu een puber en wilde meer vrijheid, een beetje zoals George, maar tegelijkertijd wisten wij als ouders welke gevaren er buiten allemaal loerden. Hen laten gaan was misschien wel een van de moeilijkste beslissingen van het ouderschap die we voor de kiezen kregen.

			Toen George voor het eerst in zijn eentje naar buiten ging, was ik één brok zenuwen tot hij weer thuis was, al had hij beloofd niet te ver te gaan. Toen hij uiteindelijk thuiskwam, smoorde ik de arme knul haast, maar ik was dan ook nooit zo opgelucht geweest. Nou ja, behalve die keer dat hij ontvoerd was en ik hem weer terugvond, of die keer dat hij achter Chanel was aan gegaan en we hem weer vonden. Maar dit was anders, want het was de eerste keer dat hij naar buiten was gegaan met onze toestemming.

			Sindsdien ging hij vaker in zijn eentje weg, maar nooit ’s nachts en nooit lang. Ik probeerde uit hem te trekken waar hij naartoe ging, al wist hij dat eerlijk gezegd meestal niet. Soms zei hij dat hij naar het park ging, soms ging hij kijken of er andere katten waren om mee rond te hangen. Tot nu toe heb ik me weten te bedwingen hem te volgen, maar het kostte moeite. In plaats daarvan liep ik maar te ijsberen of keek ik uit een raam op de eerste verdieping of hij eraan kwam. En godzijdank kwam hij altijd weer thuis en bleef hij nooit lang weg. Anders zou mijn vacht van de zorgen nog grijzer geweest zijn dan hij nu is.

			Ik vond dat ik deze middag het best aan mijn persoonlijke kattentoilet kon besteden. Ik genoot ervan om me ongestoord aan mijn uiterlijke verzorging te wijden, want want als ouder schijn je altijd te weinig tijd te hebben om jezelf te fatsoeneren, en bovendien leek het me fijn om wat te kunnen mijmeren. Dat lukt haast niet wanneer jong grut je aandacht vraagt. Dus hoewel ik me wel wat zorgen had gemaakt om George, nu hij wat onafhankelijker leek te worden, bleek ik zelfs te kunnen genieten van wat tijd voor mezelf. Ik ging lekker op het bed van Claire en Jonathan zitten – al vond Jonathan het niet prettig als ik daar lag, Claire kon het niet schelen – omdat het zo ongelooflijk comfortabel was en een van mijn lievelingsplekjes om wat te mijmeren.

			De voordeur ging open; binnenstormende kinderen en stemmen onderbraken mijn gedachten. Ik rekte me uit, gaapte en liep naar beneden, waar ik tot mijn genoegen al mijn gezinnen samen in de keuken zag. George sprong om hen heen.

			‘Ha die Alfie,’ zei Tommy, en hij liep naar me toe om me te aaien. Op de keukentafel stond een stelletje grote pompoenen. Aha, natuurlijk, het was dat rare feest dat mensen vieren, Halloween.

			‘Ik wil zelf mijn pompoen snijden,’ verklaarde Summer. 

			Claire schrok, en dat snapte ik. Summer met een mes was niet zo’n goed idee.

			‘Summer, ik help jou en Martha wel,’ zei Tommy vriendelijk. ‘Dat is altijd beter dan dat de ouders het overnemen.’ Ze dacht na over zijn aanbod en nam het aan.

			‘En Aleksy, wil jij dan Toby en Henry helpen?’ stelde Franceska voor.

			‘Moet dat?’ antwoordde Aleksy korzelig, wat niets voor hem was, al kwam het de laatste tijd vaker voor. ‘Ik ben veel te oud voor dit gedoe.’

			‘Je doet het maar,’ beet Franceska hem toe. Zij, Polly en Claire wisselden een blik.

			‘We zouden het fijn vinden als je een beetje hielp,’ zei Polly in een poging de spanning weg te nemen.

			‘Best.’ Aleksy liet het klinken alsof hij juist het tegenovergestelde bedoelde.

			Claire maakte wat te drinken voor de volwassenen toen de kinderen rond de tafel gingen zitten en hun pompoenen begonnen te bewerken.

			‘Hé,’ zei Henry. ‘Laten we doen wie de engste pompoen maakt!’ 

			Dat leken ze allemaal een leuk idee te vinden, al wist ik uit ervaring dat uiteindelijk alleen degene die won er echt blij van zou worden.

			‘Hoe gaan jullie dit jaar verkleed?’ vroeg Franceska. ‘Ik mis het zo dat mijn jongens zich niet meer verkleden.’

			‘Daar zijn we te oud voor,’ zeiden Tommy en Aleksy tegelijk.

			‘Summer gaat als heks, en Toby als superheld,’ antwoordde Claire.

			‘Ik wil ook als superheld,’ verkondigde Henry. 

			Toby en Henry waren dikke maatjes en deden elkaar vaak na.

			‘Ik ga als kat,’ vertelde Martha.

			Dat nieuws verraste me. Er waren hier tenslotte al twee katten.

			‘O, dan kan je Summers kat zijn,’ zei Franceska.

			‘En George ook,’ vulde Summer aan.

			‘Summer wil dat ik George zwart verf,’ legde Claire uit.

			Mijn snorharen trilden nerveus en George keek doodsbang. Stel je voor, mijn schattige kitten zwart geverfd!

			‘Maak je geen zorgen, George, dat gaat niet gebeuren. Maar ik zal een klein heksenhoedje voor je maken.’

			‘Dan moeten Summer, Martha en George samen op een bezemsteel,’ bedacht Henry. 

			Het leek me niet dat George en een bezemsteel een goede combinatie waren, maar we moesten maar zien.

			‘Waar halen we zo gauw een bezemsteel vandaan?’ vroeg Claire bezorgd. ‘Ik heb alleen een keukenbezem.’

			‘We moeten een echte heksenbezem hebben!’ gilde Summer.

			‘Kalm maar, ik heb er al eentje online gekocht,’ zei Polly. Zo te horen was Halloween een boel werk.

			George zat op de keukentafel en ik kon haast niet aanzien hoe hij met zijn pootje naar de messen sloeg, zich schijnbaar niet bewust hoe gevaarlijk dat was. Ik hoorde hem een gek geluidje maken en ik werd nog benauwder.

			‘Ah!’ riep Toby. ‘George spuugt pompoen naar me!’ We zagen dat Toby een kledder pompoen op zijn gezicht had. 

			George keek me aan alsof hij zeggen wilde: ik wist toch ook niet dat het zo vies smaakte? Ik stak mijn snorharen de lucht in. Mijn nieuwsgierige zoon was toch onverbeterlijk. Nu begon hij ook nog Toby’s gezicht af te likken.

			De rest van het pompoengezichten maken verliep zonder verdere incidenten. Toen de vier kinderen trots het resultaat lieten zien, moesten de moeders een winnaar kiezen. Omdat Aleksy en Tommy het meeste werk hadden verzet, leek dat geen eerlijke competitie, maar de jongens gaven er niet om: Aleksy liep weg om iets op zijn mobieltje te doen en Tommy dook de koelkast in, op zoek naar een snack.

			‘Het is gelijkspel,’ zei Polly diplomatiek.

			‘Helemaal mee eens,’ vond Claire. ‘Ze zijn allemaal veel te goed.’

			Gelukkig accepteerden de kinderen dat. De pompoenen van Summer en Toby werden naast de voordeur gezet, allebei met een aangestoken kaars erin (ik waarschuwde George ervan af te blijven) zodat Jonathan ze direct zou zien wanneer hij thuiskwam.

			Toen iedereen afscheid nam, Henry en Martha met hun pompoen trots tegen zich aan, spraken ze af om de volgende dag na school trick or treat te doen.

			‘Ik kan niet wachten te trick-or-treaten,’ zei George tegen me toen we weer alleen waren.

			‘Nou, je hoorde Claire zeggen dat je dan een hoed op moet,’ zei ik.

			‘Ja, leuk is anders, maar ze gaan me tenminste niet zwart verven,’ antwoordde hij. 

			Daar had hij gelijk in.

			‘O, en George, geen pompoen meer eten hoor.’

			‘Nee hoor, pap. Dat is echt smerig.’

		


		
			Hoofdstuk 3

			Zelfs ik was opgewonden. George was de hele dag niet te harden geweest; hij had zo’n zin om trick or treat te doen, dat hij me vanaf ’s ochtends al aan mijn kop zeurde of het al tijd was. Het was een lange dag tot ik hem de straat op stuurde om Tijger te zoeken, want ik zei dat ze vast graag alles over het pompoen snijden wilde horen en benieuwd was wat ze ’s avonds zouden gaan doen. Daardoor had ik weer even rust; ik zou me later wel bij Tijger verontschuldigen.

			Wat me vooral zo opgetogen maakte, was dat we bij dat snoep ophalen beslist ook bij het huis van de nieuwe buren zouden aanbellen en hen hopelijk zouden ontmoeten. Hoewel ik niet verkleed zou gaan en ook geen bepaalde rol had, zou ik met de kinderen meegaan, net als de andere ouders.

			Terwijl Summer en Toby boven waren, maakte ik mijn toilet in de woonkamer. Ik vond het jammer dat Aleksy, Tommy en Franceska niet met ons mee zouden gaan, maar de jongens weigerden ijskoud mee te doen omdat ze zich daar te oud voor voelden. Opgroeien was moeilijk, maar het was extra zwaar voor de ouders, wist ik uit eigen ervaring. De kinderen werden langzaam onafhankelijker, hadden je niet meer zo nodig en wilden je nog minder in hun buurt, wat weleens pijnlijk was. Ik moest leren dat te aanvaarden. Franceska en ik zaten wat dit betreft in hetzelfde schuitje.

			De kinderen verschenen stuiterend van opwinding weer beneden. Toby had zijn Spiderman-kostuum aan, Summer droeg een zwarte cape met een hoge punthoed en een fopneus. Ze zag er een beetje griezelig uit op een schattige manier. George zat bij haar op de arm en hij zag er aanbiddelijk uit met zijn kleine zwarte punthoed. Ik wist zeker dat hij de kinderen deze keer extra veel snoep zou opleveren. Claire pakte de bezemsteel op en we gingen naar buiten om ons bij Polly, Martha en Henry aan te sluiten. Samen besloten ze aan het eind van de straat te beginnen. Dat stelde me een beetje teleur. Edgar Road is een lange straat en het betekende dat ik behoorlijk lang moest wachten voor we bij de nieuwe buren waren.

			We naderden het eerste huis. Summer, Martha en George stonden al voor de deur en probeerden zich in evenwicht te houden op de bezemsteel, toen hij draaide en George eraf viel. 

			‘Mauw!’ Hij landde op zijn kont.

			‘Martha, dat was jouw schuld!’ riep Summer kwaad.

			‘Nietes, van jou!’ bitste Martha terug, terwijl Martha toch nooit kwaad werd. 

			Polly pakte George op en aaide hem, Claire greep de bezemsteel, en terwijl de meisjes elkaar boos aankeken met hun armen over elkaar, deed een aardige vrouw de deur open en gooide de kinderen wat snoepjes toe. Ze vergaten direct ruzie te maken en gingen blij weer op de bezemsteel zitten. Maar Toby nam George van Polly over en bood aan hem te dragen, want dat leek hem wel zo veilig.

			We staken de straat over naar een huis dat er verwaarloosd uitzag. De tuin was een wildernis, de verf bladderde overal, waardoor het huis er droevig uitzag, als een huis er zo kan uitzien. Ik zag Polly en Claire een blik wisselen.

			‘Misschien moeten we deze maar overslaan?’ stelde Claire voor, maar de kinderen waren al halverwege het pad. We volgden hen met tegenzin. 

			In de voorkamer brandde een lichtje, en Toby klopte op de deur, met George in zijn armen. Vol verwachting stonden de kinderen op het stoepje bij de voordeur en babbelden over wat voor snoep ze zouden krijgen. Een man keek door het woonkamerraam. Hij was oud en bewoog zich moeizaam. Hij keek naar ons, balde toen zijn vuist, schreeuwde ‘Ophoepelen!’ en sloot de gordijnen.

			‘Waarom wil hij niet voor ons opendoen?’ vroeg Martha. Ze keek verward.

			‘Misschien is hij vergeten snoepjes te kopen. Kom op, we hebben nog veel huizen langs te gaan,’ zei Claire. 

			Toen we het pad weer afliepen, keek ik om naar het huis. Ik begreep ook niet waarom hij ons niet wilde zien.

			Eindelijk bereikten we het huis naast het onze, ik met vermoeide poten, de kinderen met zakken vol snoep. Ik kon mijn opwinding nauwelijks bedwingen toen ik naast de anderen voor de deur stond. De vrouw die de deur opende, keek niet droevig, zoals de huilende vrouw die ik gisteravond had gezien. Ze had halflang, blond haar dat voor haar gezicht viel en was lang en slank. Ze lachte vriendelijk en hield haar hoofd vragend opzij.

			‘Trick or treat,’ riepen de kinderen.

			‘O, hemeltje, Connie, kom eens hier!’ riep de vrouw naar achteren, en het tienermeisje dat ik eerder gezien had, kwam bij haar staan.

			‘Hallo, ik ben Claire en dit is Polly.’ Claire straalde terwijl de kinderen hun snoepzakken hoopvol openhielden. ‘Ik woon hiernaast, Polly verderop in de straat. We zouden wel fatsoenlijk zijn langsgekomen om ons voor te stellen, maar met Halloween en zo…’

			‘Hallo.’ Polly gaf de vrouw een hand.

			‘Ik ben Sylvie en dit is Connie. Wat leuk jullie te ontmoeten.’ De vrouw zweeg even en zei toen: ‘Ik moet nog wel wat chocola in huis hebben, waarom komen jullie niet even binnen?’

			Dat hoefde je de kinderen geen twee keer te vragen. Polly pakte George uit Toby’s armen en zette hem naast me neer op de stoep.

			‘O, en wie zijn die twee dan?’ vroeg Sylvie.

			‘Onze katten,’ zeiden Claire en Polly tegelijk. Ze lachten allebei. ‘Blijven jullie maar buiten wachten.’ Ze volgden de kinderen naar binnen, en de deur viel voor ons dicht.

			‘We zullen vast alles van ze horen als ze weer naar buiten komen, pap,’ zei George.

			‘Ja.’ 

			Maar ik was ongeduldig. Ik wilde alles over het nieuwe gezin weten, en over de kat. En was er ook een man? Ik had zoveel vragen.

			We bleven wachten bij de voordeur. Al snel kwamen Polly, Claire en de kinderen weer tevoorschijn. Ze lachten en Sylvie glimlachte.

			‘O, wat lief, jullie katten hebben op jullie gewacht.’

			‘Ze houden van lekkers ophalen,’ zei Polly.

			‘Grappig, en zo anders dan bij ons. Hana is een binnenkat, ze komt nooit buiten. Maar dat was normaal in Japan.’

			‘Hana is een prachtige poes,’ zei Claire. 

			Daar was ik het mee eens.

			‘Ze is een mikeneko, dat is een Japans woord voor een kat met drie kleuren. Wij noemen het een lapjeskat.’

			‘Maar Hannah is toch een Engelse naam?’ vroeg Polly.

			‘Het is H-a-n-a, Japans voor “bloem”.’

			‘Dat is een lieve naam voor een lieve poes,’ zei Claire. 

			Bingo, ik had al meer informatie te pakken dan ik had gedacht te krijgen. Een binnenkat? En wat was Japan? Een vacht met drie kleuren? O, dit was allemaal zo interessant.

			‘Maar goed, we zien jullie snel. Ik stuur wel een sms’je voor dat etentje bij ons,’ zei Polly en ze zwaaide. 

			Ik was verrukt: de vrouwen leken nu al goede vriendinnen te zijn. Maar hoe moesten wij vrienden worden met een binnenkat?

			Later, toen de kinderen naar boven waren – ondanks het verbod hadden ze toch stiekem wat snoep meegesmokkeld – en Polly en Claire op de bank zaten met een glas wijn, kwam ik meer over Sylvie te weten.

			Ze leken haar allebei wel te mogen. Ze was Engels, maar zij en haar dochter kwamen net terug uit Japan, wat blijkbaar een plek heel ver weg was; zo klonk het tenminste. Daar hadden zij en de man van Sylvie gewoond, maar hij had haar verlaten voor een andere vrouw. Nu lagen ze in scheiding en ze was erg van streek door het hele gebeuren. Langzaam werd het me allemaal duidelijk. Claire was gescheiden toen ik haar leerde kennen, voordat ze Jonathan ontmoette natuurlijk, dus dat hadden ze al gemeen. Het was echter nog ingewikkelder omdat Sylvie niet alleen in scheiding lag met haar man, maar ook het land waar ze heel lang had gewoond had moeten verlaten. Haar dochter, Connie, die net als Aleksy veertien jaar bleek te zijn, was ook overstuur omdat ze haar school, haar vrienden en haar vader had achtergelaten. Ik nam aan dat dat de reden was voor het late, eenzame wijntje en de tranen. Claire had ook vaak gehuild in die tijd.

			Terwijl ik luisterde naar hun plannen om te zorgen dat Sylvie zich echt welkom zou gaan voelen, en hoe ze Connie aan Aleksy zouden voorstellen omdat hij naar dezelfde school in hetzelfde leerjaar ging, werd ik erg enthousiast. Nieuwe vrienden! Nu hoefde ik alleen maar uit te zoeken hoe ik die Hana naar buiten kon lokken zodat we kennis konden maken. Of we zouden een manier moeten zoeken om bij haar binnen te komen. Het was maar een kleine hobbel: ik ben tenslotte een vrij vindingrijke kat, al zeg ik het zelf.

			Ik hoorde getrappel van voetjes op de trap en Toby stormde binnen met Henry op zijn hielen. 

			‘George heeft overgegeven! Op mijn bed!’ riep hij.

			‘Hij heeft per ongeluk heel veel van onze chocola gegeten,’ legde Henry uit.

			‘Oké, goed, dan kan ik dat beter meteen opruimen. Maar jullie, heren, ik heb jullie toch gezegd geen snoep meer te eten?’ zei Claire boos.

			‘Ik voel me ook een beetje misselijk, mammie,’ zei Toby. 

			We lieten onze ogen rollen zoals ouders doen en gingen snel naar boven om het op te lossen. Ik zou later wel een hartig woordje met mijn zoon wisselen.

			‘Dus ik heb dat hele Halloweenfeest gemist,’ zei Jonathan, al klonk hij niet echt teleurgesteld.

			‘Ja, typisch dat je juist vanavond moest overwerken,’ antwoordde Claire.

			‘Maar het moest, eerlijk. Hebben de kinderen plezier gehad?’

			‘Ja, en ik heb foto’s genomen.’ Claire gaf hem haar mobieltje. ‘Er was één huis dat zo uit een griezelfilm leek weggelopen: hoog onkruid, bladderende verf. Er brandde licht, maar toen we aanbelden, zwaaide een oude man kwaad met zijn vuist nadat hij de gordijnen opzijschoof. Wie doet dat nou voor een paar kleine kinderen?’

			‘O, ik weet het al. Dat is die vent over wie Vic en Heather Goodwin steeds zo klaagden. Ze hadden geprobeerd hem ervan te overtuigen dat hij het huis eens aan moest pakken, boden zelfs aan de tuin te wieden, maar hij stuurde ze gewoon weg. Niet al te beleefd, geloof ik. Ze zeiden dat hij een engerd is en ze denken dat hij best gevaarlijk kan zijn. Met van die gluiperige ogen en dat botte gedrag.’

			‘Mooi, dus ik heb de kinderen naar het huis van een gestoorde gek laten gaan?’

			‘O, ik zou me geen zorgen maken, je weet hoe die Goodwins altijd overdrijven. Misschien is het gewoon een chagrijnige oude man die niets van mensen moet hebben. Dat begrijp ik best. Ooit word ik waarschijnlijk ook zo iemand.’

			Hij had gelijk. Zo iemand zou hij vast ooit worden.

		


		
			Hoofdstuk 4

			Na het ontbijt vertrokken alle kinderen naar school, en George en ik gingen op weg naar de andere buurtkatten. Soms bekroop me het gevoel dat ik het veel te druk had: ik had zoveel mensen en zoveel katten om op te letten dat het haast niet te doen was. Ik hoopte vooral Tijger te zien.

			We naderden het eind van de straat. Daar lag een plantsoen waar we vaak samenkwamen; we noemden het ook wel ons ‘speelveldje’. Het lag een eindje van de straat af en er waren struiken om doorheen te kruipen – George was nog altijd in voor verstoppertje – en zelfs een paar bomen. Onze vrienden kenden deze plek allemaal.

			Sinds ik in Edgar Road was komen wonen, had ik veel kattenvrienden gekregen. Er waren een paar nieuwe bij gekomen, en we waren er een paar kwijtgeraakt, maar de vaste groep bleef hetzelfde: Elvis, die nu echt een seniorkat was geworden, Rocky en Nellie, Tijger ook, maar haar zag ik niet.

			‘Ha die Alfie. Ha die George,’ zei Rocky.

			‘Nog nieuws?’ vroeg ik.

			‘Niet echt. Jij?’

			‘We hebben een nieuwe buurpoes,’ zei ik, te opgewonden om het voor me te houden. ‘Maar ze gaat nooit naar buiten, tenminste, dat deed ze niet in haar oude huis, dus we hebben nog geen kennis kunnen maken.’

			‘Claire en Polly zeiden dat ze eerst in een ander land woonden,’ zei George. ‘Wat is dat eigenlijk?’

			Nellie, Rocky en ik keken elkaar aan, niet in staat die vraag te beantwoorden. We waren tenslotte katten, geen aardrijkskundeleraren. 

			‘Het is heel ver weg,’ zei Elvis uiteindelijk, alsof hij het wist. ‘Wij wonen in Londen, en andere mensen wonen op andere plaatsen die ‘‘landen’’ worden genoemd.’ 

			Niemand van ons wist of dit waar was, hijzelf ook niet.

			‘Zoals Devon?’ vroeg George.

			‘Precies,’ zei ik snel. Want wat deed het er eigenlijk toe?

			‘Dus Japan, waar ze vandaan komen, is een ander land,’ zei George. ‘En daar gaan katten blijkbaar niet naar buiten,’ ging hij verder. Ik stond er versteld van dat hij zo goed had opgelet. Hij rende weg om zich onder een struik te verstoppen. 

			‘Jij mag vandaag doen alsof je hem gaat zoeken, Nellie,’ zei ik. Zij was als een tante voor George en had meer geduld met hem dan ik. Want George verstopte zich eeuwig en altijd op hetzelfde plekje, en het werd vermoeiend om elke keer weer net te doen alsof je niet wist waar hij zat.

			‘Oké,’ zei ze lachend.

			‘Heeft iemand Tijger vandaag al gezien?’ vroeg ik.

			‘Nee. Ze ontwijkt ons de laatste tijd een beetje, als je het mij vraagt,’ zei Rocky.

			‘Dat zei ik ook, maar ze beweerde dat ze gewoon niet meer zo van de kou hield. Al dacht ik dat ze er vanochtend wel bij zou zijn.’

			‘Nou, tot nu toe niet. Maar ’t is nog vroeg.’

			We lieten het erbij en wijdden ons aan belangrijker zaken, zoals roddelen, naar de spelende George kijken en het leven op straat in de gaten houden. Het duurde niet lang voor Tijger verscheen. Ik was opgelucht haar te zien, en ik wist niet waarom ik er zo over in had gezeten. Dat deed ik nu eenmaal altijd. Ik ben een piekeraar van nature. En wanneer het leven, zoals nu, gewoon zijn gangetje ging, had ik de neiging juist meer te piekeren.

			‘Hé, hallo!’ zei ik en ik begroette haar enthousiast.

			‘Kalm aan, Alfie, je doet net alsof je me in geen eeuwen hebt gezien.’

			‘Nou, gisteravond was je er niet.’

			‘Nee, sorry, na het eten viel ik in slaap, en toen ik wakker werd, was het weer te laat. Echt, ik ben geen fan van de winter,’ verklaarde ze, terwijl ze haar klauwen inspecteerde.

			‘Ik hou van de winter, ik hoop dat het gaat sneeuwen,’ zei George opgewonden. Hij had vorig jaar voor het eerst sneeuw meegemaakt en hij was er dol op. Ik niet: het was koud, nat en je zonk erin weg, een beetje zoals zand eigenlijk, waar ik ook al niet zo van hield.

			‘Ja, nou ja, misschien zeg je dat niet meer wanneer je wat ouder bent, George,’ zei Tijger goedig. ‘Oké, kom op, dan klimmen we een boom in als het je lukt.’

			Ze renden samen naar de dichtstbijzijnde boom. Alles leek normaal. Ik zag hoe George om Tijger heen sprong. Toen kwam Nellie erbij en ze begonnen tikkertje te spelen. Rocky, Elvis en ik keken toe en hielden ons met de plaatselijke roddels bezig.

			‘Zalm heeft ook al geprobeerd ons over die buren van jullie te vertellen,’ zei Rocky.

			‘Die baasjes van hem zijn zeker al meteen langs geweest, hè?’ antwoordde ik. Zalm was onuitstaanbaar en was ooit mijn aarts­vijand geweest, maar tegenwoordig konden we wel weer samen door één deur. Hij woonde tegenover ons bij de Goodwins, die zichzelf de buurtpreventie van Edgar Road hadden toebedeeld. Ik bedoel dus: het waren ongelooflijke bemoeiallen, aan wie bijna iedereen een hekel aan had. Maar Jonathan had toegegeven dat dankzij hen Edgar Road een veilige straat was geworden. ‘Wat zei hij dan?’

			‘O, hij deed zijn gebruikelijke act en beweerde dat hij er meer van weet dan wie dan ook, maar zijn mond erover houdt. Nou, daar zijn we wel aan gewend. Hij heeft niet eens gezegd dat ze uit een ander land komen, dus volgens mij zijn jouw mensen meer te weten gekomen dan de zijne.’

			‘Nou, dat doet me goed,’ zei ik. Maar ik bleef nieuwsgierig. 

			Ons praatje werd verstoord door commotie en we renden ernaartoe. We keken omhoog en zagen dat George op een vervaarlijk hoge tak zat. Mijn hart sloeg over.

			‘George, wat doe je?’ riep ik.

			‘Kom onmiddellijk naar beneden,’ schreeuwde Tijger.

			‘Wat zit-ie hoog,’ jammerde Rocky.

			‘En die tak ziet er ook niet zo stevig uit,’ jankte Elvis.

			‘O nee, arm jochie, wat moet er nou gebeuren?’ vroeg Nellie.

			We raakten allemaal in paniek, renden in kringetjes rond en mauwden luid. Toen we uiteindelijk stilstonden, zagen we dat George aan zijn afdaling was begonnen. Ik hield mijn hart vast terwijl ik hem naar beneden zag komen. Ik was er al lang geleden achter gekomen dat ik hoogtevrees had, toen ik ooit in een boom vastzat. Dat niet alleen, ik moest ook nog de vernedering ondergaan me door de brandweer te laten redden. En dat allemaal om de liefde, maar dat is een ander verhaal. Bomen stonden niet op mijn lijstje van favoriete dingen.

			‘Waarom waren jullie zo aan het schreeuwen?’ vroeg George onschuldig, toen hij op de grond sprong.

			‘O, godzijdank,’ zei Nellie, die uitgeput ging zitten.

			‘George, je zat zo hoog, veel te hoog,’ zei Tijger bestraffend.

			‘Nee hoor, echt niet. Ik kwam toch gewoon naar beneden, niet dan? Soms raken jullie oude katten in paniek over de raarste dingen.’

			Daar had niemand een weerwoord op.

			Tijger en ik hadden weer genoeg opwinding voor één dag gehad, dus namen we George mee naar huis. Hij ging met tegenzin mee. Hij had zoveel plezier gehad. Onderweg zag ik onze nieuwe buurvrouw, Sylvie, met Connie op straat lopen. Ik kon me er niet van weerhouden haar te begroeten.

			‘O, Connie, daar heb je die katten van de buren weer.’

			‘Wat zijn ze schattig.’ Connie boog zich voorover om ons te aaien.

			‘We zullen ze wel beter leren kennen wanneer we daar gaan eten.’ Sylvie glimlachte zoals mensen doen als ze niet echt gelukkig zijn. Een gemaakt lachje, of bij nader inzien het gezicht dat je trekt als je je groot probeert te houden. Volwassen mensen en katten deden dat allemaal weleens.

			‘Leuk,’ zei Connie, maar ik merkte hoe ze haar schouders liet hangen en traag overeind kwam. Er was geen enkel enthousiasme in haar stem te bespeuren.

			‘Kom, laten we snel dat schooluniform kopen, dan kunnen we gezellig nog wat shoppen.’ Sylvie deed echt goed haar best.

			‘Oké,’ zei Connie, en ze liepen verder.

			‘Ik geloof dat die twee een beetje opgevrolijkt moeten worden,’ zei ik. 

			Tijger knikte.

			‘Nou, dan zijn ze in de goede straat komen wonen,’ besloot George.

			En zo was het.

			Mijn dutje werd verstoord door het geluid dat ik het liefste hoorde. Vanaf het bed van Claire en Jonathan hoorde ik hoe mijn gezinnen elkaar luid en opgewekt begroetten. Ik rekte me uit en rende de trap af. Zoals gewoonlijk trok George alle aandacht naar zich toe. Ik miauwde luid om me ook gezien te voelen, en Aleksy en Tommy kwamen naar me toe en knuffelden me om de beurt. Ik drukte me tegen hen aan en genoot van de warmte die ze uitstraalden.

			Ons huis, waar het toch al niet vaak stil was, werd drukker. Er was meer rumoer en meer gezelligheid dan voorheen. Het huis van Claire en Jonathan was het grootste en daarom ontmoetten we elkaar hier. Tomasz en Franceska kwamen altijd beladen met schotels uit hun restaurant, en Polly en Matt namen wijn en bier mee. De volwassenen – dus ik ook – gingen naar de keuken om gerechten en drankjes klaar te zetten. De kinderen renden, met George op hun hielen, naar de woonkamer. De jongens zetten spelletjes voor de kleintjes klaar. Ik had de laatste tijd gemerkt dat Aleksy een beetje afzijdig bleef voor hij zich bij de anderen voegde; hij vond zichzelf te oud en ik was al gewaarschuwd voor wat dat betekende. Hij was een nieuw soort mens, iets wat een ‘puber’ werd genoemd.

			Ik had Tijger weleens over pubers horen praten. Haar baasjes hadden er zelf geen in huis, maar er kwam er wel vaak een op bezoek. Ik had ook ervaring uit de eerste hand toen ik verliefd was op ­Sneeuwbal, die bij een puberjongen woonde die hoogstens antwoordde met ja of nee, en nooit glimlachte. Nou, zo iemand was mijn Aleksy, die ik al jaren kende, zelfs voor hij naar school ging, nu ook geworden. Hij was vorig jaar dertien geworden, en iedereen vond het geweldig dat hij nu een echte puber was, al wist ik niet waarom, want er viel weinig lol aan te beleven. En blijkbaar was het er met veertien jaar niet beter op geworden. Ik merkte dat ik mijn beste vriend kwijt was, en al was hij nog altijd lief voor me, ik wist niet zeker of de echte Aleksy ooit nog terug zou komen. Pubers waren geen exacte wetenschap, maar deze, zich terugtrekkend in de hal, starend naar de telefoon die hij vasthield in de hand en iedereen om hem heen negerend, was er beslist een geworden.

			Uiteindelijk ging hij naar de woonkamer.

			‘Aleksy, help me eens een speelhol te maken,’ zei Toby.

			‘Ik ben bezig,’ mompelde Aleksy, die op de bank iets op zijn mobiel zat te tikken. Toby keek teleurgesteld.

			‘Maar Aleksy, jij maakt altijd de beste,’ klaagde Henry.

			‘Asjebliiieft,’ smeekte Summer. Ze keek hem met grote blauwe ogen aan.

			‘Oké, eventjes dan,’ zuchtte hij, en hij begon de kussens van de bank op te stapelen.

			Ik ging naar de keuken waar Polly net klaar was Franceska over Sylvie te vertellen. 

			‘Ze komt zo, maar denk eraan, mensen, ze heeft het zwaar nu,’ herinnerde Polly de anderen.

			‘Hé, ik heb in Singapore gewoond, vergeet dat niet,’ zei Jonathan. ‘En ik was ook niet bijster gelukkig toen ik weer hier kwam wonen, dus ik kan haar heel goed begrijpen.’

			‘Jee, hij heeft gelijk,’ zei Claire. ‘Ik had er eerder niet bij stilgestaan, maar jij kan tenminste met haar praten over het leven van een expat, mocht dat nodig zijn.’

			‘En ook hoe je, als je dat zonnige, heerlijke leventje niet vaarwel had gezegd, nooit Claire had ontmoet, of kinderen had gekregen,’ plaagde Matt.

			‘Ja, wat een geluk dat hij ontslagen werd in Singapore,’ vond Claire.

			‘Miauw!’ riep ik.

			‘Natuurlijk, dan had je ook Alfie nooit ontmoet,’ zei Tomasz, en gelukkig was iedereen het met hem eens wat een ramp dat geweest zou zijn.

			Tijdens het diner waren Sylvie en Connie erg stilletjes. De kinderen hadden al eerder hun eten gehad, Tommy had met hen willen eten, en nu zaten ze in de woonkamer een dvd te kijken terwijl Aleksy en Connie bij de volwassenen aan tafel zaten. De vrouwen praatten over de buurt en de school, en de mannen waren beleefd; niemand wilde te veel vragen stellen. Aleksy en Connie zaten naast elkaar, maar zeiden ook geen boe of bah. Het was oké, maar wel een beetje ongemakkelijk allemaal, het leek in niets op de gebruikelijke praatjes, discussies en plagerijen. Ik liep rond de tafel en piekerde me suf wat ik kon doen om wat leven in de brouwerij te brengen. Toen kreeg ik een idee. Het zou me in de problemen kunnen brengen, maar ik sprong pardoes op de tafel.

			‘Alfie, foei!’ riep Claire. Aleksy barstte in lachen uit, Connie keek hem aan en kon zich ook niet inhouden.

			‘Verduvelde kat,’ bromde Jonathan, en hij tilde me van de tafel terwijl hij zijn lachen inhield.

			‘Hij kan soms zo stout zijn,’ zei Claire quasiverontwaardigd.

			‘Maar ook zo grappig.’ Tomasz grinnikte.

			‘Jullie gaan trouwens naar dezelfde school. Connie begint maandag,’ zei Claire nu het ijs gebroken was.

			‘Goh, welke klas?’ vroeg Aleksy.

			‘Tweede,’ mompelde Connie, maar toen keek ze op. ‘Ik ben nooit in Engeland naar school geweest,’ zei ze. ‘Dus ik weet er niet veel van af.’

			‘Ik zit in hetzelfde jaar. Hé, ik haal je wel op, dan kunnen we er samen heen als je wilt, de eerste dag bedoel ik.’

			‘Echt?’ Ze keek opgelucht, net als haar moeder.

			‘Tuurlijk, ik bedoel, ik ken zo ongeveer iedereen in ons jaar en de school is oké, dus dan kan ik wat mensen aan je voorstellen.’ Aleksy bloosde. 

			Zo’n lange zin had ik hem in geen eeuwen horen zeggen.

			‘Dat is fijn. Dank je, Aleksy,’ zei Sylvie. De pubers kregen vast het gevoel dat ze te veel hadden gezegd en bogen zich weer over het eten.

			Daarna werd het allemaal wat makkelijker. Sylvie scheen zich te ontspannen en Jonathan kletste wat over Azië; ze hadden allebei dezelfde landen bezocht, al was Jonathan nooit in Japan geweest. Op een gegeven moment ging Polly even bij de kinderen kijken, toen vroeg Aleksy of hij van tafel mocht, en Connie en hij liepen weg nadat ze hun mobiel van de ontbijtbar hadden gegrist. Ik bleef nog even tevreden naar de volwassenen luisteren. Al was het nog niet helemaal wat het moest zijn, Sylvie zou een fijne aanvulling op de groep worden. Ik voelde de droefheid die nog om haar heen hing en ze was op haar hoede, maar wanneer ze lachte, zag ik wat een leuke vrouw ze was.

			Ik liep naar de trap, waar Aleksy en Connie op een tree zaten.

			‘Ik ben stiknerveus voor die school,’ bekende Connie. Ik bekeek haar voor het eerst eens goed. Ze had schouderlang, donker haar, grote ogen en een lichte huid. Ze was bijna zo lang als Aleksy en slank, al had ze een wijde broek en een hoody aan, ongeveer dezelfde kleren als Aleksy. Ze droegen allebei sneakers. Het leek me het puberuniform bij uitstek.

			‘Ik denk dat het wel heel anders is dan  je school in  Japan. Spreek je trouwens Japans?’ vroeg Aleksy.

			Connie  zei wat  woorden  die  we allebei  niet begrepen. ‘Ja, natuurlijk.’ Ze  glimlachte. Ze  was  erg knap  als  ze lachte. ‘Maar nu we hier wonen, denk  ik  dat het  niet  zo  nuttig is. Ik  wilde  hier helemaal  niet  naartoe.’

			‘Ik  ben  in  Polen geboren,’ vertelde  hij.

			‘Weet  je daar nog wat  van?’

			‘Nee,  maar  we gaan er wel af  en toe  heen.  En ik spreek een  beetje Pools.’ Hij  zei nog iets wat ik ook  al niet begreep,  al  herkende  ik  de  klank  doordat  ik  Franceska  en  Tomasz ook Pools had horen  praten door de  jaren heen. ‘Maar dit is  nu wel mijn thuis.’

			‘Ik  zie Japan  als thuis. Ik mis het  zo,’  zei  Connie een beetje bedroefd.

			Het  verbaasde  me hoe open  ze was; misschien konden  pubers alleen  met  elkaar normaal praten.

			‘Het komt wel goed.  Hé,  is  dat  de  iPhone  7?’  vroeg  hij  en hij  keek naar  haar  telefoon.

			‘Ja,  het is  dezelfde als  die  van  jou,’ antwoordde ze  en ze  grinnikten.

			Het  avondje  kwam daarna  snel tot  een  einde.  De vermoeide kinderen werden mee  naar huis genomen  of in  bed gestopt. George werd  samen  met Toby  op  bed gelegd;  Aleksy  en  Tommy waren  nog  steeds  vol energie, maar  gingen  met hun ouders  mee.  Connie en  Sylvie gingen  naar  het huis naast dat van ons.  

			Toen alles  weer  gewoon  was,  ging  ik kijken of  Tijger  buiten  was,  maar  het motregende, dus  waarschijnlijk bleef  ze  liever binnen. En  inderdaad  zag ik haar  nergens.  Mijn  vacht werd nat en ik  dacht  erover  naar huis te  gaan  en  me op  te krullen  in mijn warme mand, maar voor ik  dat  deed, wilde ik toch  even  kijken hoe  het bij de  buren  was.

			Sylvie  zat  aan  de  keukentafel,  deze  keer  met de  lampen  aan;  poes  Hana  lag bij  haar op schoot.  Er stond  een laptop  voor  Sylvie  opengeklapt.  Ze  sprak  met iemand  en  ik  begreep dat  ze  met een  vriendin  sprak die ze  op het scherm kon  zien  – ik had nogal wat  technisch inzicht  voor  een kat. Het  was  fijn om haar te  zien  lachen en  ik  hoopte  maar dat ze  wat opgevrolijkt  was in ons gezelschap. 

			Het begon harder  te regenen.  Omdat ik er niet  als een verzopen kat wilde uitzien, ging ik  terug naar mijn warme,  droge  huis,  waar  ik altijd welkom was.

		


		
			Hoofdstuk 5

			Na het weekend probeerde ik te bedenken hoe ik contact kon krijgen met Hana. Connie was met school begonnen, en Sylvie had Claire verteld dat ze een paar sollicitatiegesprekken zou hebben, en nu ik met zowel Connie als Sylvie wat tijd had doorgebracht, wilde ik echt heel graag die exotische poes ontmoeten. Niet alleen zag ik ernaar uit haar te vertellen dat ze vrienden in de buurt had als ze die wilde hebben, maar ik wilde ook weten wat ze dacht over haar mensen en hoe ze met de situatie omgingen.

			Connie had Aleksy al verteld dat ze Hana hadden sinds ze een kitten was en dat ze nooit buiten was geweest; ze was altijd een binnenkat geweest, wat gebruikelijk was in de voorstad van Tokio waar ze woonden. Ik snapte wel dat katten op sommige plekken nooit buiten kwamen, maar ik kon me niet voorstellen hoe het leven was voor een binnenkat. Hoewel het na al die problemen van een tijd geleden niet zo’n slecht idee was. En als ik George niet uit het oog kon verliezen, zou dat mijn leven heel wat gemakkelijker maken… Maar nee, als ik er langer over nadacht leek een leven waarbij je altijd binnen bleef me afschuwelijk saai, en ik moest Hana redden van dit opgesloten leven nu ze in Engeland was.

			Met die gedachten zat ik op Tijger te wachten bij haar huis. George was een eindje wandelen met Nellie. Plotseling zag ik de baasjes van Tijger naar buiten komen met haar in een kattendraagmand. Ik kneep mijn ogen half samen en vroeg me af waar ze heen gingen. Haar baasjes waren van middelbare leeftijd en gingen niet zo vaak uit. Maar ze stapten in een taxi en reden weg. Tijger had niet door de openingen van de mand naar buiten gekeken en had me niet gezien. 

			Ik vergat Hana en werd ongerust over Tijger: waar brachten ze haar naartoe? Wat was er met haar? Was ze wel oké? Ik kalmeerde mezelf en ging de anderen opzoeken. Haar baasjes hadden geen bagage meegenomen, dus ze zouden niet ver weg gaan. Misschien namen ze haar mee op bezoek bij vrienden. 

			Ik trof Elvis en Rocky in ons parkje, blij dat zij er tenminste zoals altijd waren.

			‘Het jochie en Nellie zijn naar het andere eind van de straat,’ rapporteerde Rocky.

			‘Ja, Nellie zegt nooit nee tegen hem,’ voegde Elvis eraan toe.

			‘Niemand zegt ooit nee tegen George,’ zei ik. ‘Maar wat ik wilde vragen… Ik zag Tijger net weggaan met haar baasjes. Weet iemand waar ze naartoe is?’ Ik betwijfelde dat, maar voor ze konden antwoorden, doemde Zalm tussen ons op. Het leek wel of hij altijd uit de lucht kwam vallen.

			‘Vraag je je af wat er met Tijger is?’ vroeg Zalm. Hij klonk net zo zelfingenomen als altijd. Maar ik wilde informatie, dus moest ik het spelletje meespelen.

			‘Klopt, ik zag haar met haar baasjes in een auto stappen en had geen idee waar ze heen ging,’ zei ik zo nonchalant mogelijk.

			‘Nou, mijn baasjes gingen vanochtend naar die van haar, voor gewichtige zaken van de buurtpreventie. Schijnt dat ze haar naar de dierenarts brengen.’

			‘De dierenarts?’ Ik raakte in paniek.

			‘Rustig maar, Alfie,’ zei Zalm, en het klonk bijna vriendelijk. ‘Gewoon voor een check-up. Tijger wist waarschijnlijk niet dat ze erheen moest, maar ze zeiden dat ze het kattenluik vergrendeld hadden zodat ze vanochtend niet kon ontsnappen.’

			‘Dank je, Zalm, tof dat je me dit vertelt.’ Ik was niet gewend aan zijn hulp.

			‘Niets te danken.’ Hij probeerde alweer cool te klinken. ‘Daar heb ik nou eenmaal een neusje voor.’

			‘Hé, ik dacht trouwens net aan Hana, de kat die naast me is komen wonen,’ zei ik, want ik dacht hem ook een nieuwtje te geven.

			‘O ja, heb je al kennisgemaakt?’ vroeg hij. Hij kon zijn nieuwsgierigheid nauwelijks bedwingen.

			‘Nee, maar haar baasjes kwamen gisteravond bij ons op bezoek. Ze gaat nooit naar buiten. Ze is een binnenkat. Dat is gebruikelijk in Japan, denk ik.’

			‘Asjemenou,’ zei Rocky. ‘Een binnenkat?’

			‘Ja, ze is nog nooit buiten geweest,’ zei ik, in mijn sas dat ik ergens het meeste van afwist.

			‘Wat jammer,’ zei Elvis. ‘Dat betekent dus dat we haar nooit zullen zien.’

			‘O, jawel,’ zei ik.

			‘Wat bedoel je?’ Zalm kneep zijn ogen half samen.

			‘Ik weet het nog niet precies, maar ik vind er wel wat op.’

			Zalm grijnsde. ‘Ik kan hier niet de hele dag staan kletsen. Ik heb dingen te doen en mensen te zien.’ Daarop wandelde hij weg, zwaaiend met zijn staart.

			‘Goh, die wordt een beetje kinds op zijn oude dag,’ zei Rocky, toen we hem nakeken.

			Ik vertelde George niets over Tijger. Zalm had dan wel gezegd dat het gewoon om een check-up ging, maar ik wilde eerst met Tijger praten en gerustgesteld worden voor ik George erbij betrok. Hij was verbaasd dat ik hem aanmoedigde om in zijn eentje op stap te gaan na de lunch, maar hij zag zijn kans schoon en rende meteen naar buiten. 

			Ik ging op Tijgers trapje in de achtertuin zitten. Het duurde niet lang voor ze verscheen.

			‘Eindelijk,’ zei ik en ik gaf haar een kopje. ‘Ik was nogal bezorgd om je.’

			‘Ja, sorry, ze brachten me plotseling naar de dierenarts. Ik wilde vanmorgen naar buiten gaan en botste met mijn kop tegen het luik. Deed best pijn.’ Ze wreef even met haar poot over haar kop. ‘Ze hadden het vergrendeld zonder het me te vertellen, en ze schoven, nou ja, própten me in de kattenreismand en daar gingen we.’

			‘Arme jij.’ Geen enkele kat die ik kende, was een fan van de ­dierenarts: die had de gewoonte in plekken te porren waar ze niets te zoeken had. Of misschien eigenlijk wel, maar het was allemaal nogal privé en ongemakkelijk. ‘Wat zei de dierenarts?’ Ik bekeek Tijger eens goed; ze zag er pico bello uit.

			‘O, niets bijzonders, gewoon controle. Ze voelde en duwde en deed wat testjes, maar ik ben prima in orde. Je weet hoe mijn baasjes altijd nodeloze drukte maken. Ik hoorde zeggen dat ik op mijn leeftijd vaker onderzocht moest worden. Katonwaardig vind ik het.’

			‘God, ik hoop dat ze dat in mijn gezin niet in hun hoofd halen. Ik zal zorgen dat ik er altijd fit en gezond uitzie.’

			‘Goed plan, Alfie. Al was die dierenarts oké, heel aardig zelfs, maar toch. Waar is George eigenlijk?’

			‘Ergens aan het spelen. Eerlijk gezegd heb ik hem naar buiten gestuurd zodat ik met jou kon praten. Voor het geval er iets aan de hand was. Hopelijk komt hij snel weer thuis.’

			‘O, Alfie, wat moeten we toch met jou? Kom op, laten we onze zoon zoeken. Ik ga mee.’

			We liepen genoeglijk verder, met de wind in onze vacht en koude lucht om onze poten. Ik bedacht hoe gelukkig ik was met zoveel katten om me heen die ik al jaren kende, en om wie ik zoveel gaf, en die ook om mij gaven. Mijn gedachten gingen terug naar Hana. Ik moest nu echt eens gaan bedenken hoe ik met haar in contact kon komen om ervoor te zorgen dat ze niet te eenzaam was. Eenzaamheid was iets vreselijks en al was het lang geleden dat ik dat aan den lijve had ondervonden, ik was het nooit vergeten.

			George en ik brachten Tijger weer thuis en liepen verder naar ons huis. Onderweg kwamen we Aleksy en Connie tegen. 

			‘Hé, jongens,’ zei Aleksy en hij aaide ons.

			‘Miauw?’ Aleksy kwam nooit in zijn eentje naar ons huis.

			‘Ik bracht Connie even thuis, en ik zal maar gaan. Mijn moeder maakt zich zorgen als ik niet snel thuiskom. Nog afgezien van die berg huiswerk die we hebben, hè, Con?’ Hij grijnsde.

			Ik was stomverbaasd. Ik had Aleksy al heel lang niet meer zoveel horen praten, en zeker niet zo vrolijk. Hij staarde niet eens op zijn schermpje! Was dat pubergedoe dan soms over? Ik hoopte het maar. Ik wilde mijn lieve Aleksy weer terug.

			‘Ja, en het is nog wel mijn eerste dag,’ zei Connie giechelend. 

			Ik staarde hen allebei aan en stak mijn snorharen op. Waren ze nu al vrienden geworden? Nou, mooi zo. Ik nam George mee naar huis om iets te knabbelen. Alles leek gelukkig weer in orde.

		


		
			Hoofdstuk 6

			‘Nou, ik heb een baan,’ zei Sylvie toen ze een paar avonden later langskwam. Ze hield een fles in haar handen. ‘Ik hoop niet dat ik stoor, maar heb je zin om een glaasje met me te drinken om het te vieren?’ Ze hield vragend haar hoofd schuin. Ze zag er zo aantrekkelijk uit met die schitterende ogen, die een beetje op die van Connie leken.

			‘Wat, nu al? Die baan, bedoel ik,’ zei Claire.

			‘Het is niets bijzonders, maar ik kreeg hem via een vriendin van mijn zus. Gewoon vriendjespolitiek dus. Ik heb in geen jaren gewerkt, ik was de vrouw van een expat, dus ik heb geluk dat ik ook maar iets kan krijgen.’

			‘Gefeliciteerd, kom binnen, natuurlijk gaan we dat vieren! De kinderen liggen al in bed en Jon is naar fitness, dus je hebt het perfecte moment gekozen.’ Claire gebaarde dat ze snel binnen moest komen en ik volgde haar. Claire leidde haar naar de keuken, pakte glazen uit de kast en maakte de fles open, waar bubbels in zaten.

			‘Ik hoop dat je het niet erg vindt.’ Sylvie beet nerveus op haar lip. ‘Normaal ga ik nooit ergens heen zonder afspraak…’

			‘Doe niet zo mal. Echt, ik heb juist liever dat je langskomt wanneer je maar wilt; als we te druk zijn, zeggen we het wel. Dan hoef je je dat niet aan te trekken. Zo gaat het bij ons altijd, ook met Polly en Frankie,’ zei Claire.

			‘Dat vind ik heel aardig. Wat een geluk dat ik toevallig naast jou kwam wonen!’ zei Sylvie.

			‘Ik verhuisde jaren geleden naar Londen zonder een mens te kennen. Dus ik begrijp precies hoe angstaanjagend het soms is. En ik verkaste hierheen toen mijn eerste huwelijk gruwelijk fout liep. Toen raakte ik bevriend met iemand van mijn werk, Tasha, en zij redde me zo ongeveer van de eenzaamheid,’ legde Claire uit. 

			‘Ik ben zo lang weggeweest dat ik vrijwel geen enkel contact meer heb met mijn vrienden en vriendinnen in Engeland. Mijn zus is getrouwd en woont in Bristol, maar eigenlijk had ik mijn leven voor mijn ex opgegeven. Nu ik terug ben, snap ik pas hoe erg mijn leven met het zijne verbonden was, en dat is zo triest. Gelukkig heb ik Connie eraan overgehouden.’

			‘Wat is er nou eigenlijk gebeurd?’ vroeg Claire, en ze zette twee volle glazen voor hen neer.

			‘Het bekende verhaal... Hé, dat is lekker,’ antwoordde Sylvie na een slok van haar drankje. ‘Mijn man ontmoette een jongere vrouw via zijn werk, en ik wist wel dat ze een affaire hadden, maar toen beweerde hij opeens dat hij van haar hield en vroeg hij een scheiding aan.’

			‘Wauw, wat vreselijk. Is ze een Japanse?’

			‘Nee, Amerikaans, maar natuurlijk beeldschoon en jong. In de twintig nog maar.’

			‘O, afschuwelijk, zeg. Wat rot voor je, Sylvie.’ Claires ogen glinsterden van medeleven.

			‘Sorry,’ zei Sylvie. Ze veegde een traan weg. ‘Ik ben nog niet helemaal klaar voor een feestje. Ik had het gevoel dat mijn leven voorbij was, is dat logisch? Ik had mijn leven opgegeven voor hem. Ook mijn carrière, zodat hij hogerop kon komen. Ik heb zijn dochter voor hem opgevoed. Eigenlijk had ik niets van mezelf, behalve mijn gezin. Achteraf gezien was het zo stom van me...’

			‘Hé, niemand weet wat er nog gaat gebeuren. Hij is een… Nou ja, ik zal maar niet zeggen wat hij is, maar het spijt me echt voor jou.’

			‘Toen stelde hij voor dat ik daar zou blijven wonen, zodat hij met zijn nieuwe vrouw Connie kon blijven zien, maar dat kon ik niet opbrengen. Ik was te diep vernederd, dus nam ik Connie mee hiernaartoe. Ik weet dat ze haar vader mist en nu voel ik me daar schuldig over. Maar Japan hing samen met mijn huwelijk. Ik kon er niet blijven zonder dat. Er was daar niet veel anders dan vernedering. Ik moest er weg.’

			‘Je deed wat je moest doen, meid,’ zei Claire. ‘Kijk, ik denk geen seconde dat het makkelijk is. Ik kwam hierheen nadat ik had gebroken met mijn ex, maar ik verhuisde binnen hetzelfde land, niet naar een plek duizenden kilometers verderop. Je zult je vriendinnen wel missen.’

			‘Dat doe ik ook. En ik skype met ze, maar het is niet hetzelfde. Sorry dat ik zo somber klink, ik moet bekennen dat ik slapeloze nachten heb wanneer ik aan Connie denk. Hoe moet zij hier haar plekje vinden?’ Ze hief haar glas.

			‘Heel begrijpelijk. Op je nieuwe baan… O, wat is het eigenlijk?’ Claire lachte. ‘Ik vergat het bijna te vragen.’

			‘In een kledingwinkel, een prachtige boetiek in Clapham. Geweldige kleren eigenlijk, erg duur, maar ik heb in de mode gewerkt in mijn oude leven, en ik heb er wel een passie voor. Ik weet dat ik maar een verkoopster ben, maar het is niet ver weg, en we hebben toch een inkomen nodig.’

			‘Nou, dat klinkt fantastisch. Ik kom snel langs om iets te kopen, maar vertel niet aan Jonathan dat het zo’n dure zaak is.’

			‘Afgesproken. Trouwens, de vriendin van mijn zus, Jessica, zei dat ik, als het goed loopt, mee mag helpen de collectie te kiezen en te presenteren, dus het wordt best leuk. Ik hoef niet meer thuis te zitten wanneer Connie naar school is. Het is een positieve stap, denk ik.’

			‘Het zal je goeddoen weer een soort routine te hebben.’

			‘Ja, ik heb het nodig weer een doel in mijn leven te krijgen. Ik ben zo lang alleen maar echtgenote en moeder geweest.’

			‘Je bent nooit alleen maar moeder. Maar ik begrijp het wel. Ik maakte altijd lange dagen op mijn werk, maar ik ben parttime gaan werken toen ik kinderen kreeg. Eerlijk gezegd mis ik het niet zo erg als ik had gedacht.’

			‘Ik kan niet doen alsof ik mijn oude leven niet mis, al was ik niet zo’n moderne vrouw. Ik organiseerde het huishouden, de etentjes voor collega’s van mijn man, zorgde voor Connie en bracht veel tijd met vriendinnen door. Maar nu ik alleen maar thuis zit… Nou ja, het is anders, en hoe ouder Connie wordt, hoe minder ze me nodig zal hebben. Volgens mij ligt het aan dat hele expatgedoe. Het werkt niet, voor de meeste vrouwen dan. Ik zorgde ervoor dat alles in het leven van Phil – zo heet mijn ex – geregeld was. Als hij thuiskwam, kookte ik voor hem, zorgde ervoor dat zijn was gedaan was, pakte zijn koffer in voor zakenreizen, regelde vakanties, zag erop toe dat hij geen zorgen had en hield alle stress uit de buurt. Problemen met Connie handelde ik zelf af. Hij had de leuke dingen, maar hij had een drukke baan, dus dacht ik dat ik belangrijk werk deed, en de beloning was vaak lunchen met vriendinnen, reisjes, kunnen kopen wat ik wilde. Lange tijd dacht ik dat het genoeg voor me was, dat het genoeg voor ons was.’

			‘Maar dat was niet zo?’

			‘Niet voor hem. En natuurlijk maak ik me zorgen om Connie. Hij is nog steeds haar vader en ze houdt van hem.’

			‘O, god.’ Claire en ik rilden ervan. ‘Dat zou ik niet aankunnen. Arme Connie.’

			‘Nou ja, het is tijd dat we weer wat opbouwen. Ik ben zestien jaar getrouwd geweest, maar nu moet ik eens naar de toekomst kijken. En me ervan verzekeren dat mijn kleine meid, die allang niet meer klein is, niet te erg beschadigd wordt door dit alles.’ Ze klonk vastberaden. 

			‘Hoe vindt Connie het op haar nieuwe school?’

			‘Ze leek oké. Het is natuurlijk moeilijk, want ze was zo gewend aan haar ontzettend leuke internationale school. Dat is een ­beetje anders dan een gewone middelbare school in Londen. Ik heb erover gedacht mijn ex om geld voor een particuliere school te vragen, maar het schoolgeld is om je dood van te schrikken, zelfs voor hem, dus besloot ik het eerst maar op een openbare school te proberen. Maar als ze ongelukkig wordt, zou ik het geld wel bij elkaar ­schrapen of een bijdrage van hem eisen. Hij moet er maar voor boeten.’

			‘Hé, we zitten hier niet om over hem te praten, toch? Positief blijven. Aleksy zorgt er wel voor dat Connie zich thuis gaat voelen op school, jij hebt een baan, je ex is een… iets wat ik niet hoor uit te spreken, en op een dag zie je opeens een nieuwe toekomst voor je.’

			‘Goh, Claire. Ik zeg het nog maar eens: wat een geluk dat we naast jullie zijn komen wonen.

			‘Miauw!’ zei ik.

			‘En naast Alfie natuurlijk.’ Claire knipoogde.

			‘O, alsjeblieft, Claire, hou er eens over op,’ zei Jonathan toen ze later in bed lagen.

			‘Wat nou?’ vroeg ze. ‘Ik vroeg alleen of je niet iemand kende.’

			Een van mijn talenten is koppelaar zijn. Ik breng mensen samen, zowel in romantische als vriendschappelijke zin, en Claire heeft het van me geleerd. Ze is een enthousiaste leerling.

			‘De laatste keer dat ik een van mijn vrienden aan een vriendin van jou voorstelde, kwam ze in Dubai terecht.’ Hij had het over Claires beste vriendin Tasha, ook een goede vriendin van mij. We missen haar nog steeds.

			‘Oké, klopt, maar ik dacht alleen dat het Sylvie zou helpen zich hier thuis te voelen als ze een beetje een sociaal leven had.’

			‘Dat ben ik met je eens, maar ze is waarschijnlijk nog niet klaar voor een man. Er heeft net een grote aardverschuiving plaatsgevonden, Claire, en ik denk dat wij haar het beste onze vriendschap kunnen aanbieden. Echt, niet elke vrouw heeft een man nodig.’ Jonathan schudde zijn hoofd. ‘Niet te geloven dat ik dat zeg. Ik klink bijna als een feminist.’

			Ik grijnsde, want Jonathan was niet echt een moderne man. Hij zei dat hij probeerde te veranderen, maar hij hield van luieren en verzorgd worden. Ik was het helemaal met hem eens. Ik respecteerde vrouwen, net als Jonathan, maar ik vond het geen probleem als ze het leuk vonden zich om me te bekommeren. Al bekommerde ik me om iedereen, dus misschien was ik toch wel een moderne kat!

			‘We kunnen wel tot sint-juttemis wachten voor jij een feminist wordt. Maar goed dan. Voor deze keer,’ zei Claire. 

			Ja, dacht ik, Sylvie was nog niet klaar voor een nieuwe relatie. Maar vriendschap was prima.

			Ik viel in slaap terwijl ik daarover nadacht. Hoe Sylvie binnen een tel van een gelukkig in een droevig mens kon veranderen, net zoals Claire toen ze hier kwam wonen. Ik begreep haar: ze wilde verder met haar leven, maar dat ging niet altijd even gemakkelijk. Ik had het zelf meegemaakt. Ik was mensen kwijtgeraakt van wie ik hield, meerdere, en ik had mijn portie hartzeer gehad, dus toen ik Sylvie zag, begreep ik hoe ze zich voelde, alsof ik recht haar hart in kon kijken.

		


		
			Hoofdstuk 7

			Het duurde eeuwen voor ik eindelijk de kans kreeg Hana eens goed te bekijken. Ik verkende het huis, op zoek naar een manier om binnen te komen, omdat het duidelijk was dat Hana nooit naar buiten zou komen. Toen mijn oude vriendinnetje, Sneeuwbal, hier woonde hadden ze geen kattenluik, maar als de hele familie uit was, lieten ze een keukenraam open zodat ze kon komen en gaan wanneer ze wilde. Waren ze thuis, dan wachtte ze bij de glazen deuren om eruit en erin gelaten te worden. Het werkte prima voor haar, al had ik liever de vrijheid van een kattenluik en vond ik al dat springen op vensterbanken een beetje vermoeiend. Omdat Hana een binnenkat was, was er geen kattenluik, en vanwege de kou stond er ook nooit een raam open. Het frustreerde me behoorlijk, en hoe lastiger het was om binnen te komen, hoe meer ik ernaar verlangde.

			Deze ochtend had George geweigerd naar buiten te gaan omdat de regen met bakken uit de hemel viel en hij plotseling besloten had dat hij daar een hekel aan had, dus nu ik wist dat hij veilig binnen was, nam ik de kans waar om nog eens te onderzoeken of ik niet kon inbreken bij de buren. De regen leek aan mijn vacht te blijven kleven op mijn weg naar de achterkant van het huis, maar daar lachte het geluk me toe: een van de keukenraampjes stond op een kier. Helaas was het een klein, smal raampje helemaal bovenin, maar ik was vastbesloten.

			Ik sprong op de vensterbank – tot zover ging het goed – en vervolgens deed ik een poging naar het raampje te springen, maar die mislukte: het was hoger dan het leek. Ik herstelde mijn balans en probeerde het opnieuw. Deze keer kon ik mijn klauwen om het raamkozijn haken en me met grote moeite optrekken. Het raam stond maar een klein eindje open en ik merkte al snel dat de spleet nauwer was dan ik had gehoopt. Ik begon me door de opening te persen en al spoedig bleek dat ik de situatie verkeerd had beoordeeld. Ik was ongeveer halverwege, maar mijn achterste zat klem, hoe ik ook wiebelde en wrong – had ik maar niet zoveel brokjes bij het ontbijt gegeten. ‘Miauw!’ riep ik uit, terwijl mijn lijf maar minieme stukjes vooruitkwam; in dit tempo zou ik hier vanavond nog zitten.

			‘Wat ben jíj nou aan het doen?’ klonk een stem. 

			Ik keek naar beneden en zag Hana met een vragende uitdrukking op de vloer zitten.

			‘O, hoi, ik ben Alfie, je buurman, en ik wilde je welkom heten op Edgar Road. Maar het was niet eenvoudig omdat je niet buiten komt. Daarom dacht ik: ik kom wel naar binnen. En daar ben ik nu mee bezig.’ Ik had me onze eerste ontmoeting heel anders voorgesteld.

			Hana sprong op het aanrecht. Ze was zelfs nog knapper dan ik had gedacht, met vriendelijke lichtgroene ogen. Ik had nooit eerder een kat zoals zij gezien en ik zou het geweldig vinden als zij en George vrienden zouden worden. Ze zou een goed kameraadje voor hem zijn; hij had iemand van zijn eigen leeftijd nodig in Edgar Road.

			‘Wat leuk, ik heb nooit eerder een andere kat ontmoet,’ zei ze, en ze bekeek me geïnteresseerd.

			‘Wat? Echt? Nooit?’ Ik kon het niet geloven en wiebelde nog een keer met mijn kont.

			‘Nee, nou ja, dat moet haast wel toen ik geboren werd, niet dat ik me dat herinner, maar toen kwam ik bij mijn gezin wonen, in Japan, en ik kon daar niet naar buiten, en er kwam ook nooit een kat bij me op bezoek, zoals jij nu probeert.’ Ze was lief en open, al was ze een beetje warrig. ‘Ik had altijd genoeg mensen om mee te spelen, en dat was genoeg,’ voegde ze eraan toe.

			‘We hebben veel vrienden in de straat. Echt, als je het zou proberen, zou je het vast gezellig vinden,’ zei ik. Ik probeerde mezelf dunner te maken door mijn adem in te houden.

			‘Ik weet niet of ik dat wel zou mogen. Maar het is erg leuk kennis met je te maken.’

			‘Hoe ben je hier gekomen?’ vroeg ik, en ik voelde dat ik enige vooruitgang boekte.

			‘Ik zat in een grote draagmand en we gingen in een vliegtuig. Connie, mijn baasje, zei dat het op een grote vogel leek die kon vliegen in de lucht. Ik moest naar een speciaal stuk van die vogel, maar ik sliep het grootste deel van de tijd en toen plotseling – nou ja, het was niet zo plotseling, het duurde een hele tijd – waren we hier en toen moest ik door een dierenarts worden onderzocht voor ik met mijn gezin mee mocht.’

			‘Klinkt doodvermoeiend.’ Ik vroeg me af of ik ooit in zo’n reusachtige vogel zou zitten, maar ik betwijfelde het. Op vakantie gingen we altijd naar Devon, en daar reden we met de auto naartoe.

			‘Het duurde heel lang en ik voelde me een beetje vreemd de eerste dagen, maar dat kwam waarschijnlijk doordat we zo ver van huis waren. De man van mijn gezin wilde niet dat ze me mee zouden nemen, maar Connie weigerde om zonder me weg te gaan uit Japan. Daar ben ik heel blij om, want ik hou veel van haar. Ik mis mijn oude huis, maar ik denk dat ik Connie meer zou missen.’

			Ik wilde net antwoorden toen ik met een laatste persbeweging door het kozijn floepte. Ik landde op mijn achterste in de gootsteen. ‘Mauw.’ Ik probeerde snel mijn evenwicht te herstellen. Gelukkig stond er geen vaatwerk in de gootsteen. ‘Nou ja, ik ben tenminste binnen.’ Zie overal de zonnige kant van in, dat is mijn motto.

			‘Eh, ja, dat wel, maar hoe moet je er straks weer uit?’ vroeg Hana.

			Ik draaide mijn kop en zag dat ik het raampje had laten dichtvallen. Niet dat ik de energie gehad zou hebben om dezelfde weg terug te nemen, maar het was wel een stuk lastiger geworden.

			Op dit punt in het verhaal zou ik graag zeggen dat zoiets me nooit eerder was overkomen, maar helaas, ik was al eerder opgesloten geweest op rare plaatsen, vooral in kasten. Toch kon ik me daar niet druk over maken. Ik was hier, tegenover Hana, en ik wilde dat we vrienden zouden worden.

			‘Waarom geef je me geen rondleiding door je huis?’ stelde ik voor. Er zou me later wel iets invallen om weer buiten te komen. Tenslotte was ik de kat die bekendstond om het verzinnen van goede plannen.

			Tegen lunchtijd begon ik enige paniek te voelen, al was het erg leuk om tijd door te brengen met Hana. We hadden al heel wat uitgewisseld na de rondleiding door haar huis. Ik had haar alles over Edgar Road verteld, en over George, die volgens mij een perfect speelkameraadje voor haar zou zijn, en zij had me haar leven in Japan geschetst: het huis daar, de taal die er werd gesproken, de rauwe vis op het menu en het geluk van haar gezin. 

			Sinds hun komst naar Londen waren ze echter allemaal in mineur, wat ik natuurlijk al wist. Maar Connie probeerde uit alle macht aan haar nieuwe leven te wennen, want ze wilde niet dat haar moeder zich zorgen maakte, en andersom was dat net zo. Hana was de vertrouweling van hen allebei, net zoals ik dat was voor al mijn mensen. Hana luisterde naar Connie voor ze ging slapen en voerde later op de avond gesprekken met Sylvie. Ze was er maar druk mee.

			‘Hoe zit het met de man, de vader?’

			‘O ja, je moet weten dat ik hem best lief vond,’ zei Hana. We stonden in Connies kamer. Hij was zonnig geel geschilderd en ze had grote foto’s van popsterren opgehangen. Op een prikbord zag ik foto’s van haar en andere meisjes; dat waren haar vriendinnen in Japan. Dat was een van de redenen dat Connie zo van streek was: ze miste hen erg. Ik begreep dat goed. 

			Hana vertelde verder: ‘Maar op een dag zei de man tegen Sylvie dat hij verliefd was op iemand anders en dat hij wilde scheiden. Sylvie was er kapot van, dat is ze nog steeds, en ik denk dat ze er niet zo goed mee omgaat als het wel lijkt.’

			‘Het is een droevig verhaal,’ zei ik. Ik richtte mijn aandacht weer op mijn probleem. ‘Weet je, als ik niet snel terugkom, zal George zich zorgen maken.’

			‘Ik voel me vreselijk. Je kwam langs zodat ik me welkom zo voelen, en nu kun je niet meer terug.’

			‘O nee, ik ben zo blij dat ik je heb gesproken. Ik zou willen dat je ook naar buiten mocht, dan zou je onze kattenvrienden kunnen ontmoeten.’ Dat werd mijn volgende plan. Nadat ik had uitgevlooid hoe ik uit haar huis moest komen, zou ik gaan bedenken hoe ik Hana naar buiten kon krijgen.

			We speurden allebei naar een opening voor mij, maar het was hopeloos. Net toen ik wanhoop voelde opkomen, hoorden we een geluid: ergens draaide een sleutel in een slot.

			‘Dat is de voordeur,’ zei Hana.

			We renden eropaf. De deur ging open en ik zag mijn kans schoon. In volle vaart rende ik tussen Connies benen door naar buiten. Pas op het pad naar de voordeur stopte ik; ik draaide me om en zag dat Connie en Aleksy me lachend nakeken.

			‘Hoe is Alfie hier binnengekomen?’ vroeg Connie. ‘Hana, alles oké?’ Ik voelde me licht beledigd. Wat bedoelde ze? Wat dacht ze dat ik haar had aangedaan?

			Hana mauwde zachtjes. Ik had geen afscheid genomen, maar ik stak mijn snorharen op en ze groette terug door hetzelfde te doen.

			‘O, hij was gewoon gezellig op bezoek. Alfie is tenslotte een heel slimme kat, die vindt altijd wel een manier,’ antwoordde Aleksy.

			Ik zette een sprint in naar huis en naar George, terwijl zij de voordeur sloten. Niet dat ik me nu zo heel slim voelde. Het had me uren gekost om weer buiten te komen.

			Toen ik George vertelde over mijn avonturen bij de buren werd hij chagrijnig omdat ik hem niet had meegenomen. Ik herinnerde hem eraan dat hij niet had gewild vanwege de regen, maar hij bleef mokken. Daarom beloofde ik hem de volgende keer mee te nemen. Al was ik er niet zeker van of er een volgende keer zou komen. Na de hachelijke toeren om dat huis in en uit te komen, zou dat vast niet gebeuren. Ik had weinig zin me nog een keer aan zoiets te wagen.

			Pas veel later, toen ik weer alleen was en net een dutje wilde gaan doen, dacht ik over de gebeurtenissen na, en ik besefte dat ik er geen jota van begreep wat Aleksy en Connie daar deden, midden op de dag. Hadden ze niet gewoon op school moeten zitten?

		


		
			Hoofdstuk 8

			Het ging rond als een lopend vuurtje dat ik bij Hana op bezoek was geweest. Ik was verrast, want als Connie haar moeder vertelde dat ze mij had gezien, zou ze toch moeten uitleggen waarom ze toen niet op school zat. Dat bewijst maar weer eens dat ik het helemaal verkeerd had gezien. Het bleek dat Connie een van haar werkboeken was vergeten. Ze had vast niet verteld dat Aleksy ook mee terug was gegaan, want toen Claire later het hele verhaal vertelde, werd zijn naam niet genoemd.

			‘Wat vond Sylvie ervan dat onze maffe kat haar huis was binnengedrongen?’ vroeg Jonathan. 

			Ik zwiepte met mijn staart. Ik was niet maf.

			‘Eerst was ze een beetje verbaasd, maar toen ik uitlegde dat Alfie ervan houdt nieuwe kattenvrienden te maken, snapte ze het wel. Ze zei dat ze zich weleens afvroeg of Hana zich niet verveelde, want in Japan was ze niet zo vaak alleen.’

			‘Misschien kunnen we haar overhalen een kattenluik te laten maken, zodat Alfie haar vaker kan opzoeken,’ zei Jonathan lachend.

			‘Miauw!’ Ik sprong op zijn schoot – dat was nog eens een goed idee!

			Claire giechelde. ‘Alfie, ik denk dat Jon een grapje maakte. Ik heb haar trouwens gevraagd zondag met ons te lunchen in het restaurant. Frankie vond het ook een goed idee.’

			‘Leuk. Hopelijk begint ze zo een beetje te wennen.’

			Ik was enthousiast over het nieuws. Niet zozeer dat Sylvie en Connie met ons mee zouden gaan, maar vooral dat we naar het restaurant gingen. Zo zouden George en ik weer eens bij kunnen praten met Kliko, de grote restaurantkat die een heel, heel goede vriend was. Hij was een beetje verwilderd en hij woonde buiten, maar daar hield hij nou eenmaal van, en hij mocht dan ruig overkomen, hij had een hart van goud. Ik had hem al een tijdje niet gezien, waarschijnlijk doordat het leven in Edgar Road me veel werk kostte, dus het werd tijd elkaar weer eens te treffen.

			In de tussentijd moest ik Tijger spreken. Ze was echt een beetje moeilijk te pakken te krijgen, en ik miste haar. George had haar ­vaker ontmoet dan ik, maar dat kwam doordat hij haar huis in mocht. Ik begon er niet aan, want als haar baasjes me zouden ontdekken, zouden ze me naar buiten jagen. Een bezoekje van George kon hun wat minder schelen, maar ook voor hem rolden ze de rode loper niet uit. Hij verzekerde me dat alles goed was met Tijger, maar ik wilde het toch graag met eigen ogen zien.

			Ik liep naar Tijgers huis, duwde even tegen het kattenluik en zat vol ongeduld voor de deur, maar Tijger verscheen al bijna meteen.

			‘Hallo, vreemdeling,’ zei ik.

			‘Hè, begin nou niet zo,’ mopperde ze en ze gaf me een snel kopje. ‘Mijn baasjes deden er alles aan me binnen te houden, dat had te maken met de dierenarts. Ik dacht dat alles goed was, maar uiteindelijk bleek dat ik een infectie had. Ik moest steeds medicijnen slikken. Daarom mocht ik niet naar buiten. Nu is het over en mag ik er weer uit.’

			‘Maar George zei dat je binnenbleef vanwege het weer.’

			‘Ik wilde niet dat hij zich zorgen maakte, of dat jij dat deed. Ik mocht dagenlang alleen maar droge brokjes eten, stel je voor.’

			‘Liever niet! Maar ben je nu echt helemaal beter?’

			‘Ja. Mijn baasjes dachten dat ze slim waren door mijn pillen in kleine stukjes kip te verbergen, maar ik at ze alleen maar als onderbreking op die saaie brokjes. Nu krijg ik ze niet meer, dus dat betekent dat alles weer normaal is.’ Ze grijnsde.

			‘Godzijdank.’

			‘Ach, weet je, Alfie, je maakt je veel te druk. Vertel me nu maar eens wat er allemaal is gebeurd in de buurt toen ik binnen moest blijven.’

			‘Loop even met me mee, dan leg ik het uit.’ Ik grijnsde. Het drong tot me door hoe ik haar gemist had. Ik was ook zo’n watje.

			Terwijl we voortwandelden, vertelde ik haar over Hana en hoe ze vastzat in dat huis. ‘Het is zo zonde, ze zou zo’n perfect kameraadje voor George kunnen zijn,’ zei ik, niet voor de eerste keer.

			‘Hou nou eens op met dat koppelen, Alfie,’ zei ze. ‘George zal zijn eigen vrienden wel vinden.’

			‘Ik weet het. Ik bedoel alleen maar dat ze ongeveer even oud zijn en dat zij een heel beschermd leven heeft geleid.’

			‘Dat lijkt me zacht uitgedrukt,’ merkte Tijger op. Een van dingen waarom ik van haar hield was het feit dat ze altijd zo goed luisterde naar wat ik vertelde.

			‘Ja, oké, en ik vind natuurlijk ook dat ze plezierig gezelschap voor George zou zijn. Maar goed, ik zie het nog niet gebeuren. Ze gaat nooit naar buiten en er is geen eenvoudige manier om bij haar binnen te komen…’

			‘Ga me nou niet vertellen dat je het zo snel opgeeft.’ We stopten en ik keek haar aan. Ze kende me zo goed.

			‘Natuurlijk niet,’ antwoordde ik en ik lachte.

			Toen ik thuiskwam, opgewekter dan ik in tijden was geweest, waarschijnlijk omdat ik nu zeker wist dat Tijger weer de oude was, zat Claire aan de keukentafel met Polly en Sylvie. Nadat ik had vastgesteld dat George in de kleine achtertuin aan het spelen was, ging ik bij hen zitten. Ik nestelde me op Polly’s schoot en genoot spinnend van haar vingers die ze door mijn vacht liet glijden.

			‘Dus je baan bevalt je wel?’ vroeg Polly. Ze had een grote tas bij zich, wat aangaf dat ze zelf ook naar haar werk was geweest. Ze was binnenhuisarchitect en hoewel ze probeerde parttime te werken had ze het soms razenddruk. Gelukkig was Claire altijd bereid bij te springen om de kinderen op te vangen als het nodig was – zo deden we dat, in Edgar Road.

			‘Ja, maar het is wel vreemd. Ik heb geen baan meer gehad sinds ik naar de andere kant van de wereld vloog.’

			‘Het is dus lang geleden dat je op de werkvloer stond.’

			‘Klopt. En weet je, het is fijn om niet de hele dag thuis te zitten. Maar ik zorg wel dat ik thuis kan zijn als Connie uit school komt… Niet dat ze dat nodig schijnt te hebben.’ Er kwam een frons op haar gezicht.

			‘Zit je wat dwars?’ vroeg Polly.

			‘Wat Connie betreft wel. Ze zegt dat ze school leuk vindt, ze haalt goede cijfers en vrijdag heeft ze zelfs een pyjamafeestje met een stel vriendinnen, dus het lijkt erop dat ze al goed gewend is. Maar, nu ja, ze is wel heel zwijgzaam, en als ik probeer met haar te praten, krijg ik steeds een reactie van één woord, en dan verdwijnt ze naar haar kamer met haar mobieltje en haar iPad.’

			‘Als ik Frankie hoor, schijnt dat normaal te zijn bij pubers,’ zei Claire lachend.

			‘Ik hoop het maar. Het klinkt misschien vreemd, maar ze is van een enorme kletskous die het heerlijk vond me alles over haar dag te vertellen, veranderd in iemand die doet alsof ik haar martel door te vragen hoe het gaat; ze ziet me liever gaan dan komen. Ik ben bang dat ze zich groothoudt.’

			‘Praat ze nog met je ex?’ vroeg Polly zacht.

			‘Ja, hij skypet of facetimet een paar keer per week met haar, en bij hem is ze ook best bokkig, maar hij hoeft natuurlijk niet dagelijks met haar buien om te gaan.’

			‘Luister, ik denk eerlijk gezegd dat het allemaal door de grote veranderingen komt. Ze doet het toch goed op school?’ zei Claire. 

			Sylvie knikte. 

			‘En ze heeft geen eetstoornis of drugsprobleem?’

			‘O, god, ik hoop het niet. Nee, ze eet als een bootwerker en ze valt niet af. Ik weet vrijwel zeker dat ze geen drugs gebruikt,’ antwoordde Sylvie met een glimlachje.

			‘Oké, voor zover ik kan zien, ben je dan een topmoeder. Ik heb hetzelfde tegen Frankie gezegd over Aleksy. Hij is zo’n lieve knul, altijd al geweest, gevoelig, zorgzaam, maar hij doet de laatste tijd alsof hij te cool voor ons allemaal is, vooral voor zijn ouders.’

			‘Miauw!’ riep ik.

			‘Oké, op Alfie na dan.’ Ze lachten alle drie.

			‘Soms zelfs voor Alfie,’ fluisterde Polly, maar dat hoorde ik en ik keek haar met samengeknepen ogen aan.

			‘Ik moet me dus niet zo druk maken,’ vatte Sylvie samen.

			‘Klopt. Mijn vader was sociaal werker en kon goed met pubers omgaan, en hij vertelde me dat hij de puberteit van mij en mijn broer overleefde door niet te veel te pushen. Hij gaf ons de ruimte, en op een dag werden we vanzelf weer wat prettiger om mee om te gaan,’ legde Claire uit.

			‘O, god, ik was een nachtmerrie,’ zei Polly. ‘Ik dronk, rookte en was jongensgek, maar ik kreeg dat modellenwerk toen ik vijftien was, en ik denk dat dat er de oorzaak van was.’

			‘Hebben fotomodellen dan zo’n wild leven?’ vroeg Sylvie.

			‘Ja, beslist, maar na een tijd had ik het wel gehad met dat slechte gedrag.’

			‘En wij hadden niet eens al die druk van de sociale media toen wij jong waren,’ merkte Claire op.

			‘Ik weet het. Ik wilde niet dat Connie eraan meedeed, maar ze werd woest en zei dat ze niet het enige meisje van de hele school zonder Snapchat of zo wilde zijn, dus moest ik wel toegeven. Ik kan haar niet meer beïnvloeden. Dat is zo erg van die pubers.’

			‘Vertrouw haar maar, zo ver je kunt tenminste. Volgens mij is ze wel oké,’ zei Polly en ze klopte Sylvie op de hand.

			‘Miauw,’ zei ik weer. Polly was ook oké, net als al mijn vrouwen.

			‘Ik wil wel mijn best doen om haar wat ruimte te geven, maar ik zal me toch altijd zorgen blijven maken.’ Er stonden rimpels op Sylvies voorhoofd.

			‘Dat doen we stiekem allemaal,’ zei Polly.

			‘Miauw,’ zei ik als derde. Dat konden wij ouders nu eenmaal het beste: ons zorgen maken.

		


		
			Hoofdstuk 9

			‘Gaan de katten ook mee?’ vroeg Sylvie toen we die zondag met z’n allen gingen lunchen.

			‘Miauw,’ antwoordde ik. Natuurlijk gingen we mee.

			‘Je zult snel merken dat onze katten vrijwel overal met ons mee naartoe gaan,’ legde Claire uit, alsof het doodnormaal was. Door de jaren heen heb ik gemerkt dat dat niet het geval is. Mensen hebben hun honden altijd bij zich, maar hun katten heel zelden. Voor George en mij lagen de zaken anders, en wij vonden het heerlijk.

			‘Dat vind ik zielig voor Hana,’ zei Connie. Vandaag was ze totaal niet nukkig. Ze glimlachte breeduit. Ze was echt knap, een beetje zoals haar kat: ze pasten dus goed bij elkaar. ‘De hele tijd in haar eentje thuis te zitten.’

			‘Miauw,’ zei ik. Goed, het zaadje leek geplant te zijn.

			‘Ja, maar schat, Hana mag niet naar buiten. Ik denk dat ze het niet zou redden,’ zei Sylvie.

			‘Dat weet ik wel, maar als ik zie hoeveel vrijheid Alfie en George hebben, zet me dat aan het denken. Ik ben bang dat ze erg eenzaam is.’

			‘Nou, dan nemen we toch iets lekkers voor haar mee, een stukje vis of zo, als troost.’ Sylvie kneep even in Connies schouder. 

			Dat was natuurlijk niet mijn bedoeling.

			George en ik bleven bij onze baasjes lopen, al tilde Toby George halverwege op en droeg hij hem een tijdje. Niemand die mij een lift aanbood. Maar Franceska en Tomasz woonden niet al te ver weg, dus het maakte niet uit. Ik was gewend aan de tocht; het was een van mijn vaste routes.

			Het gezin woonde ooit in de woning boven het restaurant. Dat was leuk maar klein, dus toen Tomasz meer succes kreeg en de jongens groter werden, hadden ze het huis ernaast gekocht. De ruimte erboven was nog steeds in hun bezit. Daar woonde nu personeel. Gelukkig hadden ze de muur tussen de achtertuinen gesloopt, dus als Claire en Jonathan een weekend weggingen en George en ik daar logeerden, konden we Kliko zien wanneer we maar wilden.

			‘Hallo, welkom,’ zei Tomasz, die in de deuropening stond en me optilde terwijl hij iedereen binnen uitnodigde. Hun stelregel was dat de restaurants zondags gesloten waren, zodat iedereen een dag vrij kon hebben. Op zo’n familiedag hadden we alle ruimte voor onszelf. Er werd omhelsd en gezoend, Toby en Henry gingen achter op zoek naar de jongens, Martha en Summer namen hun poppen mee naar de tafel die voor de kinderen was gedekt, en de volwassenen kletsten en namen een drankje. Connie stond nogal ongemakkelijk aan de kant, maar klaarde op toen Aleksy binnenkwam en meteen op haar afstapte. Ik stond perplex: hij begroette mij niet eens!

			‘Laten we Kliko maar eens zoeken,’ zei ik tegen George en we liepen via de keuken, wat normaal nooit mocht, de binnenplaats op.

			‘Ik hoorde al dat jullie langskwamen,’ zei Kliko terwijl hij ons warm begroette.

			‘Hé, hoe is het ermee?’ vroeg ik, blij om mijn goede vriend te zien.

			‘O, niet slecht. Paar muizen gevangen gisteren. Die rotzakken blijven maar terugkomen, alsof ze het nooit leren.’ Hij schudde even met zijn kop.

			Er ging een rilling over mijn rug als ik alleen maar hoorde praten over de muizenjacht. Voor een kat was ik een vrij belabberde jager. Ik had het uit noodzaak gedaan, toen ik dakloos was, om te overleven. Maar ik had er een hekel aan, en doordat ik zo goed werd verzorgd, was ik de kunst verleerd. George had er helaas wel interesse in, maar meer om de spanning van iets achterna te zitten dan om het doden. Ik probeerde het te ontmoedigen, maar het was zijn instinct, dus ik moest het maar accepteren.

			‘Kliko, kunnen we mee op muizenjacht?’ vroeg George hoopvol.

			‘Misschien later, jochie. Ze zijn hem nu allang gesmeerd.’ Hij keek me betekenisvol aan en ik bedankte hem zwijgend.

			‘En trouwens, ze komen ons zo wel wat te eten brengen,’ zei ik. Wanneer we hier op bezoek kwamen, aten we altijd buiten omdat Kliko liever niet binnenkwam. Dat herinnerde me aan Hana. Ik vertelde hem over haar.

			‘Nou, zoiets heb ik nog nooit gehoord. Een kat die niet buiten komt? Ik moet er niet aan denken.’

			‘Maar als je niet anders wist, dan miste je het ook niet,’ merkte George wijs op. De appel viel niet ver van de stam.

			‘Klopt, George, klopt. En wat bij sommige katten past, past vaak niet bij andere, hè, Alfie?’ Ik knikte. ‘Trouwens, jullie moeten weten dat Franceska gisteren belde met een van jouw dames. Ze zei dat ze zich zorgen maakte om Aleksy.’

			‘Wat is er dan?’ Mijn vacht ging overeind staan. Ik vond het vreselijk als er iets mis was met mijn Aleksy.

			‘Hij doet zo geheimzinnig de laatste tijd, komt laat uit school, zit de hele tijd in zijn kamer te bellen, komt alleen tevoorschijn voor het eten… en je weet hoe dik hij was met Tommy. Nou, hij negeert zijn broertje compleet de laatste tijd.’

			‘O,’ antwoordde ik nogal opgelucht. ‘Ik weet wat het is, de ­vrouwen hadden het er laatst over: hormonen. Alle pubers krijgen het, ’t is een soort ziekte, denk ik. Je bent een tijdje niet zo leuk om mee om te gaan, maar ze zeiden dat het uiteindelijk wel weer overgaat.’

			‘Blij dat te horen. Die arme Franceska is behoorlijk van streek. Zij en Aleksy waren juist altijd zo hecht.’ Dat had ik ook van Sylvie gehoord in haar gesprek met Claire en Polly.

			‘Bedankt, Kliko. Ik hou het wel in de gaten, zeker omdat ons nieuwe buurmeisje er ook al aan lijdt. De hemel zij dank dat wij katten dat niet krijgen,’ zei ik en ik stak mijn snorharen naar George op.

			‘O nee, wij zijn alleen maar gezellig en grappig,’ zei George, terwijl hij zich met een sprongetje op een muis stortte die uit het niets was opgedoken.

			‘Mooie vangst,’ zei Kliko trots. Ik sloeg met mijn staart. Ik wed dat die muis George helemaal niet zo grappig vond.

			We kregen sardientjes en zoals altijd waren ze verrukkelijk. We hadden een leuke middag met Kliko voor we hem achterlieten en naar onze gezinnen terugkeerden. Om eerlijk te zijn had ik het koud tot op het bot, en George was moe. Kliko scheen niet koud of moe te kunnen worden, hij was een superkat. Toen we met tegenzin afscheid namen, zei ik dat ik snel weer zou langskomen. Vaker bezoekjes afleggen: weer iets om op mijn to-dolijst te zetten.

			Toen ik binnen was, begon ik weer op te warmen terwijl het gebabbel van de mensen over me heen spoelde. Ze hadden heerlijk gegeten, de borden werden opgestapeld, maar Franceska en Tomasz weigerden hulp van de gasten. Ze zeiden dat ze zouden afruimen als iedereen weg was. De kinderen speelden in een apart deel van het restaurant; Tommy had een ingewikkelde hindernisbaan uitgezet, en de kleintjes genoten, net als George, die er al snel aan meedeed en zijn vermoeidheid vergeten leek te zijn.

			Aleksy en Connie keken ernaar, maar stonden apart van de anderen. Ze hadden allebei hun mobiel in hun handen. Maar ze praatten en lachten met elkaar en ze leken vrolijk. De volwassenen dronken nog wat en het gesprek ging over Kerstmis.

			‘Ik heb zoveel te doen,’ zei Franceska. ‘Niet alleen voor de jongens maar ook voor het restaurant.’

			‘Ik weet het, maar ik hou zo van de kerst,’ zei Claire dromerig.

			‘Het kost bakken met geld,’ zei Jonathan.

			‘Lariekoek,’ plaagde Matt.

			‘Het wordt vast gezellig dit jaar, met ons allemaal samen,’ zei Tomasz, en het gesprek viel stil.

			‘Blijf jij in Londen met de kerst?’ vroeg Claire aan Sylvie.

			‘Ja, ik denk het wel. Mijn zus heeft ons gevraagd met hen mee te gaan, maar ja, Connie en ik zijn hier nog niet eens echt gewend, dus ik denk dat we het best hier kunnen blijven. Ik weet alleen niet…’ Haar stem brak en ik gaf haar een kopje. ‘Ik heb er nog niet over nagedacht,’ zei ze ten slotte. Ze probeerde te glimlachen.

			‘Jullie moeten ook bij ons komen,’ stelde Claire voor.

			‘Als jullie willen natuurlijk,’ voegde Jonathan er snel aan toe.

			‘We maken met z’n allen een kerstlunch, wordt echt hartstikke gezellig,’ zei Polly.

			‘Nou, ik wil jullie echt niet tot last zijn,’ zei Sylvie onzeker.

			‘Maar waarom zou je ons tot last zijn? Hoe meer zielen... zeggen we altijd,’ verklaarde Matt.

			‘En je kunt wat meebrengen,’ zei Franceska. ‘Claire en Jonathan doen de kalkoen, wij brengen aardappels en groenten mee, Polly het toetje.’

			‘Dus veel hoef je niet te doen,’ zei Claire.

			‘Dan breng ik een fles champagne mee,’ bood Sylvie aan. ‘Is dat oké?’

			‘We zeggen nooit nee tegen champagne,’ zei Polly lachend. 

			Ze had gelijk, dat deden ze nooit. Ze zeiden ook nooit nee tegen wijn, eerlijk gezegd.

			‘Mooi, dat is dan geregeld,’ zei Tomasz. ‘Dat wordt een echte traditionele Kerstmis.’

			‘Een familiekerstmis van Edgar Road,’ voegde Jonathan eraan toe.

			‘Daar moet op gedronken worden,’ zei Claire, en ik likte mijn lippen. Ik dacht al aan de restjes van de kalkoen en andere heerlijkheden waarop George en ik getrakteerd zouden worden. Ik hou echt van Kerstmis. Het is de fijnste tijd van het jaar.

		


		
			Hoofdstuk 10

			Omdat ik het nu eenmaal nooit opgeef, vond ik een manier om George aan Hana voor te stellen. We stonden allebei voor de tuindeuren en we voerden ons gesprek door het glas. We moesten wel schreeuwen en sommige woorden kwamen niet over, maar het was beter dan niets. En Hana zei dat ze uitzag naar onze bezoekjes – nou ja, ik denk dat ze dat zei, we wisten het niet zeker. 

			Op de dagen erna gingen we meestal bij haar langs. Ze was eenzaam en verveeld, net als Connie in het begin, en we namen het op ons te zorgen dat het niet zo zou blijven.

			‘Waarom probeer je niet naar buiten te komen?’ vroeg George.

			‘Ik zou niet weten hoe, en ik vraag me af of ik het wel leuk vind,’ zei Hana. ‘Nadat ik heb gezien hoe Alfie klem kwam te zitten in dat raampje…’

			Het enige raampje van het huis dat soms openstond, was het klapraam waar ik me doorheen had geperst. Ik had mijn twijfels of Hana, die nooit buiten was geweest, die hindernis zou kunnen nemen. Ga maar na, ook ik had dat raam maar nauwelijks bedwongen, en ik ben een kat met veel ervaring.

			‘Misschien kan ik een keertje bij jou thuis komen?’ stelde George voor.

			Maar Hana verstond het klaarblijkelijk niet. In plaats daarvan keek ze hem met half toeknepen ogen aan. ‘Wat betekent ‘‘kitjebijoetuiz’’?’

			Ik trok me terug en liet het gesprek aan hen over. Ik had gelijk: George en Hana leken goed met elkaar te kunnen opschieten, zelfs op deze ongewone manier. Terwijl ik luisterde, verwonderde ik me over Hana’s persoonlijkheid. Het leek wel of ze altijd opgewekt was, ze klaagde nooit, al had ze volgens mij heel wat om over te klagen.

			Haar gezin was nog steeds niet gelukkig. Al deed Sylvie zich dapper voor wanneer ze mijn baasjes bezocht, ze huilde nog steeds vrijwel elke avond; ze kon het allemaal minder goed aan dan ze deed voorkomen. Sylvies tranen landden in Hana’s vacht en Hana wilde haar troosten, maar ze wist niet precies wat ze kon doen. En Connie was nog altijd stilletjes en afstandelijk. Ze ging maar amper met haar moeder om, al deed Sylvie haar best het gezellig te maken. Connie zat meestal in haar kamer, hield zich met haar mobieltje bezig en Hana wist niet wat daar allemaal aan de hand was. George vertelde dat Aleksy precies hetzelfde deed. We hoopten allemaal maar dat het die ziekte van ‘puberhormonen’ was, en dat het vanzelf over zou gaan.

			Maar al leek het dat Hana veel voor haar kiezen kreeg, ze had nooit klachten, niet eens over haar eenzame opsluiting binnenshuis, en ik vond dat we allemaal wat van haar konden leren.

			‘Het is lief dat jullie me komen opzoeken,’ zei Hana, of liever schreeuwde, toen we ons opmaakten voor het middageten. ‘Mijn hele dag klaart ervan op.’

			‘Op een dag ga je met me mee naar buiten,’ zei George vol vertrouwen.

			‘Dat weet ik nog niet, hoor.’ Ze sperde haar ogen wijd open. ‘Maar misschien kan je wel een keer binnenkomen. Als ze ooit het grote raam open laten staan…’ We keken weer naar de dichte ramen.

			We zeiden tot ziens, ze zette haar pootje tegen de deur en George en ik zetten de onze ertegenaan, voor we naar ons huis liepen.

			‘Weet je, als ik ooit weer verliefd zou worden op een meisjeskat zou dat waarschijnlijk Hana worden,’ zei George warm.

			‘En als je ze niet voor altijd had afgezworen, zou ik je vermoedelijk mijn zegen geven,’ antwoordde ik met een grijns.

			Ik had echter één voornemen. Ik had weleens horen zeggen dat niemand met Kerstmis alleen mocht zijn. Dat was ik vaak tegengekomen in mijn leven en ik wenste het ook Hana niet toe. Als haar gezin kerst bij ons vierde, dan moest zij ook komen. Ik hoefde alleen maar even te bedenken hoe.

			Na de lunch zette ik mijn gedachten aan Hana even opzij omdat ik Tijger moest zoeken. Ik had het de afgelopen dagen genegeerd, maar ik bleef twijfels houden over haar kwaal. Ik had haar nauwelijks gezien sinds ze me vertelde dat ze weer helemaal genezen was van haar infectie. Zelfs George klaagde dat hij haar nooit meer zag. De andere katten van Edgar Road hadden ook al gemerkt dat ze anders dan anders deed. Niet alleen kwam ze nauwelijks buiten, maar als ze dat wel deed, was ze stilletjes en niet haar normale pittige zelf. Ze had niet eens de moeite genomen om Zalm eens op zijn kop te geven voor zijn geroddel. Ik had een naar voorgevoel en wist vrij zeker dat er iets niet in de haak was. Ik voelde het in mijn botten.

			Dus, zonder dat George het merkte, ging ik naar buiten om het voor eens en voor altijd op te lossen. Ik was een gevoelige kat en ik pikte intuïtief op dat ze niet zichzelf was. Deze keer liet ik me niet met een kluitje in het riet sturen. Als Tijger niet meer met me om wilde gaan, dan moest ze me dat maar vertellen. Maar ze kon het George niet aandoen; hij dacht dat zij zijn moeder was, en dat was een relatie die je niet zomaar kon opheffen. Je moest sowieso geen relatie opheffen. Mijn bezorgdheid sloeg om in kwaadheid en weer terug in bezorgdheid. Ik moest het echt tot op de bodem uitzoeken.

			George was uit; hij had iets te doen, zei hij. Dat was niet zo, maar ik liet het maar gaan. Ik was blij dat ik Tijger nu in mijn eentje aan de tand kon voelen. Ik zou niet toestaan dat ze zich eruit zou proberen te draaien.

			Ik bonkte op haar kattenluik en wachtte. Een tijdlang kwam er geen reactie, dus ik bonkte nog eens. Uiteindelijk verscheen ze, en toen ze door het deurtje kwam, schrok ik. Ze was magerder dan de laatste keer dat ik haar had gezien.

			Bij onze kennismaking was Tijger aan de mollige kant geweest; ze hield wel van een vol bakje voer en ze was lui, maar ik had haar kennis laten maken met het plezier van lichaamsbeweging en ze was slanker geworden. Maar de poes die nu voor me stond, was vel over been.

			Ik probeerde te bedenken hoelang ik haar al niet meer had gezien. Misschien een week. Hoe kon een kat zoveel afvallen in een week? 

			‘Hoi, Tijger,’ zei ik kortweg. Ik had een brok in mijn keel. Ik miste haar, mijn zoon miste haar. We waren een gezin. 

			‘Sorry, dat ik je de laatste tijd uit de weg ben gegaan, Alfie,’ zei ze. ‘Maar weet je, ik zie er niet op mijn voordeligst uit.’ Ze probeerde grappig te zijn, maar ik kon er niet om lachen.

			‘Wat is er toch? Ik moet het weten, niet alleen ik, maar George ook. Hij mist je en hij is nog maar jong. En ja, je ziet er vreselijk uit.’

			‘Dank je.’

			‘Je weet wat ik bedoel,’ zei ik.

			‘Ik weet niet hoe ik het je moet zeggen.’ Ze klonk droevig. ‘Ik heb jullie gemeden.’

			‘Wat is er dan? Heb je iemand anders ontmoet?’ vroeg ik. Dat zou het gewichtsverlies verklaren. Claire zei dat ze altijd afviel wanneer ze verliefd werd. 

			Tijger keek me met half samengeknepen ogen aan. ‘God, wat heb je soms toch belachelijke ideeën, Alfie. Nee, ik heb geen ander ontmoet,’ zei ze bits.

			‘Wat dan?’ Mijn hart sloeg hard in mijn borst en mijn pootjes leken van pudding. Ik ging zitten.

			‘Ik heb gelogen. Toen ik naar de dierenarts ging, kreeg ik niet alleen een check-up. Ik voelde me niet lekker. Ik was al zo lang doodmoe, en ik hield mijn eten niet binnen. Ze namen een paar tests af en ik kreeg pillen, zoals ik zei. Daarna voelde ik me korte tijd een beetje beter, maar toen kwam er toch slecht nieuws.’

			‘Nee,’ zei ik. Zou ze nog meer pillen moeten slikken? Deze ziekte duurde nu al een hele poos. Arme Tijger, al die vieze pillen en brokjes.

			‘Ik dacht dat als ik maar doorging alsof er niets aan de hand was het wel over zou gaan, maar dat gebeurt niet. Ik ben altijd moe, ik haal nauwelijks het eind van de tuin, laat staan de straat. Mijn baasjes hebben erover gepraat en ze zeiden dat ik niet lang meer heb.’

			‘Wat bedoel je?’ Er liep een rilling onder mijn vacht. 

			‘Ik ga dood, Alfie. Het spijt me zo, maar ik zal hier niet lang meer zijn.’

			‘Nee. Onmogelijk.’ Ik kon niet bevatten wat ze zei.

			‘Alfie, het is waar. Ik word niet meer beter en ik heb niet lang meer te leven.’

			Ik knipperde met mijn ogen. Ze klonk zo zakelijk.

			‘Ik kan het niet, ik kan het…’ Ik wist niet wat ik moest zeggen.

			‘O, Alfie, ik heb geprobeerd me erbij neer te leggen, maar het is zo zwaar. Ik wil je niet in de steek laten, ik wil George niet in de steek laten. Ik hou van het leven, maar het ontglipt me nu snel en er is niets wat we eraan kunnen doen. Ik moet het accepteren, en helaas zul jij dat ook moeten doen.’

			‘Maar er moet toch iets zijn wat ze kunnen doen! De dierenarts, of een andere dierenarts misschien? Ik kan een plan bedenken en –’

			‘We hebben alles al uitgezocht. Mijn baasjes zijn zo bedroefd, het breekt mijn hart. Ze zijn oud en ik woon al bij hen sinds ik een kitten was. Ze zeggen dat ze verloren zijn zonder me.’

			‘Ik ben ook verloren zonder je,’ zei ik. Het klonk nogal egoïstisch.

			‘Ik weet het. Maar je hebt fijne gezinnen, geweldige vrienden, en je hebt George.’

			Ik huiverde toen ik besefte wat het betekende.

			‘Hoe moeten we het George vertellen?’

			‘Dat weet ik niet.’ Toen zag ik Tijger wankelen. Ze was zo sterk, zo beheerst geweest toen ze het vertelde, maar nu niet meer.

			‘We vertellen het hem samen,’ zei ik. ‘Maar vandaag nog niet, ik moet het even laten bezinken. Het voelt zo onwerkelijk.’

			‘Ik begrijp het, het heeft mij ook tijd gekost, en ik word nog steeds wakker zonder het me te herinneren.’ We keken op naar de grijze lucht. Een eenzame vogel vloog voorbij, de wind floot, de wolken dreigden wat regen te laten vallen. En naast me zat Tijger, mijn geliefde, mijn beste vriendin, de kat die, op George na, het meest voor me betekende. En ik raakte haar kwijt. Toen ik naar haar keek, en probeerde elke streep in haar vacht in me op te slaan en elke stip kleur in haar ogen, wist ik dat ik afscheid moest nemen. Ik kreeg het gevoel dat een deel van mezelf ook zou sterven.

			Ik heb al heel wat keren afscheid moeten nemen in mijn leven. Toen ik jong was en bij Margaret woonde, moest ik afscheid nemen van Agnes, mijn kattenzus, die veel ouder was dan ik en op een dag stierf. Dat was vreselijk, maar toen overleed Margaret ook, wat nog veel erger was, want ik werd dakloos. Ik had afscheid genomen van Sneeuwbal, al stierf ze niet, maar ik wist dat ik haar nooit meer zou zien. Ik had afscheid genomen van Tasha en haar zoon Elijah toen ze naar Dubai verhuisden, al bestond er een kans dat ik hen ooit weer zou zien. Ik heb in woorden en in mijn hart heel vaak afscheid genomen, en weet je, toen ik naar Tijger keek en elke centimeter van haar aan mijn geheugen toevertrouwde, besefte ik dat het er niet makkelijker op werd. Afscheid nemen werd nooit makkelijker.

		


		
			Hoofdstuk 11

			Het viel me moeilijk Tijger alleen te laten, maar ze had rust nodig. Ze was er nog, en ze was nog steeds Tijger. Ik dacht dat ik zou instorten zodra ik alleen was en zou beginnen na te denken over een leven zonder haar. En hoe we het George moesten zeggen was me ook nog niet duidelijk. Mijn arme jongen. Mijn hart brak als ik aan mezelf dacht, maar nog meer als ik aan hem dacht. Zijn eerste verlies zou meteen ook een van de ergste zijn en ik wenste met alles wat ik in me had dat ik hem ertegen kon beschermen. Maar dat was onmogelijk. Ik kon ons beiden niet tegen dit verlies beschermen.

			Sinds ik vader was geworden, had ik veel geleerd, maar dit was van een andere orde. Ik wist dat ik hem niet alleen niet kon beschermen tegen het feit dat Tijger stervende was, ik kon het verwoestende verdriet dat hij zou voelen niet voorkomen. Het was een verschrikkelijk gevoel van hopeloosheid, er was letterlijk niets wat ik kon doen. Voor een kat die altijd had gedacht dat er voor alles een oplossing bestond, was de wetenschap dat we niets konden doen om het tegen te houden afgrijselijk. Het was het ellendigste gevoel dat ik ooit had gehad.

			Ik wilde zwelgen in mijn verdriet, natuurlijk. Ik wilde mijn mand in duiken en het uitsnikken, en jammeren en piekeren en zelfmedelijden hebben, maar dat kon nu niet. Tot we het George hadden verteld, wat we de dag daarop hoopten te doen, moest ik me groothouden. Ik poetste mijn snorharen en bereidde me voor om te doen alsof er niets aan de hand was, terwijl juist alles overhooplag.

			George kwam vlak na me binnen.

			‘Waar ben je geweest?’ vroeg ik, en ik hoopte maar dat mijn stem normaal klonk.

			‘Ben naar Rocky geweest en we hebben elkaar een tijdje achternagezeten. Toen ben ik naar Hana gegaan, die erg blij was me te zien,’ zei hij trots.

			‘Dat geloof ik graag. Heb je het leuk gehad?’

			‘Ja. Wat klinkt je stem raar, pap.’

			‘Haarbal, denk ik,’ zei ik en ik hoopte maar dat hij me zou geloven. 

			Hij knikte en leek het te accepteren.

			‘Maar ik wou je nog vertellen dat er problemen zijn bij de buren,’ zei George.

			Ik spitste mijn oren. Problemen? Niet nog meer, niet vandaag! Ik had al mijn energie verzameld om kalm te blijven en niet in te storten, er was niets over voor meer problemen.

			‘Hana zei dat Sylvie en Connie gisteren een verschrikkelijke ruzie hadden. Het lijkt erop dat Connie iets met een jongen heeft, wat dat ook betekent, en Sylvie zei dat ze te jong was en dat ze ermee op moest houden.’

			‘Bedoel je dat ze een vriendje heeft?’ vroeg ik. Ik was door de jaren heen veel te weten gekomen over de ingewikkelde relaties tussen mensen. Wij katten hadden ook relaties, maar we gingen er heel wat verstandiger mee om. Meestal dan, gaf ik toe en ik dacht terug aan George’ eerste verliefdheid. Daar was weinig verstandigs aan geweest.

			‘Zoiets. Hana zei dat Sylvie woedend was en Connie zei dat ze haar moeder haatte, voor ze wegrende. Blijkbaar had Sylvie haar mobieltje te pakken gekregen.’

			‘Goh,’ zei ik en ik dacht aan Aleksy. ‘Voor een puber is dat alsof je een arm afhakt.’

			‘Nou, ze kon niet lezen wat er op haar mobiel stond, want die was vergrendeld en Connie weigerde natuurlijk de pincode te geven, dus Sylvie kon er niets mee. Ze dreigde zelfs haar vader te bellen.’

			‘Wie, Connie of Sylvie?’

			‘Sylvie. Toen schreeuwde Connie dat haar vader toch niet van haar hield, dus dat ze dat vooral moest doen en ze stormde naar boven en sloeg haar kamerdeur dicht, dus zelfs Hana kon niet gaan kijken of alles in orde was.’

			‘Nou, ik weet zeker dat ze er wel uit komen. Ouders maken zo vaak ruzie met hun pubers,’ zei ik. De gedachte aan Tijger drukte zwaar op me. ‘Maar als ze hulp nodig hebben, zijn we er altijd voor hen,’ voegde ik eraan toe, zo luchtig als ik kon.

			‘Dat is precies wat ik ook zei, pap.’

			Ik probeerde de gedachte aan Tijger te verdrijven. De invloed van haar dood zou groot zijn, maar toen ik naar mijn lieve jongen keek, was hij het enige waar ik nog aan kon denken.

			George was met Summer en Toby aan het spelen toen Franceska langskwam. Claire liet haar binnen en omhelsde haar. Ik streek langs haar benen, want Franceska was een van de mensen die ik het liefste zag: ze was zo kalm en liefdevol. Maar vandaag tapte ze uit een heel ander vaatje.

			‘Je vindt het niet erg dat ik zomaar langskom?’ vroeg ze, en ze beet op haar lip.

			‘Doe niet zo idioot, Frankie, je bent familie. Maar wat is er aan de hand? Je ziet er ongerust uit.’

			‘Ik ben zo gestrest. Tomasz is vandaag eerder klaar, dus hij is bij de jongens, en ik moest er even uit. Aleksy, mijn lieve, zachte, gevoelige jongen is in een monster veranderd. Ik weet niet meer wat ik met hem aan moet.’

			‘Oké, eerst wijn, en dan vertel je het eens allemaal rustig.’ Claire schonk twee grote bellen in en ze gingen aan de keukentafel zitten. Ik vroeg me af of er misschien iets in de lucht hing. Net toen alles z’n gangetje leek te gaan, kwam een bulldozer alles compleet overhoophalen. Ik probeerde te focussen op wat Frankie vertelde en ik maakte me natuurlijk ook zorgen, maar mijn kop zat zo vol zorgen om Tijger dat het me veel moeite kostte.

			‘Hij praat gewoon helemaal niet meer met me. Ik heb het zo vaak gezegd, maar nu is het op een vreselijke ruzie uitgelopen. Ik vroeg hoe het op school was, hij keek me niet aan en mompelde ‘‘Goed” en toen schoot ik uit mijn slof. Ik schreeuwde naar hem dat ik zijn moeder was, geen vreemde, en dat hij met me moest praten. Ik zei dat ik kook en schoonmaak en zijn kleren koop en dat hij geen enkel respect voor me heeft. Tomasz kwam erbij om me te kalmeren, en daarom ben ik nu hier. Misschien heeft hij mij er wel uit gegooid!’ Ze begon te lachen, maar dat veranderde snel in huilen. 

			Claire gaf haar een knuffel. ‘Maar Frankie, je wordt toch nooit boos?’ zei ze, wat voor het merendeel waar was.

			‘Ik weet het, maar Claire, hij maakt me zo razend! Ik weet dat iedereen zegt dat het gewoon een fase is, en dat hij er wel overheen zal groeien, maar ik mis mijn jongen.’

			‘Ik snap het, en ik moet er niet aan denken dat die van mij straks ook zo oud zijn, want ik zie hoe moeilijk het is. Aleksy verandert en dat is verwarrend. Waarschijnlijk is hij tijdelijk vergeten hoe je met volwassenen omgaat. Hij krijgt interesse voor meisjes en probeert zijn plaats te vinden, nu hij puber is, en zijn plek in een groep vinden kan ook erg moeilijk zijn.’

			‘Dat ik er zo achteraan zit, is niet goed, dat weet ik. Tommy is gelukkig nog gewoon gezellig, maar daardoor mis ik Aleksy des te meer. En dan bedenk ik dat Tommy binnenkort ook zo gaat worden. O, ik overleef het niet als ze me alle twee in mijn eigen huis gaan negeren!’

			‘Je moet proberen hun de ruimte te geven. Sylvie heeft dezelfde problemen.’

			‘Ja, maar van Connie begrijp ik het beter. Ze is uit haar land weggehaald, is haar vrienden en haar vader kwijt, en dat alles op die gevoelige leeftijd, maar Aleksy, nou, voor hem is er niets veranderd, niets groots in elk geval.’

			‘Ik heb zo’n medelijden met Connie, maar ook met Sylvie, want zij heeft het ook heel moeilijk.’

			‘O, hemel, ik ben zo’n gekkigheid.’ Franceska’s Engels was heel goed, maar als ze gespannen was, haalde ze woorden door elkaar. ‘Ik heb Tomasz, die zo’n schat is, ik heb de restaurants, die allemaal goed lopen, en ik heb Tommy. En ooit krijg ik ook Aleksy weer terug. Ik moet mijn zegeningen tellen, en niet zo klagen.’

			‘Dat bedoelde ik niet precies, maar als je het zo ziet,’ zei Claire lachend. ‘Je weet dat Aleksy een knappe, slimme jongen is en hij is echt aardig. Hij vindt zijn weg naar jou heus wel terug.’

			‘O, Claire, hoe weet je toch altijd precies de goede dingen te zeggen?’

			‘Miauw.’ Ik had het haar goed geleerd.

			Franceska hielp Claire de kinderen klaar te maken voor bedtijd en wilde net vertrekken toen Jonathan thuiskwam.

			‘Hé, dames.’ Hij kuste Claire en gaf Franceska een knuffel. ‘Hoe gaat het hier?’

			‘Goed, ik ga net naar huis,’ antwoordde Franceska. ‘Voordat ­Tomasz een zoekactie op touw zet. Nogmaals bedankt, Claire.’ Ze kuste haar op de wang en gaf mij een aai voor ze vertrok.

			‘Waar bedankte ze je voor?’ vroeg Jonathan. 

			‘O, ze maakt zich zorgen over Aleksy, je weet wel, de prikkelbare puber.’

			‘Ja, Tomasz had het daar ook al over. Volgens mij heeft hij gewoon de meisjes ontdekt.’

			‘Dat dacht ik ook. Denk je dat hij een vriendinnetje heeft? Hij is nog maar veertien.’

			‘Veertien en op weg naar de twintig. Ze beginnen jong tegenwoordig.’

			‘Dat zeg je niet als Summer zo ver is,’ meende Claire.

			‘Nee, die sluit ik op in huis tot ze dertig is,’ zei Jonathan.

			Maakte hij nou een grapje?

			Later, in mijn mand, begon ik te piekeren. Ja, ik werd verteerd door gedachten aan mijn geliefde Tijger; hoe moest ik het ooit zonder haar redden? Maar ook gedachten aan Aleksy en Connie staken de kop op. En ik wist dat ik, zodra ik Tijger morgenvroeg had opgezocht, een tochtje moest maken. Ik moest Kliko spreken. Als er iemand was die wist wat er speelde, was het Kliko wel, en wist hij het niet, dan zou hij me helpen het uit te zoeken. Misschien zou het me even afleiden van wat er met Tijger aan de hand was, al leek het op dat moment niet alsof dat ooit zou gebeuren.

		


		
			Hoofdstuk 12

			‘Tijger, we moeten het hem vertellen,’ zei ik, zittend voor haar drempel.

			‘Oké, maar liever niet vandaag. Ik ben zo misselijk geweest, nu moet ik echt slapen. Misschien kun jij een excuus voor me verzinnen? Dan beloof ik dat ik het hem morgen vertel.’

			Ze zag er zo bedroefd uit en ik wist niet precies wiens pijn nou van wie was. Ik kon voelen hoe mijn pijn zich vermengde met de hare. Ik had zelfmedelijden en was er kapot van dat ik haar kwijt zou raken. Maar plotseling stopte ik met die egoïstische instelling. Ik richtte ik al mijn aandacht op haar. Voor haar moest het vreselijk zijn. Zíj was de zieke. Ik had er nog niet bij stilgestaan hoeveel pijn ze moest hebben, maar nu was dat het enige waaraan ik kon denken. Ik moest wat liever voor haar zijn, en minder zelfzuchtig. Makkelijk was anders.

			‘Natuurlijk, jij moet rusten, Tijger. Je hoeft het niet morgen in je eentje aan George te vertellen; dat doen we samen. Ik zie je hier aan het ontbijt. En ik hou van je.’

			‘Ik hou ook van jou, Alfie, en het spijt me zo…’

			‘Je hoeft nergens spijt van te hebben. Denk nu alleen maar aan jezelf, dan maak ik me wel zorgen over al het andere. Dat is tenslotte waar ik goed in ben.’

			We konden allebei nog een klein glimlachje opbrengen voor we uit elkaar gingen. 

			Ik moest iets verzinnen om George vandaag bij Tijger uit de buurt te houden. Het leek me het beste om hem mee te nemen naar Kliko. Dat was niet zo ver, zoals ik al zei, maar ver genoeg van Edgar Road om hem een paar uur bij zijn moeder vandaan te houden. Hopelijk waren de kinderen uit school tegen de tijd dat we terugkwamen, en dan zou hij het te druk hebben om weer naar buiten te gaan. Het was het enige plan waar ik nu op kon komen.

			Ik vond George in de achtertuin op weg naar ons huis.

			‘Ben je soms weer bij Hana geweest?’ vroeg ik.

			‘Ja, maar Sylvie is thuis, dus we konden niet kletsen. Ik wilde net Tijgermama gaan opzoeken.’

			Die woorden sneden als een mes door mijn hart.

			‘Goed idee, maar ik moet dringend naar Kliko. Zin om daar eerst heen te gaan?’ vroeg ik, zo nonchalant mogelijk.

			‘O ja, ik ga graag mee naar Kliko. Tijgermama kan ik tenslotte zien wanneer ik maar wil.’

			O, god, net toen ik dacht dat mijn hart al gebroken was.

			George babbelde erop los toen we onderweg waren, en ik denk dat hij niet merkte hoe stil ik was. Ik was bang dat ik niet in staat zou zijn de waarheid voor me te houden en het was belangrijk voor George dat Tijger en ik hem het nieuws samen brachten. Dat leek mij goed ouderschap. Dus ik gaf een instemmend geluidje op de juiste momenten en probeerde me te concentreren op zijn vrolijke geklets. Maar hoe ik ook mijn best deed, ik moest wel aan Edgar Road zonder Tijger denken en dat was geen fijne gedachte. Absoluut niet.

			‘Pap, we zijn er. Loop je te dromen?’ vroeg George toen we door een steegje op de binnenplaats van het restaurant kwamen.

			‘Sorry, jongen.’ Ik moest mezelf echt in de hand zien te krijgen, niet alleen voor de komende uren, maar ook nadat… Nee, ik was er niet tegen opgewassen na te denken over ‘nadat’.

			Kliko zat zich te wassen toen we hem vonden. ‘Hé, wat een verrassing,’ zei hij. Zoals altijd leek hij werkelijk blij ons te zien.

			George liep meteen naar de vuilnisbakken om te controleren of hij muizen kon ruiken en in plaats van hem terug te roepen, liet ik hem daar, zodat ik met Kliko kon praten.

			‘Ik wilde vragen of jij wist wat er met Aleksy aan de hand is,’ zei ik. ‘Franceska was gisteren bij ons en ze was zo overstuur.’

			‘O, interessant. Ik hoorde haar met Tomasz praten terwijl ze gisteravond het restaurant aan het afsluiten waren. Hij zei tegen haar dat ze dwaas deed, dat Aleksy dan misschien een beetje geheimzinnig deed en aan zijn telefoon geplakt leek, maar dat ze blij moest zijn dat hij niet dronk of rookte en geen drugs gebruikte.’

			‘Alsjeblieft, zeg!’ zei ik. ‘Dat doet hij echt niet, hè?’ Mij was het tenminste nooit opgevallen.

			‘Welnee. Weet je, Aleksy komt weleens hierheen om te bellen als hij denkt dat zijn ouders het niet merken. Van wat ik ervan hoor, schijnt hij een vriendinnetje te hebben.’

			‘O, is dat alles?’ Ik voelde me opgelucht. Een vriendinnetje, dat was iets leuks, niets om je druk over te maken.

			‘Ja, en hij zei dat hij het zijn moeder en vader wilde vertellen, maar dat wil het vriendinnetje niet. Schijnt dat ik een hele luistervink ben geworden sinds ik jou heb ontmoet.’ Hij lachte, net als ik. Kliko bemoeide zich alleen met zijn eigen zaken tot hij mij ontmoette. Hij probeerde me eerst wel op een afstandje te houden, maar dat beviel me niet en nu waren we de beste vrienden. En hij wist ook wat er speelde.

			‘Het spijt me, nou ja, het spijt me eigenlijk niet. Hoe meer we leren van onze mensen, hoe eenvoudiger het wordt om hun problemen op te lossen,’ legde ik uit.

			‘Gelijk heb je. Maar wat ik dus uit dat gesprek opmaakte, was dat het vriendinnetje absoluut niet wilde dat hij het zijn ouders zou vertellen. Aleksy zei dat hij het moeilijk vond tegen hen te liegen, maar toen moet dat meisje iets anders hebben gezegd, omdat hij toen oké zei en dat hij het geheim zou houden tot zij er klaar voor was.’

			‘Even voor de duidelijkheid. Doet hij zo geheimzinnig omdat zijn vriendin het niet aan haar ouders kan vertellen, en ze hem heeft gevraagd ook zijn mond te houden?’ Het leek best logisch.

			‘Ja, ik vermoed dat haar moeder vindt dat ze te jong is voor een vriendje.’

			‘Je hebt echt goed geluisterd, zeg!’ Ik was onder de indruk en stak mijn snorharen de lucht in.

			‘Zeker, en ik weet ook wie dat meisje is.’ Hij grijnsde. 

			Ik had er niet eens aan gedacht die vraag te stellen – waar zat ik met mijn kop? Mijn ogen puilden haast uit van nieuwsgierigheid. Wie was het?

			‘Ik weet het ook!’ kwam George ertussen. Ik had het niet gemerkt, maar hij zat de hele tijd achter me en had alles gehoord.

			‘Wie dan?’ vroeg ik. En hoe kon George dat nu weten?

			‘Connie,’ zeiden ze tegelijk.

			Het bleek dat George, die slimme George, het had uitgewerkt door zowel naar mij als naar Hana te luisteren. Hana had gezegd dat ze wist dat de jongen met Connie naar school liep en hij was ook in huis geweest: het moest dus Aleksy wel zijn. Kliko had Aleksy haar naam horen zeggen. Misschien was ik door die vreselijke toestand met Tijger uit vorm geraakt, want het was niet in me opgekomen. Maar niemand zou me dat kwalijk nemen, hoop ik. Ik kon wel janken. Aleksy en Connie waren net aan hun relatie begonnen en de mijne liep op zijn eind. O jee, ik dacht weer alleen aan mezelf.

			‘Nou, geweldig toch,’ bracht ik uit. ‘Aleksy is een fijne knul. Sylvie zou blij moeten zijn dat haar dochter een vriend als hij had, en niet een van die afschuwelijke kereltjes die in het park rondhangen met hun broeken halverwege hun kont.’

			‘O, pap, af en toe klink je echt als een oude kater,’ plaagde George. ‘Het is gewoon mode.’

			‘Ik klink niet oud,’ antwoordde ik. ‘En mode is niet altijd iets goeds.’

			‘Nou, George heeft wel een beetje gelijk,’ zei Kliko. ‘Het schijnt dat Sylvie een beetje overbezorgd is wat Connie betreft, niet alleen nu, maar ook in Japan was dat al zo.’ Kliko was een heel scherpzinnige kat.

			‘Echt waar,’ voegde George eraan toe. ‘Er zaten alleen meisjes op haar school, en ze kende nauwelijks jongens, laat staan dat ze een vriendje had. Dat zei Hana tenminste.’

			‘Is Hana die poes die nooit buiten komt?’ vroeg Kliko.

			‘Ja, en ze is mijn nieuwe vriendin,’ antwoordde George. ‘We praten met elkaar door de glazen deur. Beetje vreemd, maar het werkt goed.’ Hij klonk zo volwassen, het maakte me trots.

			‘Maar goed, haar moeder weet het dus niet van Aleksy?’ vroeg ik voor alle zekerheid.

			‘Nee, en Connie wil dat nog even zo houden, omdat ze bang is dat ze razend wordt en hem van haar weghoudt,’ vervolgde Kliko. ‘Maar dat is alles wat ik weet.’

			‘Het is best veel,’ meende ik. ‘En ik wou dat hij het Franceska en Tomasz kon vertellen. Die worden niet kwaad op hem. Ze zullen hem eerder proberen te helpen.’

			‘Maar je kunt hem niet dwingen het hun te vertellen,’ wees Kliko me erop.

			‘Nou, eigenlijk kan ik dat misschien juist wel,’ zei ik, en we moesten lachen.

			Hoewel mijn gevoelens over Tijger zwaar op me drukten, was ik opgelucht te weten dat Aleksy zijn eerste vriendinnetje had, en dat er niks mis was met hem. Het was ontroerend: hij werd gewoon ouder. Dat werden ze allemaal, ook George. Hoe je je best ook deed, je kon ze niet overal tegen beschermen – ik leerde dat in de harde praktijk. 

			‘Nou, wat ga je eraan doen, Alfie?’ vroeg Kliko.

			‘O, ik verzin wel wat. Maar even iets anders, denk je dat er snel iemand naar buiten komt met de restjes?’ Ik had trek gekregen na al deze dramatische onthullingen.

			‘Ik ga wel bij de deur staan. Ze vinden me toch superschattig,’ zei George.

			Het duurde niet lang voor iemand van het personeel naar buiten kwam met een kom eten voor ons alle drie; het werkte elke keer weer.

			Ik snapte wel dat sommige mensen zich erover verwonderden dat ik aan mijn maag kon denken in zo’n emotionele tijd als deze, maar ik wist dat ik sterk moest blijven. Wat er de komende dagen of weken ook zou gebeuren, hoelang ik mijn allerliefste Tijger nog bij me zou hebben, ik had al mijn kracht nodig, en met de mensen die hun problemen toevoegden aan mijn nu al ingewikkelde gemoedstoestand moest ik ervoor zorgen dat ik tiptop in conditie was. Al waren mijn gevoelens gehavend en zou ik er nooit meer bovenop komen, ik moest het zien te overleven. Te veel bewoners rond Edgar Road hadden mijn steun en zorg nodig: George, mijn mensenkinderen, hun ouders, en daar waren Sylvie, Connie en Hana nog bij gekomen.

			Tijdens het eten besefte ik dat velen me nodig hadden, maar Tijger nog het meest van allemaal. Ik moest haar op de een of andere manier geruststellen dat het allemaal dik in orde zou komen, dat ze niet bang moest zijn, dat ze niet moest tobben omdat ze ons in de steek ging laten, want George en ik zouden het op de een of andere manier wel rooien. Ik wist dat ze vrede met de situatie moest hebben, en dat kon ze alleen als ik haar ervan kon overtuigen dat ze zich nergens zorgen over hoefde te maken. Ik had geen idee hoe ik dat moest doen, maar wel dat het bovenaan mijn prioriteitenlijstje stond. Hoe ik afscheid van haar moest nemen, stond me ook nog niet precies voor ogen, maar ze moest hoe dan ook zeker weten dat ik oké zou zijn, en vooral dat George er ongeschonden uit zou komen.

			‘Alles goed met je?’ vroeg Kliko. ‘Je lijkt niet helemaal jezelf.’

			Ik keek naar hem, met die goedhartige ogen en zijn ruwe vacht, en ik wilde hem zo graag alles vertellen, maar toen keek ik naar George die naast hem zat, en me hoopvol aankeek, en ik wist dat ik het voorlopig nog voor mezelf moest houden.

			‘Niets aan de poot, ik zat na te denken over al het werk dat we moeten doen om het tussen die mensen weer goed te laten komen,’ loog ik.

			‘Nou, als je maar weet dat ik je help met alles wat jij nodig vindt. Ik hou mijn oren open in verband met Aleksy en als er iets dringends is, laat ik het je weten,’ zei Kliko in een poging om me gerust te stellen.

			‘En je hoeft je over mij geen zorgen te maken, pap,’ zei George.

			‘Nee, joh, dat weet ik toch.’ Het was mijn tweede leugen die dag.

		


		
			Hoofdstuk 13

			Toen we thuiskwamen, zaten Toby, Summer, Jonathan en Claire samen in de woonkamer. ‘Summer, je zit goed in de problemen,’ hoorde ik Claire zeggen. 

			We waren bij Kliko gebleven tot het donker werd en we naar huis moesten gaan zodat ze zich geen zorgen zouden maken. George vond dat best en ik voelde me schuldig, maar zo had hij tenminste nog één rustige nacht voor hij de gruwelijke waarheid te horen kreeg. 

			George en ik bleven staan op de drempel naar de woonkamer.

			‘Waarom dan?’ vroeg Summer. Ze sloeg haar armen uitdagend over elkaar.

			Claire klonk boos, Jonathan krabde zich op zijn hoofd en Toby leek een beetje nerveus, want hij hield nu eenmaal niet van conflicten, en dat was hem niet kwalijk te nemen. Toen hij bij ons in huis kwam, had Claire lang geprobeerd hem te beschermen, tot zij en Jonathan beseften dat hij moest begrijpen dat een beetje ruzie erbij hoorde en dat hij toch moest leren ermee om te gaan. Dat leerproces was nog niet voltooid.

			‘Sum,’ zei Jonathan. ‘Je kan niet zomaar proberen jongens tegen hun zin te zoenen.’ Aha, dat had ze dus gedaan.

			‘Dat deed ik niet. Ik deed het maar bij één jongen. Zack.’

			‘Dat maakt niet uit,’ zei Claire. ‘Je weet best dat hij zichzelf opsloot op de wc en weigerde eruit te komen, zelfs voor de lunch. Jullie juf heeft er eeuwen over gedaan hem te kalmeren, maar hij is nog steeds als de dood voor je.’

			Ik keek even naar George. We kenden Summer maar al te goed; als ze iets wilde, liet ze zich door niets en niemand tegenhouden.

			‘Hij is ook zo’n huilebalk,’ vervolgde Summer. Ze zou het nooit opgeven.

			‘Dat klopt wel,’ viel Toby haar bij. ‘Ik bedoel, hij had Summer alleen wat duidelijker moeten zeggen dat ze van hem af moest blijven, dan was ze er vast wel mee opgehouden.’

			‘Ja, dan had ik dat gedaan.’ Nee, dat zou ze niet gedaan hebben.

			‘Waar het om gaat, is dat je er nooit mee had moeten beginnen. Er is je al eens eerder verteld dat je Zack met rust moest laten, dus de juf is echt kwaad op je. En nu moet ik Zacks moeder bellen om excuses aan te bieden; dat is hartstikke gênant.’ Claire liep geërgerd heen en weer. Jonathan leek eerder geamuseerd.

			‘Hij zal wel een grote hekel aan je hebben,’ zei Jonathan uiteindelijk.

			‘Dat helpt niet echt, Jonathan, we moeten op één lijn staan.’ Dat zei Claire nogal vaak. 

			Jonathan zuchtte. ‘Oké. Ten eerste, Summer, morgen ga je sorry zeggen tegen Zack waar de juf bij is. Dan zeg je sorry tegen de juf omdat je haar les verstoord hebt, omdat ze Zack uit die wc moest zien te krijgen. En je gaat niet proberen andere jongens te dwingen jou te zoenen. Je hoort nog helemáál geen jongens te zoenen, daar ben je te klein voor, wat heb je toch?’ Jonathan zette zijn beste vaderlijke toon op. Summer was zes, maar ze was hard op weg naar de zestien, zei Claire vaak.

			‘Hormonen,’ zei Summer. ‘Kan ik niks aan doen.’

			‘Waar voor de – ik bedoel, waar haal je dát in hemelsnaam vandaan?’ vroeg Jonathan geschokt.

			‘Mama en Polly zeiden dat over Aleksy.’

			‘Aleksy is een puber. Jij niet,’ legde Claire uit. ‘Dus daar kom je niet mee weg, jongedame. Je doet wat je vader zegt, en je houdt voor eens en voor altijd op met Zack te zoenen.’

			‘Nou, ik wou er toch al mee ophouden,’ zei ze.

			‘Waarom?’ vroeg Toby.

			‘Ik heb een man nodig, geen jongen,’ verklaarde Summer.

			‘Genoeg! En nu naar je kamer!’ schreeuwde Claire.

			Summer liep stampend naar boven. 

			Zodra ze daar was, schaterden Claire en Jonathan het uit.

			‘O, hemeltje, hormonen? Eerlijk, ik moet beter opletten wat ik zeg als ze in de buurt is.’

			‘Ze heeft een man nodig, geen jongen! Hé, Toby, ik zou Henry maar waarschuwen. Of Tommy!’ Jonathan lachte zo hard dat de tranen over zijn wangen biggelden.

			‘Dus nu is het oké?’ Het stemmetje van de arme Toby was vol verwarring.

			‘Ja, ik bedoel, nee, ze zit nog steeds in de problemen, maar het spijt me, Toby, je zusje is knettergek.’ Claire knuffelde hem.

			‘Ze is wel grappig hoor, iedereen op school vindt dat.’ Toby keek bedenkelijk. ‘Behalve Zack dan.’

			‘Ja, en wat ben ik blij dat ze een oudere broer heeft om haar te helpen niet verder in de problemen te komen.’ Claire knuffelde hem opnieuw.

			‘Zal ik even kijken of alles goed met haar is?’ vroeg hij ernstig.

			‘Goed idee, maar zeg dan niet dat we zo gelachen hebben,’ zei Jonathan.

			‘Begrepen. Kom op, George.’ En hij en George trippelden de trap op.

			Het duurde een tijd voor Claire en Jonathan ophielden met ­lachen. Ik voelde me ook een stuk opgewekter. Lachen was een wondermiddel, zeiden ze altijd, en ik geloofde dat. Al was het maar voor een paar minuten.

			Toen Claire voldoende gekalmeerd was, bleef ze nog even met ­Summer praten terwijl ze haar instopte.

			‘Lieverd, ik weet dat je het onschuldig bedoelde, maar je moet echt geen jongens zoenen. Papa had gelijk.’

			‘Ik zal het niet meer doen, maar het is zo grappig als ze gillend wegrennen!’

			‘Op een dag, veel te vroeg naar papa’s en mijn zin, lopen ze niet meer gillend weg, en dan zit jij eraan vast.’

			‘Is dat met jou en papa gebeurd?’ vroeg Summer.

			‘Zo ongeveer,’ antwoordde Claire en ze gaf haar dochter een nachtzoen.

			Ik deed neusje-neusje met George toen hij zich naast Toby nestelde. Ik keek nog even naar Summer, die al sliep. Ze ademde zo lief; ik dacht terug aan die tijd dat ze een baby was en ik heel vaak naar haar keek. Het was hypnotiserend om naar haar te kijken, en ik had het gevoel dat ik haar zo beschermde.

			Ik liep zacht naar beneden, waar Claire en Jonathan tegen elkaar gekropen waren op de bank en tv-keken. Ze giechelden, ze waren gelukkig. Zachtjes ging ik naar buiten en liep naar het huis van Matt en Polly. Ik liet mezelf binnen door het kattenluik, dat ze jaren geleden speciaal voor mij hadden laten maken. Ik bracht daar niet zoveel tijd meer door als vroeger, vanwege George, maar ik zocht ze op zo vaak ik kon. Ik trippelde de trap op en keek of alles in orde was met Martha. Die sliep, ze klonk een beetje zoals Summer. Dan bij Henry, die zijn dekbed weggetrapt had maar ook diep in slaap was, met een speelgoedastronaut in zijn hand. 

			Polly kwam in een handdoek gehuld uit de badkamer. ‘Hallo, Alfie,’ zei ze. Ze was zeker in bad geweest. Ieder zijn meug, ik had een hekel aan water, maar mensen leken het fijn te vinden. 

			Matt riep naar boven of ze een kop thee wilde en toen ze haar pyjama aanhad, volgde ik haar naar beneden, waar hij zat te wachten met thee en biscuitjes op een dienblad. ‘Zin om nog een aflevering Game of Thrones te kijken?’ vroeg hij en hij gaf me een stevige aai. ‘Leuk je te zien, Alfie.’

			‘Prima,’ zei Polly en ze gaf hem een kus. Ze gingen samen op de bank in de woonkamer zitten. Ik lag een tijdje spinnend op Polly’s schoot te genieten van haar liefdevolle strelingen. Toen ik slaperig werd, besloot ik te vertrekken. Ik wenste ze goedenacht met een zachte miauw.

			Ik had er dringend behoefte aan te zien dat iedereen van wie ik hield in orde was, maar het was niet mogelijk terug te gaan naar Franceska’s huis. Het was te laat om zo ver van huis te gaan, maar ik wist dat Kliko een oogje in het zeil hield en dat stelde me gerust. Ik was blij dat al mijn gezinnen op Edgar Road gelukkig waren, en dat er rust heerste. Was het bij mij ook maar zo.

			Voor ik naar huis ging, liep ik even naar dat van Tijger om te zien of er nog iemand wakker was. Dat was niet zo. Het huis was gehuld in duisternis en ik wist dat haar baasjes altijd vroeg naar bed gingen, dus het verraste me niet. Snel sprong ik nog even naar Sylvies huis. Daar zat Connie aan de keukentafel met haar laptop. Zo te zien hielp Sylvie haar met haar huiswerk, met Hana naast zich op tafel. Het zag er vredig uit en ik vroeg me af hoe Sylvie zou reageren als ze het nieuws over Aleksy te horen kreeg. Maar dat was een zorg voor later.

			Ik ging naar huis, krulde me op in mijn mand en dacht na over Tijger. Ik speelde scènes met haar in mijn hoofd af: hoe ze me beschermd had toen we elkaar in Edgar Road hadden ontmoet. Hoe ze steeds de meest agressieve van ons twee was geweest en me een paar keer uit de nesten had gehaald, want ze was onverschrokken en nergens bang voor. Hoe ze me plaagde om mijn ijdelheid en vergezochte ideeën, maar niet minder van me hield. Hoe jaloers ze was geweest op Sneeuwbal, waardoor ik dacht dat onze vriendschap werkelijk werd bedreigd, maar ze had er zo volwassen op gereageerd dat we ons eroverheen gezet hadden. Hoe zij me hielp toen ik een gebroken hart had vanwege Sneeuwbals verhuizing, en hoe snel ze het op zich nam me te helpen met een ouder voor George te zijn en zich nooit beklaagde. Klagen deed ze sowieso nooit. En toen ik zei dat ik van haar hield, wat een hele tijd had geduurd, was ze blij, maar ze had me er nooit toe gedwongen. Ze was de beste vriendin die een kat ooit kon hebben, en toen ik het verdriet eindelijk toeliet, had ik geen idee hoe ik het ooit zou kunnen redden als zij er niet meer was. Voor een kat met zoveel ideeën was het heel opmerkelijk, maar ik had letterlijk geen idee hoe ik zonder haar verder moest.

		


		
			Hoofdstuk 14

			Het kopje van George draaide van mij naar Tijger, en weer terug. Hij knipperde met zijn ogen en keek ons toen allebei opnieuw aan.

			‘Ik begrijp het niet,’ zei hij. Het arme katje kon het echt niet vatten.

			‘Ik ben ziek, George,’ zei Tijger. ‘Ik kan niet beter worden. Dat gebeurt weleens, en binnenkort, maar ik weet niet wanneer, zal ik hier niet meer zijn.’

			‘Maar waar ga je dan heen? Op vakantie?’ 

			Het was George’ eerste ervaring met verlies, en hemel, wat zou ik niet allemaal hebben gegeven om hem ertegen te beschermen.

			‘Nee, al lijkt het daar wel een beetje op. Ik ga heel ver weg zodat jij me niet meer kan zien, maar waar ik wel altijd over je zal waken.’

			‘Maar dat kan toch helemaal niet,’ zei George. ‘Als je zo ver weg bent, hoe kan je dan over me waken?’

			‘Nou, ik zal ergens in de hemel zijn, dus dan kan ik jou zien, maar jij mij niet.’ Ik wist niet of Tijger dat nou wel zo goed uitlegde. Het werd alleen maar verwarrender voor de arme kitten. Niet dat ik dacht dat ik het beter kon, maar ik vond dat ik een poging moest doen.

			‘Wat Tijger bedoelt, is dat sommige mensen, of katten in ons geval, deze aarde moeten verlaten, maar dat ze voor eeuwig in je hart zullen blijven. Daarom zijn ze nooit helemaal weg.’

			Hij knipperde weer naar ons allebei.

			‘Dus je bent dan niet meer hier, in deze straat?’

			‘Nee.’

			‘En dan kan ik je nooit meer zien?’

			‘Nee.’

			‘Maar we weten niet precies wanneer ik je nooit meer kan zien?’ vroeg George. Hij leek rustig, maar ik wist nog steeds niet wat hij ervan begreep, want het was natuurlijk iets enorms.

			‘Nee, we weten het niet zeker,’ zei ik. ‘Maar we hebben begrepen dat het niet lang meer duurt.’

			‘Voor Kerstmis?’ vroeg George. 

			Daar had ik nog niet bij stilgestaan. Ik was vergeten dat het spoedig Kerstmis zou zijn. Zou dit Tijgers allerlaatste Kerstmis zijn, en zou ze het überhaupt wel halen? Het was onverdraaglijk.

			‘Ik weet het echt niet, George, maar ik weet wel dat ik niet vaak meer naar buiten kan komen, dus je zult binnen moeten komen om me te zien. Ik weet vrij zeker dat mijn gezin dat goed zal vinden, maar zelfs als dat niet zo is, dan kom je maar als ze weg zijn, omdat ik je nog vaak wil zien.’

			‘Ik wil jou ook zien, Tijgermama, en ik beloof dat ik vaak naar je toe kom, of ze nou naar me schreeuwen of niet. Maar probeer alsjeblieft te blijven tot kerst. Ik wil geen Kerstmis zonder jou.’

			‘En dat geldt ook voor mij, schatje,’ zei Tijger, en ik zag dat ze op het punt stond te gaan huilen, op zijn kats, natuurlijk.

			George leek dit voor lief te nemen en ik was opgelucht. Hij gedroeg zich op een volwassen manier die ik niet achter hem had gezocht.

			‘Vind je het erg dat ik nu ga? Ik moet nadenken,’ zei hij.

			‘Natuurlijk, maar kom je later nog even langs?’ vroeg Tijger. Ze drukte haar neus even in zijn vacht.

			‘Doe ik, Tijgermama.’ En hij trippelde weg.

			Tijger en ik besloten dat ik de andere katten dan ook maar moest gaan inlichten. Tijger dacht dat ze dat niet aan zou kunnen. Niet alleen voelde ze zich verzwakt, maar ze was ook nogal overstuur vanwege George.

			‘Ik weet niet zeker of hij het wel begreep,’ zei ze bezorgd. Ze was duidelijk uitgeput. Wat dit ook voor ziekte was, Tijger was al bijna onherkenbaar, een verschrompelde versie van zichzelf. Ik wist dat ze pijn had, maar daar wilde ze niet over klagen.

			‘Nee, maar we zullen hem helpen. Je weet dat hij wat tijd nodig heeft om het nieuws te verwerken.’ Ik had immers ook wat tijd nodig gehad, en ik wist niet eens of ik het al compleet verwerkt had.

			‘Beloof je dat je voor hem zult zorgen, wanneer ik weg zal zijn?’

			‘Dat weet je best,’ zei ik. ‘Maar laten we het daar maar niet over hebben.’

			Vraag me niet waarom, maar ik voelde me plotseling vol optimisme dat het allemaal goed zou komen. Ze had gezegd dat de dierenarts haar baasjes had verteld dat ze niet beter kon worden, maar dat betekende nog niet dat het compleet onmogelijk was. Dierenartsen hadden het ook weleens mis. Dat had ik Claire een keer over dokters horen zeggen. Wat als ze zich hadden vergist, wat als Tijger nu wel ziek was, maar langzaam weer beter werd? Zo oud was ze niet, niet eens in kattenjaren, en eigenlijk zou ze nog jaren voor de boeg hebben. Door haar luiheid had ze nog niet de helft van haar negen levens verbruikt. Nee, het was onzin dat Tijger dood kon gaan, dacht ik met half toegeknepen ogen.

			‘Maar je moet me iets beloven,’ zei ik, weer vol energie.

			‘Wat dan?’

			‘Dat je probeert te vechten tegen deze ziekte. Voor mij, en voor onze jongen.’

			‘Ik zal het proberen, Alfie.’ Maar ik hoorde de wanhoop in haar stem. Ze dacht dat ze dat niet kon. Gelukkig had ik genoeg vertrouwen voor ons allebei.

			Ik liet haar achter om te rusten en ging op weg naar de andere katten. Behalve Rocky, Elvis en Nellie was Tinkelbel er ook, een jongenskat met een poezennaam. Hij kwam maar zelden langs, gewoonlijk had hij het te druk met eten zoeken, maar zo nu en dan dook hij op. Hij was een erg leuke kat en ik was blij hem mijn vriend te mogen noemen.

			‘Hebben jullie George gezien?’ vroeg ik.

			‘Ja, hij rende een tijdje geleden langs, met een behoorlijke vaart zelfs,’ zei Nellie.

			‘Toen ik hem vroeg waar hij heen ging, riep hij terug dat hij iets belangrijks te doen had. Nou, ik weet niet hoe jij dat ziet, maar ik zie weinig belangrijks aan die kant van de straat,’ voegde Rocky toe. Hij klonk een beetje beteuterd.

			‘En het is niks voor het knulletje om niet voor ons te stoppen en hier lekker te blijven spelen,’ zei Elvis.

			‘Misschien hoorde hij dat er ergens eten te krijgen was.’ Tinkelbel kneep zijn ogen dicht alsof hij overwoog erachteraan te gaan, maar bleef toch maar zitten. ‘Ik maak me niet druk, ik heb net twee lunches op.’

			Ik bracht hen op de hoogte van Tijgers toestand. Nellie begon direct verdrietig te jammeren. Elvis en Rocky bleven erg stil.

			‘Ik dacht al dat er iets mis was. Ik bedoel, we zagen haar nauwelijks meer en meestal is ze bij jou en je jochie,’ zei Rocky uiteindelijk met verstikte stem.

			‘Ik weet het niet, maar de straat zal niet hetzelfde zijn zonder haar,’ beweerde Elvis.

			‘Ze is nog niet overleden. Ze kan nog beter worden,’ zei ik.

			‘Het is mijn ervaring dat als de dierenarts zegt dat je dagen geteld zijn, hij het vaak wel bij het juiste eind heeft,’ zei Tinkelbel. ‘En, ­Alfie, ik wil niet rot tegen je doen, maar weet je, soms is het beter om het te accepteren, vooral omdat je George hebt om voor te zorgen.’

			‘Dat weet ik wel, maar ik wil haar gewoon niet kwijt,’ zei ik en ik ging in het zachte gras liggen, met een gevoel alsof ik nooit meer op wilde staan.

			‘Hé, wij zullen er voor je zijn, en voor de jongen, en voor ­Tijger natuurlijk. Zullen we morgenochtend naar haar tuin gaan, en proberen haar te steunen? Wat denken jullie?’ stelde Rocky voor.

			‘Goed idee.’ Nellie kwam naar me toe en gaf me een kopje, het verdriet bracht ons dichter bij elkaar.

			‘Als ik mijn ontbijt opheb natuurlijk,’ zei Tinkelbel.

			Ik grijnsde even. Soms, als de wereld zo veranderde, alles instortte, harten werden gebroken, gaf het troost wanneer er iemand deed alsof alles nog normaal was.

			‘Vinden jullie dat ik George moet gaan zoeken?’ vroeg ik. Nu ik dat zelfmedelijden kwijt was, werd ik weer bezorgd om hem.

			‘Ik zou hem even met rust laten, hem de ruimte geven. We houden wel een oogje in het zeil.’

			‘Wat een geluk dat ik zulke goede vrienden heb,’ zei ik voor ik naar huis ging om in mijn mand te kruipen en me te wentelen in mijn verdriet.

			George kwam net op tijd voor het avondeten thuis. Ik zag meteen dat hij zich niet goed voelde: hij hield zijn ogen neergeslagen en zijn gebruikelijke springerigheid ontbrak. Hij at wel, maar niet zoveel als normaal en ik moest hem even apart nemen om met hem te kunnen praten. Ik greep mijn kans toen Claire de kinderen mee naar boven nam om ze in bad te doen en klaar te maken voor de nacht.

			‘Kom even met mij naar buiten,’ zei ik.

			George volgde me door het kattenluik. ‘Gaat ze echt dood, pap?’ 

			‘Je weet, jongen, dat ik tegen mezelf blijf volhouden dat het een grote vergissing is, maar dat is wel wat de dierenarts zei, en ze voelt zich erg ziek. Dus hoewel dit het laatste is wat we willen, moeten we ons aan de feiten houden. Je zag hoe mager ze is geworden.’

			‘Ja, maar ze is mijn Tijgermama en ik weet niet hoe ik verder moet zonder haar. Wat gebeurt er als ze hier niet meer is?’

			‘Dat weet ik niet, jongen.’ Ik voelde mijn ogen glinsteren van tranen, al huilen katten niet. ‘Ik weet alleen dat we haar zullen missen, onze harten zullen zeer doen en we zullen ons heel treurig voelen, maar samen komen we er wel doorheen. Jonge katten en mensen horen geen afscheid van een geliefd iemand te nemen, maar ik kan het ook niet tegenhouden, ik kan je er niet tegen beschermen.’

			‘Ik ben bang, pap.’ Hij keek me met zijn grote, onschuldige ogen aan.

			‘Ik ook,’ erkende ik en ik kwam zo dicht bij hem als ik kon, terwijl we allebei treurden over degene die we binnenkort zouden moeten verliezen.

		


		
			Hoofdstuk 15

			Ik voelde dat Kerstmis steeds dichterbij kwam, doordat er een opwinding in de lucht hing die er eerder niet was geweest. We zaten pas een paar weken in november, maar Claire begon altijd vroeg met lijstjes maken. Polly had het ook al over dingen bestellen op internet om de drukte voor te zijn. Natuurlijk jammerde Jonathan over geld. En Matt, die van Kerstmis hield, vertelde hoe hij het huis wilde versieren – voor de kinderen, natuurlijk. Hij vond dat Jonathan hetzelfde moest doen, Jonathan deelde dat enthousiasme niet en vond dat de huizen er maar kitscherig uitzagen als ze zo opgetuigd waren. Hij kon er dan wel denigrerend over doen, maar ik wist dat hij diep vanbinnen dol was op Kerstmis.

			Tomasz en Frankie schakelden over naar de piekdagen voor Kerstmis. Het grootste deel van december werkten ze zich uit de naad, wanneer er kerstmenu’s geserveerd moesten worden en kantoorfeestjes gehouden werden. Bij een paar restaurants leverde dat een ontzettende drukte op.

			Maar het belangrijkste in de aanloop naar kerst was volgens alle ouders niet het schrijven van brieven aan de Kerstman, niet het versieren van het huis, maar het kerstspel. Deze musical werd alleen opgevoerd op de school van de kleintjes, maar het betekende veel voor ze. Claire en Polly kletsten er opgewonden over toen ze een brief kregen waarin stond dat de school audities zou houden, en de kinderen waren door het dolle heen over hun mogelijke rolletjes.

			‘Oké, jongens, wat gaan jullie voor je auditie doen?’ vroeg Claire toen ze met Jonathan, Toby en Summer in de woonkamer zaten na het eten. George en ik zaten er ook bij.

			‘Ik ga zingen,’ zei Summer, en ze begon aan een vertolking van ‘Jingle Bells’. Het was niet geweldig, meer schreeuwen dan zingen, maar Jonathan en Claire klapten hun handen stuk toen ze klaar was. Ouders waren een beetje bevooroordeeld. Dat wist ik omdat ik dat ook weleens was, maar niet als het te maken had met dat soort lawaai.

			‘Prachtig, Summer. En Toby?’ vroeg Jonathan.

			Toby schraapte zijn keel en ging toen op zijn handen en knieën staan. ‘Ia,’ zei hij.

			‘Oké. Is dat het?’ Jonathan had al klaargezeten om te applaudisseren, maar in plaats daarvan krabde hij zich op zijn hoofd.

			‘Ik wil de ezel zijn,’ legde Toby uit.

			‘O, nou, uitstekend,’ riep Claire.

			Ze klapten allemaal hard, voor ze de kinderen vroegen het nog een keer te doen. Ik stak mijn snorharen op, volgens mij was één keer wel genoeg.

			‘Jullie zullen van het toneel afspatten,’ riep Jonathan vol bewondering.

			‘Jon, het is het kerstspel van school, we staan niet op Broadway,’ merkte Claire op, maar ook zij was er nogal enthousiast over.

			Hoewel mijn hart gebroken was vanwege Tijger, besloot ik me even te gaan bemoeien met het gedoe rond Aleksy. Wanneer Franceska, die zich zo’n zorgen over hem maakte, de waarheid kende, zou ze oneindig opgelucht zijn. Aleksy was niet ziek, hij was niet depressief, er was niets mis met hem, behalve dat hij voor het eerst verliefd was. Als Franceska dat inzag, zou ze gerustgesteld zijn. En trouwens, dat de pubers er zo stiekem over bleven doen was ook niet goed voor hen. Door schade en schade was ik erachter gekomen dat het het beste was om open kaart te spelen.

			Ik had een plan dat niet kon mislukken. Ik ging naar Kliko en nam het met hem door. We wisten dat Aleksy Connie meestal thuisbracht na school – ik had het zelf gezien – en ook dat Franceska hem iets meer vrijheid gaf, zolang hij maar thuis was met avondeten. Dus hoefde ik er alleen maar voor te zorgen dat Franceska in onze straat was zodat zij hen samen kon zien aankomen. Simpel. Hoewel, ik wist uit ervaring dat mensen laten doen wat ik in mijn kop had niet altijd makkelijk was. Af en toe was het afmattend werk.

			Ik wachtte tot Franceska en Tomasz het restaurant uit kwamen en op het punt stonden het woonhuis in te gaan. Toen begon ik me vreemd te gedragen. Ik liet krolse geluiden horen, miauwde schril, hinkte in kringetjes rond en krijste mezelf schor. Ik haakte mijn nagels in Franceska’s broek, maar zorgde ervoor haar niet te krabben, en net toen ik voelde dat ik bijna flauw ging vallen, leken ze het door te krijgen. Ik hield me in om niet Kliko’s ogen uit te krabben, want hij viel om van het lachen achter een vuilnisvat.

			‘Ik denk dat hij wil dat we iets doen,’ zei Tomasz, en hij krabde zich op het hoofd.

			‘miauw!’ Ja!

			‘Ik ga wel met hem mee. Blijf jij maar thuis; de jongens komen zo uit school,’ zei Franceska met een blik op haar horloge.

			Tomasz knikte. ‘Bel dan even om te laten weten of alles oké is.’

			‘miauw!’ riep ik weer. Eindelijk. 

			Hoe afgepeigerd ik ook was, ik rende over de binnenplaats naar de straat. Het lukte me Franceska mee te lokken, al keek ze erg verbouwereerd.

			‘Is er iets gebeurd?’ vroeg ze. 

			Ik probeerde haar te zeggen dat er niets ergs was, maar ik geloofde niet dat ze het begreep. 

			Ik wist een stevige hond te ontwijken toen hij op me af wilde springen. Gelukkig trok zijn baas hem terug aan zijn riem. Hij gromde naar me toen ik naar hem grijnsde. Honden waren geen partij voor me, zelfs niet als ik moe was en me rot voelde. 

			We bereikten onze straat zonder verdere incidenten, maar aangezien ik een kat ben, wist ik niet zeker of ik de timing goed had. Waren ze al thuis? Waren ze onderweg? Ik had geen flauw idee. Ik leidde Franceska naar Connies voordeur, en hoopte maar dat het op de een of andere manier goed zou komen.

			‘Is er iets met Sylvie?’ Franceska keek me vragend aan. ‘Maar waarom heb je Claire of Polly dan niet geroepen?’

			Ik jankte even. Begreep ze dan helemaal niets? 

			Ze haalde haar schouders op en drukte op de bel. Niemand deed open. Ik vroeg me af waar ik zo snel een plan b vandaan moest halen, want tja, dit plan had al het uiterste van me gevergd. We stonden op het stoepje voor de voordeur, die arme Franceska keek verbijsterd naar me, en ik voelde me zo moe dat ik bijna omviel, dus ik ging zitten.

			‘Alfie, wat is er toch in hemelsnaam aan de hand?’ vroeg ze. 

			Ik legde mijn pootjes om mijn kop. Ze besloot zeker om weer naar huis te gaan, draaide zich om maar bleef toen stokstijf staan. 

			‘O, gos,’ zei ze. 

			Ik keek op. 

			Bingo. Hand in hand kwamen Aleksy en Connie op ons afgelopen.

			‘Aleksy en Connie?’ fluisterde ze ongelovig.

			Graag gedaan, dacht ik en ik ging languit liggen om op adem te komen, terwijl de opluchting door mijn arme, vermoeide lijfje raasde.

			Ze bleven als versteend staan zodra ze Franceska zagen, en ze ­lieten elkaars handen los, alsof we dat nog niet hadden gezien. Ik vroeg me af of zij die tijdelijk aan puberitis leden een stel hersencellen verloren hadden, want ik had Aleksy altijd veel slimmer ingeschat.

			‘Ha, mam,’ zei Aleksy en hij probeerde luchtig te klinken. ‘Ik bracht Connie even thuis van school omdat…’

			‘…hij een boek voor Engels van me wil lenen,’ vulde Connie snel aan; ze klonk zo onschuldig als een lammetje, hoewel ze ook in verlegenheid gebracht leek.

			‘Noemen jullie dat tegenwoordig zo?’ Franceska trok een wenkbrauw op.

			‘Wat?’ vroeg Aleksy.

			‘Het is al goed. Ik wilde je moeder even spreken, maar ze is niet thuis.’

			‘Nee, ze komt pas over een uur,’ zei Connie en ze kleurde.

			‘Geen probleem. Oké, Aleksy, haal dat boek, dan lopen we samen weer naar huis,’ zei Franceska.

			‘Tuurlijk, mam,’ zei Aleksy.

			Toen ze binnen waren, boog Franceska zich naar me toe en kriebelde me onder mijn kin. Toen tilde ze me op voor een knuffel.

			‘Was dit wat je me wilde vertellen?’ vroeg ze.

			‘Miauw,’ zei ik zachtjes.

			‘O, Alfie, je bent zo’n lieve, slimme kat. Niet te geloven dat mijn Aleksy een vriendinnetje heeft! Ik was er helemaal niet klaar voor dat hij al zo groot wordt, maar het is tenminste niets ergs. Dank je wel.’ Ze kuste mijn vacht en zette me zacht weer neer.

		


		
			Hoofdstuk 16

			Claire hield weer een van haar ‘meidenavonden’, al weet ik niet waarom ze die zo noemden; ze waren toch echt geen meisjes meer. Polly en Franceska zouden langskomen en Sylvie zou er ook bij zijn. Ze waren zo vastbesloten haar een welkom gevoel te geven dat ze haar ook hadden gevraagd. Ik was zo trots op mijn vrouwen. Hun vriendschap was in de loop der jaren flink gegroeid, maar ze zouden nooit mensen buitensluiten en ik geloof dat ik daar wel een pootje bij geholpen heb.

			Polly en Franceska kwamen stralend van opwinding binnen.

			‘Snel, vertel Claire wat je mij hebt verteld,’ zei Polly en ze duwde Franceska de keuken in.

			‘Wat dan?’ Claire keek verbaasd naar ze.

			‘Mijn Aleksy, hij heeft het verteld. Nou ja, hij vertelde het niet precies vrijwillig, maar toen ik hen betrapte, moest hij wel. Ik bedoel, Alfie bracht me erheen, dus dankzij Alfie weet ik nu ook alles.’

			‘Ik snap er niks van,’ zei Claire. ‘Haal eens diep adem.’

			‘Ik zag hem bij Connies huis en hij biechtte schoorvoetend op dat hij haar leuk vindt.’

			‘O, wauw, bedoel je dat Aleksy verliefd is?’ Claire grijnsde. ‘Daar moet een wijntje op gedronken worden.’ Ik zei maar niets, maar echt, die vrouwen zouden ook álles als excuus voor een bel wijn genomen hebben. Als ik hetzelfde deed voor kattenkruid, zou ik nergens aan toe komen.

			‘Nou, hij niet alleen, het schijnt dat zij hem ook leuk vindt. Hij heeft een vriendinnetje!’

			‘Aleksy’s eerste liefde,’ zei Polly zuchtend. ‘Gossie, ik herinner me opeens mijn eerste vriendje, Peter Spencer. Ik was twaalf, hij een jaar ouder en elke lunchpauze hielden we elkaars hand vast tot hij me dumpte voor een meisje uit zijn eigen jaar. Ik was er kapot van.’

			‘O, god, ik was veel ouder, op zijn minst vijftien,’ zei Claire. ‘Helaas eindigde het toen in een huwelijk.’

			Ik stak mijn snorharen omhoog. Dit was nieuw voor me.

			‘Echt, was hij je eerste man?’

			‘Ja, maar we gingen zo’n twee jaar uit elkaar, kwamen rond ons negentiende weer samen, en nou, de tragische afloop ken je.’

			‘Ik weet niet of die verhalen zoveel helpen,’ vond Franceska. ‘Maar ik was er laat bij. Ik had geen vriendje voor mijn zeventiende. En nee, Tomasz was het niet.’

			‘Wat lief,’ zei Claire. 

			‘Ah, kalverliefde.’ Polly keek dromerig, waarschijnlijk omdat ze daar nu echt overheen waren.

			‘En wat vindt Sylvie daar eigenlijk van?’ vroeg Claire. 

			Franceska haalde haar schouders op en zei: ‘Ik weet het niet. Connie heeft het haar nog niet verteld. Blijkbaar is ze zo overdreven beschermend, dat Connie het haar niet durft te vertellen – dat verklaart al dat stiekeme gedoe – maar ik zei tegen Aleksy dat ze het haar moeder echt moet vertellen. Het is niet netjes om dingen achter te houden, vooral nu ik ervan weet.’

			‘Wist Aleksy dat je Sylvie vanavond ziet?’ vroeg Polly.

			‘Ja, en ik zei dat ik niet tegen haar zou liegen, dus hij zou er met Connie over praten.’ Franceska keek opeens benauwd. ‘Het zit me niet lekker dat zij er niets van weet en wij allemaal wel. Aleksy was er niet blij mee toen ik dat zei, maar wij moeders moeten solidair zijn. En toen zei ik tegen Tomasz dat hij ‘‘het Gesprek’’ moest houden.’

			‘Bedoel je nou dat hij dat nog niet gedaan heeft?’ vroeg Claire. 

			‘Ja, dat hebben we wel gedaan, of Tomasz deed het, jaren geleden al, maar hij was er zo verlegen mee dat hij maar in het Pools bleef vloeken, en nadat hij zich erdoorheen had geworsteld zei Aleksy dat ze dat allang op school hadden gehad. Maar deze keer zei ik tegen Tomasz dat het over respect voor vrouwen moest gaan, en dat hij er de tijd voor moet nemen.’ Ik was lichtelijk teleurgesteld dat ik daar niet bij kon zijn.

			Claires mobiel gaf een piepje. ‘Sylvie is onderweg,’ rapporteerde ze.

			‘Goed, toch?’ zei Franceska.

			‘Hopelijk wel.’ Claire klonk wat onzeker.

			Het plezierige, relaxte meidenavondje had een gespannen randje gekregen, maar ik moest er vertrouwen in hebben. Sylvie was een schat van een vrouw, verstandig en ze paste goed in Edgar Road. Dus wat kon er nou helemaal misgaan?

			Ik maakte me klein onder de keukentafel en drukte me tegen ­Polly’s benen aan. Ik had het gevoel dat ze het liefst bij me zou willen ­kruipen. Franceska leek elk moment in tranen uit te kunnen barsten en Claire sperde haar pogen wagenwijd open. Kort gezegd, had Sylvie het nieuws niet goed ontvangen. Dat zou best eens een van mijn grootste understatements kunnen zijn.

			Ik was met Claire meegelopen naar de voordeur, waar Sylvie ons zonder ons een blik waardig te keuren opzijduwde. Ik rende meteen achter haar aan en toen ze in de keuken aankwam, ging ze volledig door het lint.

			‘Mijn dochter heeft me net verteld dat ze een vriendje heeft. En dat het jóúw zoon is!’

			Ze keek woest naar Franceska, die verrast keek en vervolgens een beetje bang.

			‘Klopt, we hebben net ontdekt –’ begon Polly.

			‘En jullie zitten hier alsof het de normaalste zaak van de wereld is dat mijn dochter van véértien, die in haar hele leven nog nooit een jongen van dichtbij heeft gezien, na een paar weken in Londen denkt dat het in orde is om er een vriendje op na te houden!’ Haar ogen puilden uit. Ze was overstuur en duidelijk de kluts kwijt.

			‘Hé, maar het ís toch ook normaal,’ merkte Polly op voor ze ­terugdeinsde voor de razernij in Sylvies ogen.

			‘Niet voor mijn dochter! Ze is een braaf meisje. Ze werkt hard, ze haalt alleen maar tienen, ze interesseert zich niet voor jongens en make-up en kleren. Nou ja, dat was zo tot jouw zoon haar in het verderf stortte.’

			‘God, Aleksy zou Donald Trump nog niet in het verderf kunnen storten,’ beweerde Polly. Ik bewonderde haar volharding; zowel Claire als Franceska leek haar tong te zijn verloren.

			‘Dat is het punt niet!’ schreeuwde Sylvie. 

			Ik dacht persoonlijk dat dat nu juist wél het punt was.

			‘Miauw,’ zei ik, om uit te leggen dat Aleksy een lieve jongen was. Elke andere ouder zou ervoor tekenen dat hun dochter met hem omging.

			Maar ze negeerde me. Sylvie was witheet en begon door de keuken te ijsberen. ‘We hebben enorme toestanden gehad en ik wist dat het een vergissing was haar naar de plaatselijke middelbare school te sturen. Ze smeekte het me, zei dat het de beste manier was om nieuwe vrienden en vriendinnen te maken die in de buurt woonden, maar nu ga ik koste wat kost het geld bijeenschrapen om haar naar een nette meisjesschool te sturen. Misschien komt haar vader over de brug als ik hem vertel waar ze mee bezig is.’ Ze mompelde alsof ze het tegen zichzelf zei. Ze was echt het spoor bijster.

			‘Sylvie, Connie lijkt ons een heel verstandig meisje, en Aleksy is een van de aardigste, gevoeligste jongens die ik ooit heb ontmoet,’ zei Claire vriendelijk. Ze stak haar een glas wijn toe, maar Sylvie negeerde dat. ‘Weet je, het is allemaal heel onschuldig tussen die twee, ze lopen alleen hand in hand, en als Summer ooit met een vriendje thuiskomt, wat een doodeng idee is voor alle moeders, dat geef ik direct toe, dan hoop ik dat het iemand zoals Aleksy zal zijn.’

			Franceska keek haar dankbaar aan. ‘Ik heb hem goed opgevoed, met respect voor vrouwen. Hij zal niets slechts doen, dat kan hij niet. O, en trouwens, Aleksy haalt ook alleen maar tienen.’ Het waren de eerste woorden die Franceska zei sinds Sylvie uit haar vel was gesprongen.

			‘Daar gaat het niet om. Het gaat erom dat Connie te jong is voor een vriendje, hoe aardig ook. Als haar vader hier was, zou hij woedend worden.’ Ik voelde Sylvies frustratie trillen in haar stem. ‘Ik verbíéd hun elkaar nog te zien.’ Er klonk boosheid uit haar stem, maar ook verdriet. Ik besefte nu dat ze de opvoeding in haar eentje moest doen en dat ze geen idee had hoe dat moest.

			‘Sylvie, ik zeg dit uit vriendschap,’ begon Polly. ‘Als je dat doet, zullen ze elkaar alleen maar vaker willen zien, en ze zitten nota bene in dezelfde klas.’

			‘Ik heb jullie niet nodig om me te vertellen hoe ik mijn dochter moet opvoeden!’ Ze spuwde de woorden haast uit. ‘Connie moet voortaan direct uit school naar huis komen, en dat ze Aleksy op school ziet kan ik niet voorkomen, maar ik verbied haar hem buiten school om te zien. En ik pak haar mobiel af, zodat ze geen contact meer met hem kan hebben. Ja, Polly, ze kan wel kwaad op me worden, maar uiteindelijk zal ze me dankbaar zijn. Ze is te jong en te naïef om blootgesteld te worden aan jongens als Aleksy.’

			‘Hoe durf je!’ Franceska stond op. Ik sprong op Polly’s schoot. ‘Jongens als Aleksy? Mijn zoon is een goede jongen. Ze zijn allebei veertien, het is normaal voor pubers, er is helemaal niets mis mee. Ik zeg je niet hoe je je dochter moet opvoeden, maar ik verbied je kwaad te spreken over mijn zoon!’ Franceska’s woede zinderde door me heen.

			‘Ik zeg wat ik wil, en jullie kunnen allemaal je vriendschap in je zak steken, want het is overduidelijk dat mijn dochter en mij jullie geen bal kunnen schelen. Ik wou dat ik jullie nooit had ontmoet en nooit verhuisd was naar Edgar Road!’ En Sylvie stormde het huis uit, de vrouwen met open mond achterlatend.

			‘Nou, dat ging lekker,’ zei Polly. Maar niemand lachte.

			‘Dat had ik echt niet zien aankomen.’ Claire dronk snel haar glas leeg.

			‘O nee, arme Aleksy,’ zei Franceska en toen barstte ze in tranen uit.

			Claire en Polly probeerden haar te verzekeren dat het allemaal goed zou komen, maar hoe ik ook piekerde, ik had geen idee wat er nu moest gebeuren. Ze schenen allemaal te denken dat Sylvie wel zou kalmeren en dat ze dan iets konden ondernemen om het op te lossen. Ze leken me iets te optimistisch, maar dat kon ik moeilijk zeggen.

			Toen kreeg ik een ingeving. Ik liet mijn vrouwen met tegenzin alleen, want eigenlijk wilde ik bij hen blijven als ze van streek waren. Maar ik ging op weg naar het huis van de buren. Ik vroeg me af of ik erachter kon komen hoe het zich daar ontwikkelde. Als ik maar wist wat er speelde, zou ik een plan kunnen bedenken om de boel weer recht te zetten. Ik wist dat Aleksy een goeie knul was, en Connie een lief meisje, maar ik zag ook hoe bang Sylvie was, waarschijnlijk door wat zij met haar man had meegemaakt. Ik kon beide kanten begrijpen, al had Sylvie het dan bij het foute eind. Connie had geluk dat ze Aleksy in haar leven had, maar dat kon ik Sylvie niet wijsmaken, en al deed ik dat, dan zou ze nog niet luisteren.

			Ik sloop naar de achtertuin en toen ik in het donker de verlichte keuken in tuurde, werden mijn ergste angsten bewaarheid.

			Ik kon niet horen wat er gezegd werd, maar door de deur hoorde ik wel dat er harde woorden vielen. Sylvie haalde haar handen door haar haar en Connie schreeuwde; haar gezicht was rood aangelopen en ik zag tranen in haar ogen. Hana verschool zich. Ik leefde met haar mee. Wij katten komen altijd in het spervuur van twee groepen terecht, maar doordat Hana altijd zo beschermd had geleefd, wist ze waarschijnlijk niet wat ze moest doen. Ik keek toe en gebiologeerd zag ik hoe Connie, die nu voluit huilde, haar mobieltje aan haar moeder overhandigde, die nijdig op haar wees. Connie draaide zich om en stormde de kamer uit. Sylvie ging aan de keukentafel zitten, legde haar hoofd in haar handen en begon te snikken.

			Zoveel ongeluk, dacht ik, terwijl het zo’n gelukkige tijd had kunnen zijn. Aleksy had Connie gelukkig kunnen maken, hij had haar geholpen haar leven hier op te pakken. Ik kende hem immers. Maar Sylvie niet en ik had geen idee hoe ik haar op betere gedachten kon brengen.

		


		
			Hoofdstuk 17

			Ik werd vermoeid wakker, alsof ik niet had geslapen. De afgelopen dagen waren zwaar geweest en dat eiste nu zijn tol. Claire, Polly en Franceska waren nog steeds van streek over Sylvie en hoewel Jonathan zei dat het allemaal wel over zou waaien – dat leek zijn oplossing voor de meeste dingen – was ik er niet zo zeker van. Ze hadden geluk dat ik anders dacht dan hij.

			Claire en Polly hadden er gisteren over gepraat en probeerden een plan te bedenken. Ze waren loyaal aan Franceska, al had Sylvie nu nog zo’n moeilijke tijd, en wilden laten weten dat zij aan haar kant stonden. Volgens Polly was Sylvie niet goed wijs.

			Zo voelde ik het ook. Ze wilden het er nog eens met Sylvie over hebben. Ik wist zeker dat dat niet zou werken, maar ik was blij dat ze iets ondernamen. Helaas bleven ze steken in de vraag wie moest aanbellen en met haar moest praten, en uiteindelijk wierpen ze een dobbelsteen van een van de bordspelletjes van de kinderen. Polly verloor. Claire wilde haar graag advies geven, vanuit de comfortabele positie dat ze Sylvie niet onder ogen hoefde te komen, maar Polly stond sowieso niet te springen.

			Natuurlijk maakte ik me ook zorgen over Tijger. Het werd steeds lastiger om haar te ontmoeten. Met veel moeite lukte het me wel, en elke keer dat ik haar kopje zag, werd ik warm van geluk dat ze nog steeds bij ons was. Over George maakte ik me ook zorgen. Ik probeerde keer op keer het gesprek op Tijger te brengen, maar hij veranderde steeds van onderwerp of zei dat hij oké was. Hij wuifde me weg, wat me vanzelfsprekend nog bezorgder maakte, maar ik wist niet wat ik eraan kon doen. Ik kon hem niet dwingen met me te praten.

			In plaats daarvan vertelde ik George over de kwestie met Sylvie, vlak voor hij naar Hana wilde gaan. Ik leerde hem wat kneepjes van het informatie verzamelen, waarmee we hen misschien konden helpen. En gelukkig was George een goede leerling. Toen hij terugkwam, meldde hij dat Hana erg overstuur was. Connie weigerde nog met haar moeder te praten, maar ze vertrouwde haar zorgen toe aan Hana, die ze vaak meenam naar haar kamer. Ze huilde veel en had het erover hoe ongelukkig ze was, hoe ze haar vader en Japan miste en dat Aleksy alles wat draaglijker maakte. Ze zei dat Aleksy haar nog steeds hielp. Op school waren Connie en hij tenminste samen, en daar deden ze het dan maar mee. Het waren verstandige kinderen; ik had gelijk gehad. Het was in de eerste plaats een vriendschap, dat begreep ik uit dit alles. Was er maar een manier om Sylvie dat te laten inzien.

			Sylvie kon niet met de situatie omgaan. Hana zei dat ze ook ­niemand had om erover te praten. Ze had de vrouwen de rug toegekeerd en zocht zelfs geen contact meer met haar oude vriendinnen via de computer. Hana vertelde George dat niemand werkelijk begreep hoezeer Sylvies leven op z’n kop was gezet. Hoe ze ook haar best deed om voor Connie alles goed te regelen, wat ze tot nu toe had gedaan, ze was er ziek van geworden. Ze had haar dreigement zelfs uitgevoerd en haar ex gebeld, maar die had voorgesteld dat Connie dan maar terug moest komen om bij hem te wonen, wat Sylvie haast een hartverzakking had bezorgd. Ze concludeerde dat ze ook niet meer met hém kon praten, want dan zou ze haar dochter kwijtraken. Omdat ik dit wist, maar mijn vrouwen niet, had ik met Sylvie te doen en begreep ik dat het nu op mij neerkwam om de zaken voor haar weer op orde te krijgen.

			Nu de winter inviel en de kou door onze vacht joeg en de avonden en ochtenden donker en nevelig werden, was mijn rustige leventje voorbij. Tijger moest echt mijn prioriteit worden. Niemand wist hoelang ik nog bij haar kon zijn, en als het aan mij lag zou ik er geen moment van missen. Ik had ook andere problemen op te lossen, dus ik had mijn poten vol, maar alles moest nu wijken voor de tijd die ik met Tijger kon doorbrengen. Dat was iets wat ik nooit terug zou krijgen.

			Ze zat op het trapje aan de achterkant op me te wachten. ‘Hoi, Alfie,’ zei ze. Wanneer ik haar tegenwoordig zag, moest ik mijn emoties inslikken en mijn geschokte blik afwenden. Ze was verder vermagerd, haar vacht had zijn glans verloren en ze had nauwelijks energie. Maar ze bleef altijd opgewekt, waarschijnlijk voor mij en George.

			‘Tijger, je ziet goed uit,’ zei ik en ik grijnsde zo oprecht mogelijk.

			‘Ik weet ook wel dat je liegt. Maar ik ben blij dat je er bent. Vertel me eens over dat drama met je mensen.’ Ze rilde.

			‘Heb je het koud?’ vroeg ik.

			‘Ja, het is steeds moeilijker om warm te blijven, maar het komt wel goed.’

			Ik kroop dicht tegen haar aan. ‘Dat wil je niet horen, dat drama over mijn mensen,’ zei ik.

			‘Alfie, behandel me niet als een zieke. Normaal zou je me alles vertellen over je problemen en dan zou ik luisteren. Ik heb dat nodig; dat het even normaal is.’

			‘Oké, maar voor ik begin: hoe gaat George er volgens jou mee om?’ vroeg ik. 

			Ze nestelde haar kopje in de vacht van mijn nek. ‘Ik heb geen idee, hij houdt zich groot voor me, en hij komt langs. Zo lief. Mijn baasjes vinden het niet erg meer. Maar als ik met hem wil praten, verandert hij van onderwerp.’

			‘Doet hij ook bij mij,’ zei ik. ‘Hij lijkt me oké, maar ik weet hoeveel hij van je houdt. En het lijkt wel of hij me uit de weg gaat. Of misschien wil hij nu juist alleen zijn om het te verwerken. Hij ziet Hana elke dag, en jou ook, maar hij blijft ook weleens lang weg en wanneer ik hem ernaar vraag, ontwijkt hij me.’

			‘Alfie, het komt goed. Hij heeft jou toch? Waarschijnlijk probeert hij gewoon alles op een rijtje te krijgen in dat koppie van hem. Vertel me nu over die ruzie tussen de vrouwen.’ Tijger was de verstandige van ons tweeën geweest en ik vroeg me even af wie haar plaats zou innemen wanneer ik haar zou verliezen.

			Ik vertelde haar hoe de groep vrouwen uit elkaar was gevallen, en hoe Claire en Polly het weer probeerden te lijmen.

			‘Maar als Sylvie zo negatief over Aleksy praat, waarom willen ze dan vrienden met haar zijn?’ vroeg Tijger. 

			Weer zoiets wat ik leuk vond van Tijger: ze zag de dingen soms zo lekker zwart-wit.

			‘Nou, ten eerste willen ze dat het goedkomt voor Aleksy en ­Connie, maar ze zien heus wel in hoe zwaar Sylvie het heeft gehad. Ze weten dat ze niet echt een afschuwelijk mens is, maar ze is gewoon bang, doodsbang zelfs.’

			‘Op die manier. En heb je al een plan?’

			‘Nog niet. Ik wil zien wat er gebeurt wanneer Polly haar tot rede probeert te brengen en morgen ga ik weer naar Kliko, om te zien of hij nieuws over Aleksy heeft. Maar je weet dat jij vóór alles komt, voor ik me op andere dingen stort.’

			Tijger zuchtte. ‘Kijk, Alfie, ik weet dat jij me op de eerste plaats zet, maar ik wil ook de tijd die ik nog heb zo normaal mogelijk beleven. En dat betekent dat ik van jou verwacht dat je doet wat je altijd doet en met je malle plannen bij me komt, die onvermijdelijk eerst een ramp opleveren voordat alles op zijn pootjes terechtkomt.’

			‘Het zijn geen malle plannen. Ze zijn juist erg goed,’ zei ik gepikeerd.

			‘En die keer dan dat je bijna doodging?’

			‘Uiteindelijk werkte het allemaal wel, maar oké, dat is niet zo’n goed voorbeeld,’ gaf ik toe. Ik had geprobeerd Claire tegen een vriend te beschermen van wie ik wist dat het een foute kerel was en op een avond werd ik ook door hem te pakken genomen. Maar het bracht mijn gezinnen bij elkaar, dus het was niet allemaal voor niets geweest.

			‘En toen je vastzat hoog in die boom en gered moest worden door de brandweer?’ Ik hoorde haar grinniken. 

			‘Ja, ach, dat was niet mijn allerbeste actie.’ Ik had geprobeerd indruk te maken op Sneeuwbal, mijn eerste vriendin, maar ik ontdekte dat ik hoogtevrees had en de boom niet meer uit durfde. Erg vernederend al met al.

			‘Of toen George ontvoerd werd?’

			‘Maar toen hebben we uiteindelijk ladingen katten bevrijd.’ Dat was een zenuwslopende tijd geweest, toen ik niet wist waar mijn kleine George was. We noemden ze de ‘lantaarnpaalkatten’ omdat er in en rond Edgar Road heel veel katten spoorloos verdwenen; hun baasjes hingen foto’s van hun katten op lantaarnpalen. Tegelijkertijd waren mijn gezinnen behoorlijk ongelukkig, dus probeerde ik George een tijdje bij Tijger onder te brengen zodat ik tijd had om hen weer tot elkaar te brengen. Dat lukte uiteindelijk ook, maar niet voordat het misliep, doordat George door een kidnapper of liever katnapper werd ontvoerd. Het was de ergste tijd van mijn leven. Uiteindelijk wisten we hem te redden, tegelijk met alle andere verdwenen katten.

			‘Of die keer dat je bijna in brand was gestoken?’

			‘Oké, Tijger, nu weet ik het wel.’ Maar ik moest glimlachen. Het was fijn om met haar over de oude tijd te praten, het gaf troost, al plaagde ze me. En ik werd niet echt in brand gestoken, ik had juist een brand voorkómen toen iemand bezig was ons vakantiehuis in Devon in de fik te steken.

			‘Beloof me dus dat je nooit zult stoppen met plannen maken, Alfie,’ zei ze. Haar ogen vielen dicht, en ze viel in slaap op het trapje, tegen me aan gedrukt vanwege de kou. 

			Ik wilde haar vertellen dat ik mijn plannen niet eens op kón geven, als ik het al wilde, en dat ik meer dan ooit bezig moest blijven wanneer ze er niet meer was. Er was zoveel wat ik haar nog wilde zeggen.

			Ik bleef stil liggen en ademde haar geur in. Ik probeerde het allemaal in mijn geheugen op te slaan: hoe ze eruitzag, hoe ze aanvoelde, hoe ze rook, hoe haar vacht de mijne kietelde… Het was namelijk zonneklaar dat ondanks mijn optimisme, en hoewel ik de kat was die alles kon fiksen, er geen manier was waarop ik dit kon verhelpen. Binnenkort zou ik afscheid moeten nemen van een poes van wie ik hield. En alles wat ik dan nog van haar zou hebben waren mijn herinneringen aan haar, dus ik wilde mijn best doen er zo veel mogelijk op te slaan.

		


		
			Hoofdstuk 18

			Matt en Jonathan zaten met de kinderen in de woonkamer, en Claire was de keuken aan het opruimen toen de bel ging. Haar handen afvegend aan haar jeans liep Claire naar de deur om open te doen, met mij op haar hielen. Daar stond Polly met een nijdig gezicht.

			‘O jee,’ zei Claire. 

			Met opeengeknepen lippen liep Polly met Claire mee. De mannen kwamen ook de keuken in. De kinderen bleven spelen.

			‘Dat mens is echt niet goed bij haar hoofd,’ begon Polly.

			‘O, ze was dus niet blij met je redelijke gesprek?’ Matt trok een wenkbrauw op. ‘Ik zei nog dat je het beter kon laten rusten.’

			‘Dat zei ik ook al tegen Claire,’ zei Jonathan. De twee mannen deden een high five, erg tevreden met zichzelf. Echt, als we alles aan hen zouden overlaten, zou er nooit iets veranderen. Ik gaf Jonathan boos een mep met mijn staart.

			‘In hemelsnaam, doe niet zo kinderachtig. Maar goed, dit gebeurde dus. Sylvie geeft ons nu de schuld – mij en jou, Claire – want als wij haar met rust hadden gelaten, dan zou Connie Aleksy niet hebben leren kennen en dan zou er niets gebeurd zijn.’

			Zelfs ik moest erkennen dat dit een heel vreemde logica was. Connie zat immers al vóór de kennismaking met haar buren in hetzelfde jaar op dezelfde school als Aleksy.

			‘Ik zei,’ ging Polly verder, ‘heel rustig, zeg ik erbij, dat ze samen op school zitten, dus ze zouden elkaar regelmatig tegenkomen. En weet je wat ze toen zei?’ Iedereen schudde het hoofd; Polly kan er vrij angstaanjagend uitzien als ze geïrriteerd is. ‘Ze zei dat ze al stappen had ondernomen om Connie van school te halen en haar in te schrijven voor die meisjesschool. Het gaat erom dat ze zich heel gek gedraagt, en ik denk dat ze hulp nodig heeft, maar ons laat ze niet meer in haar buurt komen.’

			‘O jee,’ zei Jonathan, de meester van het understatement.

			‘Ik stelde voor om het nog eens rustig met Franceska en Aleksy te bespreken, en ze sloeg me haast het huis uit.’

			‘Die scheiding zal er wel diep in gehakt hebben.’ Claire schudde haar hoofd.

			‘Ja, en ik weet het niet meer. Ik wil haar best helpen, niet alleen die kinderen, maar ze is echt helemaal doorgedraaid.’

			‘Ze wekt mijn medelijden op, maar ik heb ook geen idee wat we moeten doen.’

			‘Misschien kan jij het nog een keertje proberen,’ zei Polly. Ze glimlachte. ‘Maar als je leven je lief is, zou ik het niet aanraden. Ze is opvliegender dan ze eruitziet.’

			‘Was er maar een manier om haar te laten inzien dat ze onredelijk is.’ Claire beet peinzend op haar lip.

			Mijn hersens begonnen te werken. Sylvie had het gevoel dat ze alleen stond, en ze wilde de vrouwen niet toelaten, maar als we zouden laten zien dat ze hier welkom was, ik bedoel als ik haar dat liet zien… Ik moest alleen nog uitzoeken hoe.

			‘Arme Aleksy, het is net als met Romeo en Julia,’ zei Matt, en het werd stil aan tafel.

			Het was duidelijk dat de mensen niet meer wisten wat ze moesten doen en dat het er dus voor de zoveelste keer op neerkwam dat ik het moest opknappen.

			Ik liet hen alleen en ging naar Tijger. George was nog steeds buiten. Ik nam aan dat hij bij haar was. Ze waren nergens te bekennen, dus zette ik weer een van mijn levens op het spel en dook door het kattenluik. Gelukkig was er niemand in de keuken. Ik liep snel naar de woonkamer waar ik bleef staan. Haar baasjes waren er niet. Voor de open haard, waar geen echt vuur in zat, lag Tijger opgerold in haar mand. Ze keek op en zag me.

			‘Alfie,’ zei ze zacht.

			‘Hé, alles veilig?’

			‘Ja, ze zijn boodschappen doen. Kom erbij.’

			Ik liep naar haar mand en kwam bij haar zitten. ‘Ik dacht dat George wel bij je zou zijn,’ zei ik.

			‘Nee, is hij niet thuis?’

			Ik sloeg met mijn staart. ‘Nee, en anders is hij rond deze tijd altijd binnen.’

			‘Alfie, hij leek een beetje kwaad toen ik hem vandaag zag. Hij probeerde het te verbergen, maar hij bleef zeggen dat het oneerlijk was dat ik er straks niet meer zou zijn. Ik probeerde hem te kalmeren door te vertellen dat ik altijd op hem zou letten, maar ik geloof niet dat hij het pikte. Ik denk dat hij weer wat tijd voor zichzelf nodig had.’

			‘Dat weet ik en hij is oud genoeg, maar Tijger, en ik vertel je dit niet om je ongerust te maken, hij gaat de laatste tijd veel vaker uit. Eerst dacht ik dat hij dan op bezoek ging bij Hana, en dat doet hij ook, maar niet de hele tijd, en ik weet niet waar hij dan uithangt. Ik heb het Rocky, Nellie en Elvis gevraagd, maar zij weten het ook niet. Bij hen komt hij ook niet meer zo vaak.’

			‘En het hem vragen werkt zeker ook niet?’

			‘Nee, hij schiet de laatste tijd al in de verdediging als ik informeer of hij honger heeft.’ Mijn schattige kitten was nukkig geworden, gaf antwoord met ja, nee, of hm en hij gedroeg zich als een puber, en dat doen katten eigenlijk nooit. Ik accepteerde het maar, want met de toestand rond Tijger was er niets normaal meer.

			‘Ik zou hem volgen als ik jou was, gewoon om te zien of hij niet in gevaar is.’

			‘Meestal ben ik degene die zoiets voorstelt,’ zei ik met een grijns. 

			Het was simpel. Waarom had ik daar niet eerder aan gedacht? Maar gezien alles wat er aan de hand was, was het ook weer niet zo verwonderlijk.

			‘Let dan goed op dat hij je niet ziet. Ik denk dat hij het niet leuk vindt dat hij wordt gevolgd.’

			‘En met de huidige opeenstapeling van problemen kunnen we er geen geïrriteerde George bij hebben.’

			‘Beloof me dan dat je snel terugkomt om te vertellen wat je hebt ontdekt. Als ik kan, kom ik naar buiten, maar zo niet, dan ben ik hier. Zelfs als mijn mensen hier zijn. Ze zijn nogal verdrietig de laatste tijd, dus misschien laten ze je zelfs op bezoek komen.’

			‘Oké, Tijger, voor ik me weer in die mensentoestanden stort, wil ik weten of George het goed maakt en waar hij uithangt.’

			Als George zich gedroeg als een puber, hoopte ik maar dat hij niet deed wat de meeste pubers doen, en in moeilijkheden raakte. Daar hadden we voorlopig genoeg van, dank je feestelijk.

			Ik had ingeschat dat George Tijger zou opzoeken en ik verstopte me om hem op te wachten. Helaas was het nogal koud. Ik lag te rillen in de bosjes van Tijgers voortuin, waar ik me verscholen hield. Ik had vaak mensen gevolgd, maar George nog nooit, en al hield ik hem goed in het oog, deze keer was het anders. Het leek alsof ik hem op de een of andere manier verraadde, al was het natuurlijk voor zijn eigen bestwil. Ik zou hem altijd vrijlaten, als ik maar wist dat hij veilig was. Ik moest zeker weten dat hij voorzichtig deed en geen gevaar liep.

			Ik was natuurlijk blij dat hij zijn tochten overdag ondernam; als hij ’s nachts op pad ging, zou ik heel wat meer angsten hebben uitgestaan. Dan kon hij rondhangen met slechte katten, vechten, jagen en allerlei kattenkwaad uithalen. Maar als ik daar signalen van zou hebben opgevangen, had ik Kliko ingeschakeld. Ik moest nu echt eens ophouden met bezorgd te zijn over dingen die helemaal niet gebeurd waren, vooral omdat ik mijn poten vol had met problemen die wél echt speelden.

			Het hoort bij het leven, en dan spreek ik uit eigen ervaring, dat wanneer de moeilijkheden zich opstapelen je de neiging krijgt om steeds meer te tobben. Het is een vicieuze cirkel: als alles goed loopt, geniet je daarvan en probeer je niet aan moeilijke tijden te denken, maar als de dingen in het honderd lopen, kun je alleen denken aan hoe het nog erger kan worden. En dus telde ik mijn zegeningen terwijl ik op George lag te wachten. Ten eerste scheen de zon. Ja, het was koud en winderig, maar het regende tenminste niet. En wat had ik toch een fijne gezinnen en vrienden. Ik zou Tijger verliezen, maar wat een geluk dat ik haar in mijn leven had gehad; dat was een groot geschenk. 

			Net toen ik me geen zegeningen en optimistische dingen meer voor de geest kon halen, verscheen George. Hij merkte me niet op toen hij Edgar Road begon af te lopen naar de plek waar we onze vrienden altijd ontmoetten. Ik volgde op een afstand, me af en toe verschuilend achter een lantaarnpaal om uit het zicht te blijven, maar George keek niet op of om. Er was niemand van onze vrienden in het parkje, maar George liep er sowieso glad aan voorbij. Toen ik verderliep, kreeg ik het ijselijke gevoel dat ik wist waarnaar hij op weg was. Toen George stopte bij het verwaarloosde huis met de verwilderde tuin en de nare oude man, werd mijn grootste angst bewaarheid. 

			Ik hield hem van een afstandje in de gaten terwijl George aan het spelen was in de woekerende struiken voor het huis. Het leek inderdaad leuk om daar te spelen tussen de bramen met lange uitlopers. Er was een kleine, dikke boom met overhangende takken en het gras stond hoog. Geen bloemen, geen kleuren. Maar het was een tuin waarin je kon verdwalen en ik hoopte maar dat hij veilig was. Ik ging liggen om naar mijn zoon te kijken.

			Nadat hij de tuin onderzocht had, sprong hij op de vensterbank en tuurde naar binnen. Direct verscheen de oude man van Halloween, die kwaad met een wandelstok tegen het raam begon te tikken. George bleef echter totaal onaangedaan op de vensterbank zitten. Ik verborg me achter een struik bij de muur, zo dichtbij als ik durfde. Als die man George maar geen pijn zou doen. Hij stond nu met zijn vuist te schudden, leunend op zijn wandelstok. Ik zag hem nu beter dan die avond in het donker en kon vaag het woord ‘opgehoepeld’ horen, want dat schreeuwde hij naar George. George tikte met zijn pootje tegen het raam, sprong naar beneden en stak zijn staart ten afscheid de lucht in.

			Ik rende snel terug naar huis. De hele weg probeerde ik grip te krijgen op wat ik had gezien. George kende de tuin op zijn duimpje, maar de oude man wilde hem daar niet hebben. Het probleem was dat George niet de slimste was in het oppikken van signalen: hij dacht dat Chanel hem leuk vond terwijl ze niets dan minachting voor hem toonde. Maar hoe kon ik het daar met George over hebben zonder dat hij doorhad dat ik hem was gevolgd? Dat was onmogelijk.

			Dit kon er nog wel bij; ik moest George in de gaten houden. Als hij hiernaartoe ging wanneer ik hem niet kon vinden, moest ik zorgen dat hij geen gevaar liep. Die wandelstok zag er link uit en het leek alsof die man hem ook wilde gebruiken. En als de Goodwins gelijk hadden en hij echt gevaarlijk was… Ik huiverde.

			Een tweede dilemma was of ik het Tijger moest vertellen of niet. Aan de ene kant wilde ik haar niet ongerust maken, aan de andere kant had ze me gevraagd om haar normaal te behandelen. Bovendien had ik vaag het idee dat het beter was dat zij George hierover aan zou spreken, of hem er tenminste vragen over zou stellen. Hij praatte in elk geval nog met haar, terwijl hij mij uit de weg ging. O ja, hij rapporteerde elke dag zijn vorderingen met Hana bij mij, maar dat leek vooral op een verplichting. Het samen rondhangen, achter blaadjes aan jagen, roddelen met de andere katten en ’s avonds samen de dag doornemen waren verdwenen.

			Ik hoopte maar dat het niet voor altijd was.

			Ik was al een poosje thuis toen George binnenkwam. Ik was langsgegaan bij Tijger, maar het kattenluik was dicht en ik zag haar nergens. Daardoor nam ik aan dat ze lag te rusten. Elke keer dat ik haar bezocht, leek ze zwakker en de gedachte dat ik haar op een dag op zou zoeken maar haar niet meer kon vinden, dreigde me knock-out te slaan.

			Ik had wat gegeten, me gewassen en was net ingedommeld toen ik wakker werd door het geluid van het kattenluik. George kwam langzaam en bedroefd naar me toe.

			‘Gaat het?’ vroeg ik, vaderlijk bezorgd hoewel ik dat eigenlijk niet meer wilde tonen. 

			‘Ik ben erg moe,’ zei George. ‘Ik denk dat ik maar ga pitten. Het is ijskoud buiten.’

			Hij was spraakzamer dan anders, en dat kikkerde me op, maar ik wist dat ik niet te hard van stapel moest lopen.

			‘Oké. Heb je Tijgermama nog gesproken?’ vroeg ik luchtig.

			‘Ja, vanmorgen.’ Hij wilde zich omdraaien, maar bedacht zich. ‘Pap, ze wordt echt niet meer beter, hè?’ Verdriet stond in zijn ogen te lezen en zijn snorharen hingen naar beneden. 

			Mijn hart brak. Ik wilde zo wanhopig graag het antwoord geven dat hij wilde horen, maar dat kon ik natuurlijk niet. ‘Nee, zoon, ik denk het niet,’ zei ik ernstig. 

			Tot mijn verbazing kwam George naar me toe en vlijde zich even tegen me aan. ‘En jij? Ga jij me ook in de steek laten?’ vroeg hij met een klein stemmetje.

			‘Nee, joh, dat duurt nog heel lang,’ antwoordde ik. Ik kruiste mijn pootjes en hoopte maar dat het waar was. Nee, ik wist zeker dat het waar was. Ik was niet van plan te vertrekken. Ik wilde hem geruststellen, maar zonder te liegen. ‘Je weet, George, dat ik je nooit vrijwillig zou verlaten, en Tijgermama ook niet. Zij heeft echter geen keus, maar ik ben hier nog, en zolang ik er ben, zal ik bij je blijven. Ik hou van je, jongen.’ Ik drukte mijn neus tegen hem aan en ik voelde de droefheid door zijn vacht heen.

			Toen ik toekeek hoe George opstond en zijn lievelingsstoel opzocht om te gaan slapen, voelde ik mijn hart weer breken. Ik zou nog een heel lange tijd bij hem zijn – vraag me niet hoe ik dat wist, maar ik wist het – en ik zou George alle mogelijke kracht en moed meegeven. Dat doen ouders nu eenmaal voor hun kinderen. Dat wilde ik, en proberen hem uit de buurt te houden van griezelige oude mannen aan het eind van de straat natuurlijk.

		


		
			Hoofdstuk 19

			Het regende dat het goot, maar ik had mezelf beloofd dat ik Kliko op zou zoeken om te horen of alles in orde was met Aleksy. Thuis had ik geen gunstige berichten gehoord; volgens Hana was alles nog hetzelfde, zei George. George was een goede vriend en hun regelmatige praatjes via de glazen deur waren een steun voor haar, dacht hij. Ik deed mijn best George een volwassen gevoel te geven, dus ik bemoeide me er niet mee, maar ik zei wel dat als hij me nodig had, ik met liefde zou helpen. Hij genoot van zijn vriendschap met Hana, al frustreerde het hem dat hij haar niet van dichtbij kon zien en haar vaak niet kon verstaan. Daar wilde ik iets aan doen. Ik had het idee dat het George door een moeilijke tijd heen zou helpen als ik kon bereiken dat hij en Hana elkaar zonder barrière konden ontmoeten. Ik zou alles hebben gedaan om George zich beter te laten voelen over het verlies van Tijgermama, en hoewel ik begreep dat Hana het huis uit krijgen maar een schrale troost was, was het tenminste iets. 

			Het gevoel van machteloosheid ergerde me het meest. Ik was een kat die dingen voor elkaar kon krijgen, die harten aaneensmeedde, die het nooit opgaf, maar hier kon ik niks aan doen. Als de dierenarts Tijger niet kon genezen, dan kon ik dat al helemaal niet, en ik haatte dat gevoel. Mijn hart stond op het punt te breken, net als dat van George, maar ik was machteloos en ik kon wel janken van ellende. Ik kon er alleen maar zijn voor iedereen. Het leek niet genoeg, maar het moest maar. 

			‘George,’ zei ik, en ik keek toe hoe hij regendruppels probeerde te pakken, die aan de andere kant van het raam naar beneden gleden.

			‘Ja, pap?’ Hij draaide zich niet om.

			‘Ik weet dat het regent, maar ik moet even naar Kliko, vanwege Aleksy. Zin om mee te gaan?’ 

			George was stil, hield zijn kopje scheef, alsof hij mijn aanbod overwoog. ‘Nee, bedankt, pap,’ zei hij uiteindelijk. ‘Het is best ver in de regen en ik moet nog even bij Tijgermama op bezoek, en ook naar Hana, dus ik ben vandaag te druk.’

			‘Oké, jongen, dan ga ik wel alleen. Als iemand me nodig heeft, zeg het dan maar wanneer ik weer terug ben. Ik ga eerst ook even langs Tijger, als het lukt.’

			George slaakte een diepe zucht. ‘Oké, pap. Later.’ Hij richtte zijn aandacht weer op de regendruppels. Wat hem betrof was ons gesprek voorbij.

			Ik had het gevoel dat ik nog veel meer moest zeggen, al wist ik niet wat, dus wachtte ik even voor ik me omdraaide en naar buiten ging. Typisch dat ik een dag koos waarop het pijpenstelen regende. De grijze lucht paste precies bij mijn stemming. Maar ik ben niet iemand die lang treurt en ging op weg naar Tijgers huis. Ik zag haar niet buiten en duwde mijn kop tegen het kattenluik, maar er zat geen beweging in. Haar baasjes hadden haar alweer ingesloten. Deden ze dat omdat ze weer naar de dierenarts moest? Of was het iets ergers? Mijn hart sloeg sneller toen ik om het huis naar de voorkant liep. Ik sprong op de vensterbank en keek door het raam. Daar was Tijger en ze zag me. Ze zag er weer brozer uit, maar het lukte haar een poot op te heffen. Ik deed hetzelfde. Net als George en Hana lukte het ons een paar woorden te wisselen, al vervlogen de meeste in de wind. Haar baasjes waren ook in de woonkamer. Het licht was aan, het nepvuur wierp een rood schijnsel en ze zaten op de bank. Ik keek Tijger lang aan en zei zonder geluid: ‘Tot ziens,’ en toen ik me met tegenzin omdraaide, legde ze haar kop weer op haar pootjes. Ik hoopte maar dat het niet de laatste maal was dat ik haar gezien had. Dat hoopte ik elke keer weer, maar ik voelde hoe ze me ontglipte, en ik wist dat het moment dat ik haar zou verliezen spoedig aan zou breken.

			Mijn poten voelden loodzwaar van verdriet terwijl ik op weg ging naar het huis van Franceska en Tomasz om Kliko op te zoeken. Ik had pijn in mijn kop die zich door mijn hele lijf leek te verspreiden. Ik kende dit gevoel, ik had het eerder gehad: het was hartzeer, puur en simpel, de ergste ziekte die me kon treffen. Maar ik bleef voortgaan, steeds een poot voor de andere zettend, en zo ging ik met mijn pijn vooruit. Ik was haast blij met de afleiding, maar het bedroefde me dat ik afleiding nodig had.

			‘Hé, Kliko.’ Ik verzamelde al mijn enthousiasme voor mijn begroeting. Hij zat wat kleins te eten – geen muis, godzijdank, maar wat kliekjes van het restaurant die er erg smakelijk uitzagen. Hij werd toch maar goed betaald voor zijn werk. Hij moest alle vieze knaagdieren wegjagen, maar het eten dat hij kreeg, was van de hoogste kwaliteit. Ik zou dat werk niet kunnen doen, niet voor alle sardientjes van de wereld.

			‘Alfie, wat een leuke verrassing.’ Hij stopte met eten. ‘Hoe gaat het, maatje?’

			Ik vertelde hem over de toestand met Tijger, en dat ging hem aan het hart. Toen vertelde ik hem over mijn zorgen om George, en uiteindelijk vroeg ik hem alles over Aleksy.

			‘O, boy, het drama wordt groter en groter, hè?’ Kliko sloeg met zijn staart. ‘Ik benijd je niet, Alfie, werkelijk niet. En ik wou dat er iets was wat ik kon doen. Maar als je denkt dat George in gevaar is, met die stokzwaaiende man, laat het weten en ik zal hem leren.’

			Kliko was een goede vechter. Niet dat ik zo van geweld hield, maar Kliko was nu eenmaal een andere kat dan ik. Hij zocht de problemen niet op, maar hij deinsde er ook niet voor terug, wat me in het verleden al vaak geholpen had. En daar was ik hem dankbaar voor. Hij zou nooit iemand kwaad doen die het niet verdiende. Hij beschermde gewoon iedereen die hij graag mocht, en ik was blij dat ik tot die groep behoorde.

			‘Ik denk dat het wel gaat met George. Hij trekt tenminste niet met de verkeerde katten op. Maar die oude man zie ik niet zitten. Hij lijkt me een kwaaie. We houden het in de gaten. Erger vind ik het dat hij me uit de weg gaat. We praten nauwelijks meer, nou ja, wel over Aleksy, Connie en Hana, maar niet over Tijger, of hoe hij zich voelt.’

			‘Geef hem de tijd, Alfie. Hij is nog jong en weet niet hoe hij zich moet uiten. Dat komt allemaal later en hij weet je te vinden wanneer hij er klaar voor is. Zorg er alleen voor dat hij weet dat het kan. Ik ben ervan overtuigd dat je hem dat vaak genoeg zegt.’

			‘Dank je, Kliko. Je weet het altijd zo goed te verwoorden. Hoe is het met Aleksy?’ Ik drukte even mijn kop tegen Kliko aan. Hij was geen aanhalig type, maar ik denk toch dat hij met de jaren wat milder geworden is.

			‘Hij treurt, die arme knul. Hij kan haar niet bellen, dus ik zie geen kans meer om hem af te luisteren, maar hij loopt wel veel te somberen. Zijn ouders praten wel meer met hem, wat goed is, en hij heeft zijn moeder om werk gevraagd, zodat hij een cadeautje voor Connie kan kopen om haar op te vrolijken. Maar ik weet niet wat voor cadeautje.’

			Ah, Aleksy was een man naar mijn hart. Hij maakte het juiste gebaar, een geschenk om Connie te laten zien dat hij om haar gaf. Ik heb dat soort dingen ook gedaan. Niet dat het zo simpel was voor katten; we kunnen niets kopen, dus moeten we wat creatiever zijn. Bloemen uitgraven en in bomen klimmen, dat soort dingen, maar laten we daar maar over ophouden. Goed, Aleksy liet dus zien dat hij een attente, liefhebbende jongeman was, waar ik blij om was. En hij en Franceska konden weer goed met elkaar opschieten, wat me ook heel tevreden stemde.

			‘En heeft ze hem een baantje gegeven?’

			‘Ze zei dat hij te jong was om iets officieels te doen, maar hij helpt met opruimen en zilver poetsen in het restaurant. Daar geeft ze hem extra zakgeld voor, dus het heeft er alle schijn van. Als ik die gesprekken opvang, lijkt het ook dat hij op school veel met Connie optrekt. Ze zijn teleurgesteld over de houding van haar moeder en Connie zegt dat ze voet bij stuk houdt. Maar de moeder-zoonrelatie is weer goed; het lijkt alsof hij zijn puberperikelen achter zich gelaten heeft.’

			‘Godzijdank. Ik mis die oude kletsgrage Aleksy. Hij en Franceska waren altijd zo hecht. Dat moet weer zo worden. Het gaat dus de goede kant op.’

			‘We moeten alle goede dingen koesteren op dit moment, Alfie,’ bracht Kliko in herinnering.

			‘Zeg dat wel, en als Aleksy aardig is en volwassen met de hele kwestie omgaat, en Connie opvrolijkt in plaats van kwaad wordt, dan ben ik al gelukkig.’ Echt gelukkig was ik natuurlijk niet. ‘Ik wilde alleen dat ik er iets aan kon doen om Sylvie bij haar positieven te laten komen. Niet alleen maakt ze de kinderen treurig, maar ze heeft zichzelf ook afgesloten voor iedereen, dus zo heel vrolijk zal ze niet zijn.’

			‘Je vindt wel iets. O, kijk, daar is die beroerde rat weer. Ik dacht dat ik hem had weggejaagd. Momentje alsjeblieft.’ Kliko draaide zich om, rende met een rotgang op de rat af en sprong erbovenop. Ik wendde mijn kop af. Het zag er niet naar uit dat die rat ooit nog in de buurt van het restaurant zou komen. Het was de akelige kant van het kattenleven en ik was dankbaar dat ik me er niet meer mee bezig hoefde te houden. Zo, twee goede zaken om te koesteren op één middag, dat was beter dan niets.

			Ik zag Franceska het restaurant uit komen, net toen ik wilde vertrekken.

			‘Alfie, kwam je ons opzoeken?’ zei ze en ze aaide me. ‘Het is ver weg. Lust je wat sardientjes?’

			‘Miauw!’ antwoordde ik. En óf ik die lustte! Dat was het derde ding om te koesteren.

		


		
			Hoofdstuk 20

			December wenkte, met zijn kerstbomen en adventskalenders, en de opwinding werd tastbaar bij de jonge gezinsleden. De audities voor het kerstspel hadden plaatsgevonden en iedereen zat driftig zijn rol te leren. Zelfs George vergat af en toe knorrig te zijn. Al viel de schaduw van droefheid nog steeds over ons – het ging steeds slechter met Tijger, en met de toestand met Sylvie, Connie en Hana ging het niet veel beter – Kerstmis had zijn intrede gedaan in Edgar Road.

			Tijger hield het vol, maar we zagen haar steeds minder. Niet alleen ging ze amper meer naar buiten, haar baasjes hadden het kattenluik steeds vaker vergrendeld, dus konden George ik maar heel af en toe naar binnen glippen, en die keren werden steeds zeldzamer. Als het kattenluik dichtzat, probeerde ze naar het raam te komen om ons te zien. Dat was de nieuwe vorm van contact, maar het was niet hetzelfde. Die arme George moest nu met zowel zijn nieuwe vriendin als met zijn moeder door het raam praten, en ik zag dat het hem behoorlijk dwarszat. En hem niet alleen. Ik had niets: geen plannen, geen listen en geen idee hoe ik al deze toestanden die ons omringden, moest verhelpen. Ik was een kat zonder plannen en mijn hart deed ongelooflijk zeer.

			‘Claire, hoe moeten we in hemelsnaam een boom van dat formaat thuis zien te krijgen?’ zei Jonathan. Claire was naar de kerstboomverkoper aan het eind van de straat geweest en had net verteld dat ze een boom van bijna twee meter had gereserveerd.

			‘Tomasz zei dat hij hem met jou kon ophalen in zijn busje.’ En daarmee was het gesprek wat Claire betrof beëindigd. Ze had grootse plannen voor Kerstmis en praatte over iets wat hygge heette.

			‘Wat is dát nou weer?’ De wanhoop stond op Jonathans gezicht te lezen.

			‘Het is Deens en het heeft te maken met gezelligheid, warme truien en knus, eenvoudig plezier. Ik wil dat ons huis dat dit jaar uitstraalt.’

			Jonathan schudde zijn hoofd.

			‘Ik heb een hele hoop kaarsen en dit gaat een echte familie-Kerstmis worden,’ liet ze weten.

			‘Laten we dan maar hopen dat het huis niet afbrandt,’ besloot Jonathan.

			Ik liet hen alleen, Claire met al haar plannen om het huis zo kerstachtig mogelijk te maken en een hoofdschuddende Jonathan, want ik moest mijn zoon gaan zoeken.

			George reageerde zoals ik had verwacht: hij was kwaad, bang en voelde zich in de steek gelaten. Het wordt van ouders verwacht dat ze hun kinderen beschermen. Tijger en ik hadden hierin gefaald. Ik herinnerde me goed dat mijn kattenzusje Agnes stierf toen ik nog een kitten was. Ik was zo verloren zonder haar en ik begreep er niets van. Mijn bazin was buiten zinnen van verdriet, dus ik trok me in mezelf terug. Ik had het gevoel dat ik bij niemand terecht kon en toen Margaret een jaar later overleed, was ik moederziel alleen. Maar George was niet alleen, al voelde hij zich daar niet beter bij. Ik was er zeker van dat er niets was waardoor hij zich beter zou voelen. Het brak mijn hart, dat al gebarsten was door Tijger. Ik was bang dat er niets van zou overblijven. Maar ik moest mezelf beheersen. Voor Tijger, voor George.

			Ik liep de straat af om hem op te sporen. George was altijd thuis voor het avondeten, en met alle toestanden besefte ik dat ik hem al een tijdje niet had gezien. Hij hing een beetje rond voor Tijgers huis.

			‘Aha, daar ben je.’

			‘Nou en?’ George keek me kwaad aan.

			‘Gewoon, ik had je al tijden niet gezien. Het is etenstijd.’

			‘Whatever,’ zei hij, net als een puber. Hij keek me aan met zijn grote ogen, maar ik kon er niet uit opmaken hoe hij zich voelde. 

			‘Het gaat over Tijgermama.’

			‘Ik wil het er niet over hebben.’ Hij ging zitten en zwiepte boos met zijn staart in mijn richting.

			‘Goed, je hoeft alleen maar te luisteren. Het is klote wat er gebeurt.’ Ik gebruikte pubertaal in de hoop tot hem door te dringen. ‘Voor haar, voor mij en vooral voor jou. Afscheid nemen is het moeilijkste wat we in ons leven moeten doen. En dat weet ik doordat ik het al zo vaak heb moeten doen. Maar, en nu moet je goed luisteren, als je geen afscheid neemt van Tijgermama, nu je de kans nog hebt, dan zul je er je leven lang spijt van hebben, dus dat gaat niet gebeuren. Ik zweer dat ik van je houd, en dat ik er nog een hele tijd voor je zal zijn, maar nu wil ik echt dat je er met me over praat.’

			‘Maar dat wil ik niet,’ zei hij met een klein, droevig stemmetje. Hij had zijn staart om zich heen geslagen alsof hij probeerde zichzelf te beschermen.

			‘Ik weet het, jongen. En als ik een manier wist om het te veranderen, dan deed ik dat, maar dat kan nu eenmaal niet. Je moet afscheid nemen en je moet het nu doen. Wacht er niet mee tot het te laat is. Je hoeft geen wroeging te voelen of boos op ons te zijn, want het is niemands schuld.’

			George bleef stil zitten. Ik vermoedde dat hij over mijn woorden nadacht, maar ik was vastbesloten. Op de een of andere manier zou ik hem erheen sleuren als het moest, al stond het me tegen, want hij was een stuk zwaarder geworden. Ik kruiste mijn pootjes dat het zover niet hoefde te komen.

			‘Moet ik daar dan nu meteen heen?’ vroeg hij, met angst in zijn ogen.

			‘Ik ga mee en ben vlak bij je,’ zei ik.

			En daar gingen we.

			We liepen om de huizen heen en door de achtertuinen. Het was griezelig stil, op die ene vogelroep en het verre geluid van een auto na. Het leek wel een spookstraat. Ik voelde onze onzekerheid; we huiverden terwijl we voortgingen. We bereikte het trapje aan de achterkant van Tijgers huis en keken elkaar aan. Ik boog mijn kop licht en raakte het kattenluik aan. Gelukkig was het niet vergrendeld; ik zuchtte opgelucht. Ik gebaarde naar George dat hij voor moest gaan en ik volgde hem op de poot. Ik haalde diep adem en bereidde me op het ergste voor.

			We slopen naar de woonkamer, waar Tijger in haar mand lag, op dezelfde plaats waar ik haar de avond ervoor had achtergelaten. De haard verwarmde de kamer en ik voelde direct mijn vacht ontdooien. Ik gaf George een duwtje toen hij stil bleef staan. We liepen samen naar haar mand.

			‘Tijger,’ fluisterde ik, en ik hoopte hevig dat ze nog bij ons was. Ik durfde geen adem te halen.

			‘Mama,’ zei George, en ik dacht dat mijn hart in tweeën zou breken. Na wat een eeuwigheid leek, sloeg ze haar ogen op.

			‘Mijn twee favoriete mannen,’ zei ze met een zachte, krakerige stem.

			‘Mam, ik vind het zo erg,’ riep George. ‘Ik kon het niet aan om afscheid te nemen, maar pap zei dat ik verdrietig zou zijn, maar veel verdrietiger als ik het niet deed. Ik wil niet dat je gaat!’

			‘Ik wil het ook niet, jongen,’ zei ze. George sprong in de mand en kroop tegen haar aan.

			Ze zeggen dat katten niet kunnen huilen, maar ik zweer dat mijn ogen vol tranen stonden.

			‘Ik zal altijd van je houden, George,’ zei ze. ‘Onthoud dat goed, dan zal ik altijd een deel van je zijn en jij altijd van mij.’

			‘En ik zal altijd van jou blijven houden, mam,’ antwoordde hij.

			‘Wees lief voor je pa, blijf trouw aan jezelf, dan word je een fantastische kater.’

			‘En blijf je naar me kijken, waar je ook bent? Zul je altijd over me waken?’

			‘Dat zal ik doen, George. Zelfs al kun je me niet zien.’

			‘Maar ik wil je zien!’ riep hij uit. 

			Tijger keek me ongerust aan. ‘Weet je, George, een van de fijnste dingen die je vader en ik altijd deden, was kijken naar de maan, en als we dat deden, zagen we ook een heleboel sterren daar in de hemel. Als je me ooit wilt zien, kijk dan ’s nachts naar de hemel; en de felste ster die je ziet, dat ben ik. Ik kan niet bij je blijven, maar ik zal er altijd zijn.’

			‘Je zult ook altijd in onze harten voortleven,’ zei ik, niet voor de eerste keer, maar ik wist niet hoe ik anders afscheid moest nemen en ik vertrouwde mijn stem niet als ik meer zei.

			‘En jullie in het mijne. Wees de beste kat die je kunt zijn, en George, let een beetje op je pa. Zorg dat hij niet in de problemen komt.’ Ze lachten, drukten hun neus in elkaars vacht.

			‘Hé,’ zei ik, en ik probeerde vrolijk te klinken, maar ik was bang dat ik zou stikken als ik meer zei.

			‘Jullie tweetjes hebben elkaar, jullie moeten een team zijn, een gezin, vergeet dat nooit,’ zei Tijger. Voor we wat terug konden zeggen, zag ik haar lijfje verstrakken. Haar ogen vielen dicht. Ik keek naar George, hij keek naar mij. We wisten allebei dat ze heengegaan was. Het was bijna alsof we haar hadden zien vertrekken. Ik stond als aan de grond genageld. Ik zag hoe mijn jongen jammerde in Tijgers vacht en ik wist dat we haar nooit meer zouden zien of horen. Niet in de werkelijke wereld dan. Tijger had haar laatste adem uitgeblazen en nu moesten wij een manier vinden om zonder haar door te gaan.

			Na een hele tijd gaf ik George een zetje. ‘We moeten gaan, jongen. Haar baasjes zullen zo wel beneden komen.’ 

			Ik had met ze te doen, hoe ze vandaag wakker zouden worden en zouden zien dat Tijger overleden was. Dat zou heel zwaar voor hen zijn, maar ik kon er niets aan doen. Op dit ene moment voelde ik me volkomen machteloos.

			‘Oké, pap.’ George kwam met tegenzin uit de mand. 

			We wilden het liefst dat we niet hoefden te gaan, wreven voor het laatst onze neusjes in haar vacht en gingen weer de nacht in.

		


		
			Hoofdstuk 21

			Tijger was heengegaan, maar Kerstmis was in aantocht. George en ik keken stil toe hoe het huis werd versierd. We hadden het niet over Tijger, daar waren we allebei nog niet klaar voor. Ik moest met onze vrienden praten, maar voorlopig wilde ik in stilte mijn verdriet voelen. En ik kon wel zien dat George dat ook wilde, dus liet ik hem merken dat ik er voor hem was, terwijl ik mezelf uit alle macht probeerde te beheersen.

			Ons huis zag er schitterend uit met die enorme boom in de woonkamer, waar Claire hem per se op de eerste dag van december had willen neerzetten. Jonathan, Matt en Tomasz moesten hem met z’n drieën het huis in sjouwen, wat gepaard ging met een hoop woorden die noch de kinderen noch de katten hadden mogen horen. En toen ontdekten ze dat hij te hoog was voor de kamer, dus had Tomasz er een stuk af moeten zagen. Nou ja, het zou geen Kerstmis zijn als alles van een leien dakje was gegaan. Claire was zo gelukkig met de boom, dat al het gekreun van Jonathan dat niet voor haar kon bederven.

			Hoewel we ons ellendig voelden, probeerden we toch van het moment te genieten zoals we de andere jaren hadden gedaan. Opgetogen hielpen de kinderen hem te versieren, zoals al snel traditie was geworden. De boom werd een beetje te druk aan de onderkant, maar dat weerspiegelde juist de verhoudingen in ons gezin. Er waren zelfgemaakte kerstversiersels van Summer en Toby, hun favoriete gekleurde kerstballen en een overvloed van slierten van glinsterfolie. Toby smeekte George zelfs om deze keer niet in de boom te springen. Omdat George dat elk jaar had gedaan sinds hij bij ons was, hadden we er weinig vertrouwen in. Al zou hij nog zo zijn best doen, ik had zo’n vermoeden dat hij niet in staat zou zijn een sprong naar een bal te weerstaan. Onze woonkamer was plotseling een explosie van glitter, lichtjes en levendigheid geworden en het vrolijkte ons allemaal op. Het was een explosie van kleur in ons zwart-witte leventje.

			Toen deed Claire wat ze van plan was geweest: ze zette tientallen kaarsen neer. Ik had zo mijn bedenkingen – kaarsen, katten en kinderen waren niet zo’n goede combinatie – maar ze zei dat dit haar verwijzing naar ‘hygge’ was. Ze had niet helemaal kunnen vinden wat het nog verder inhield, dus voor haar betekende het veel te veel kaarsen neerzetten en, zoals Jonathan zei ‘ons huis maximaal brandgevaarlijk maken’.

			Claire had haar meeste kerstkaarten al geschreven en ze gooide er ook eentje door de brievenbus van Sylvie, met de uitnodiging om wat te komen drinken met kerst. Claire gaf het net als ik nooit op, dus verzon ze steeds nieuwe manieren om Sylvie terug te lokken in onze Edgar Road-gemeenschap. Jonathan zei tegen Claire dat ze ermee op moest houden, maar ze luisterde nauwelijks naar hem. Ik was het met haar eens, niet alleen omdat we ons zorgen maakten over Sylvie, maar ook omdat Aleksy en Connie nog steeds niet samen mochten zijn. Ik wist via Hana en George dat Connie zichzelf meestal in slaap huilde, en via Kliko wist ik dat Aleksy zich somber voelde zonder zijn vriendin.

			Hana vertelde George dat Sylvie te weten was gekomen dat haar ex en zijn nieuwe vrouw een baby verwachtten; dat had haar depressie verergerd. Hij had bovendien voorgesteld om Connie Kerstmis in Japan te laten vieren, maar Sylvie kon het niet verdragen dat ze dan helemaal alleen zou zijn tijdens de feestdagen. Dat begreep ik wel. We hadden geluk met al die mensen van wie we hielden, ondanks het verlies van Tijger, maar zij had helemaal niemand. Alleen Connie. Het was intriest.

			Ik zag Sylvie op straat en probeerde haar aandacht te trekken, maar ze scheen door me heen te kijken alsof ik onzichtbaar was. Ik was erg bezorgd om haar en haar gemoedstoestand. Het zag er niet goed uit, dat was duidelijk. Ik moest iets doen. Uit gewoonte ging ik naar Tijgers huis; het was me even ontschoten dat ze er niet meer was. Ik moest in mijn eentje een plan verzinnen. Ik wilde Hana dat huis uit hebben, maar ook daar had ik geen oplossing voor. Als George naar binnen kon komen, waren we een stap dichterbij, maar ze lieten zelfs de klapraampjes bovenin niet meer openstaan, dus dat plan had geen kans. Er was letterlijk geen manier om binnen te komen. George bood aan te proberen of hij via de brievenbus naar binnen kon, maar zelfs ik zag in dat het niet zou werken.

			Ik probeerde een namenlijstje in mijn kop te maken. Tijger: verdwenen, maar ik was nog niet klaar om haar te laten gaan. Aleksy: miste zijn eerste liefde en we wisten allemaal hoe erg dat was. ­Connie: geïsoleerd en kwaad op haar moeder. Sylvie: overstuur door haar scheiding, maar reageerde het af op de verkeerde mensen. Hana: een zielenpoot van een kat die tussen alle vuren in zat. En George: hij verdween nog regelmatig, praatte nog steeds niet met me zoals hij vroeger deed en leed duidelijk, maar weigerde naar mij toe te komen voor troost. Het was niet mis.

			Maar gelukkig, Kerstmis was in aantocht. Het enige stipje geluk aan de horizon.

			Ik zat bij Claire terwijl zij aan haar vele lijstjes bezig was. Ze vertelde dat ze begonnen was aan een lijst met cadeautjes voor iedereen.

			‘Iedereen houdt ervan cadeautjes te krijgen, Alfie, dus ik ben van plan er heel goed over na te denken. Zo laten mensen zien dat ze van elkaar houden.’

			Ping! Ik kreeg ineens een ingeving. Cadeautjes… natuurlijk! Dat was het antwoord. Ik zou Sylvie weer voor ons winnen door haar onder cadeautjes te bedelven. Ik ging mijn middagdutje doen en dommelde in terwijl ik mijn eigen lijstje maakte met de cadeautjes die ik haar zou geven.

			‘Ik praat niet meer met hem, nooit meer!’ hoorde ik Toby schreeuwen toen de voordeur opensloeg; samen met een vlaag ijskoude wind stormden Claire, Toby en Summer naar binnen.

			‘Toby, doe eens rustig,’ smeekte Claire. Ze beet op haar lip. ­Summer keek een beetje verward, want deze keer was niet zij degene die ergens een drama van maakte en ze leek niet te weten hoe ze daarmee moest omgaan. Het gezicht van Toby was rood aangelopen en hij keek kwaad. O nee, wat nu weer, dacht ik. Dit was niet goed. Onze Toby was zo’n schat. Hij was op zijn vijfde bij ons komen wonen toen hij geadopteerd werd, na een niet zo goede start in zijn leven. Eerst had hij erge nachtmerries gehad, maar toen George bij hem kwam slapen, hielden die op. De angst om weggestuurd te worden bleef echter lang aanhouden. Uiteindelijk scheen hij nu te geloven dat hij net zo belangrijk was binnen het gezin als ieder ander. Het was zowel hartverscheurend dat hij door zoveel heen was gegaan, als hartverwarmend dat hij ons nu had en wij hem. We hielden allemaal zoveel van hem. Net zoveel als van Summer.

			‘Ik wil niet rustig aan doen! Het is niet eerlijk.’ Hij klonk een beetje zoals Summer toen hij ook nog met zijn voet stampte. Ik denk dat hij les had gehad. Voor één keer was ik blij dat George buiten was; hier zou hij vast van streek door geraakt zijn. Niemand van ons vond het fijn als Toby ongelukkig was, al kon ik me niet herinneren hem ooit zo buiten zichzelf te hebben gezien.

			‘Oké, maar Toby, je moet me wel vertellen wat er is, omdat je de hele weg van school chagrijnig was en jij en Henry geen woord tegen elkaar hebben gezegd. Kun je me alsjeblieft in vertrouwen nemen?’ Claire haalde haar hand door haar haar. Toby en Henry waren beste vrienden, onafscheidelijk, dus er was iets goed mis dat ze ruzie hadden.

			‘Nee.’ Toby sloeg zijn armen over elkaar en leek onzeker over hoe het verder moest.

			‘O, mammie, ik vertel het wel,’ zei Summer. ‘Ze zeiden dat de kinderen voor het Jezus-toneelstuk bij elkaar moest komen vandaag. Ik ben een ster. Pappie zegt dat ik altijd een ster ben, dus daarom wilden ze mij de ster laten spelen, denk ik.’

			‘Je bedoelt het kerstspel zeker, en ja, Summer, je bent een ster, maar vertel eens waarom Toby zo uit zijn hum is.’ Claire probeerde hem te knuffelen maar hij stapte buiten haar bereik.

			‘Hij moet Jozef spelen, dat is de vader van het baby’tje Jezus, maar niet zijn echte vader, want Maria was een maagd.’

			‘O, god, Summer, wie heeft jou het kerstspel uitgelegd?’ vroeg Claire, al had dat er weinig mee te maken.

			‘Pappie.’

			Claire rolde met haar ogen. ‘Maar Toby, Jozef is een hoofdrol, net als Maria. Dat is geweldig, daar mag je trots op zijn! Ik ben er trots op.’

			Ik was ook trots; het was een hele eer voor Toby.

			‘Nou, ik niet, omdat ik de hele tijd de hand van Emma Roper moet vasthouden. Zij is Maria en ik vind haar stom. Ze is een méísje.’

			‘Ik ben óók een meisje,’ merkte Summer op.

			‘Jij bent mijn zus, dat is anders,’ zei Toby.

			‘Da’s waar.’ Summer knikte.

			Ik zag Claire naar de twee kijken. Ze wist niet hoe ze verder moest gaan, en ik eigenlijk ook niet.

			‘Oké, dus je wilt haar hand niet vasthouden. Maar wat heeft dat met Henry te maken?’ vroeg Claire.

			‘Hij is de ezel,’ legde Toby uit.

			‘Aha,’ zei Claire.

			‘Ik wilde de ezel zijn! Iedereen weet dat de ezel de beste rol van het hele spel is!’ Toby barstte in tranen uit en rende naar zijn kamer.

			‘Wat moet ik hier in hemelsnaam mee?’ vroeg Claire.

			‘Laat maar aan pappie over. Hij is veel beter in dit soort dingen dan jij,’ zei Summer wijs en ze ging Toby achterna. 

			Claire keek haar met open mond na. Ik bleef verdwaasd zitten.

			‘Dat is hij echt niet,’ zei Claire.

			‘Miauw,’ zei ik. Ik was het met haar eens. Dat was hij niet.

			‘Ik hoop dat ze dat alleen maar zegt omdat ze zo’n vaderskindje is,’ zei Claire en ze begon me te aaien.

			‘Miauw.’ Ik was het weer met haar eens. Claire en ik zouden dit weer moeten oplossen, net zoals we alles samen oplosten.

			Er werd aangebeld en Claire deed open. Het was Polly.

			‘Ik heb de kinderen bij Matt achtergelaten, want ik moest je even zien. Alles goed met Toby?’ Polly kwam binnen, tilde me op en nam me mee de keuken in.

			‘Ik wilde net gaan kijken, maar Summer is boven bij hem. Hij is echt over zijn toeren.’ Claires lippen trilden, net als die van Polly en tot mijn verbazing barstten ze in lachen uit. Wat waren dat nou voor moeders?

			‘O, het spijt me, Claire, maar Henry was zo tevreden met zichzelf. Hij bleef maar zeggen dat iedereen de ezel wilde zijn en dat hij was uitgekozen omdat hij zo goed een ezel kon nadoen, maar het mooiste was dat ezels nooit hand in hand met meisjes hoefden te staan.’

			‘Die arme Toby is zo van streek. Ik zei dat hij de hoofdrol had maar het kon hem niets schelen. Hij zei dat hij dat meisje dat Maria speelt stom vindt, alle meisjes eigenlijk.’

			‘Arm kind, hij krijgt vast een complex. Trouwens, die Emma is een liefje. Ze was op Henry’s verjaardag, weet je nog, en iedereen was toen vrienden van elkaar.’

			‘O, wat veranderen die dingen toch snel in de hoofden van onze schatten. Maar wat nu? Summer denkt dat Jonathan het allemaal wel oplost.’

			‘Eerlijk? Ze heeft waandenkbeelden over hem.’

			‘Is Martha ook zo met Matt?’

			‘Nee, ze weet onderhand dat hij hopeloos is met dat soort dingen; dat merkte ze toen hij werkloos thuiszat en ik buitenshuis werkte. Het was altijd een chaos als ik thuiskwam.’ 

			Polly huiverde. Net als ik. Het was een nare tijd voor hen allemaal geweest en Polly had gelijk: het huis was een chaos en iedereen had er moeite mee. Het had Matt heel wat tijd gekost om te leren hoe je omging met de kinderen en het huishouden. Niemand wist waarom hij zo onhandig was, al gaat het hem nu veel beter af.

			‘Enfin, ik kan beter aan het avondeten van de kinderen gaan beginnen, maar wat moeten we ermee?’ vroeg Claire. ‘Henry is altijd Toby’s beste vriendje geweest, en ik wil niet dat ze nu voor altijd met elkaar overhoopliggen.’

			‘O, kinderen hebben doorlopend zulke ruzies en ze zijn binnen de kortste keren weer vrienden. Je weet dat Henry nooit boos kan blijven; daar heeft hij de concentratie niet voor. Beetje zoals zijn vader. Maar goed, ik zal Henry zeggen dat hij Toby moet overtuigen dat die rol van Jozef echt hartstikke goed is. Ik koop hem wel om als het nodig is.’

			‘O, bedankt, Pol. Super als we het zo kunnen oplossen. En ik zal zeggen dat Jozef een fantastische rol is… O, ik zal zeggen dat je een echte toneelspeler herkent aan de manier waarop hij doet alsof. Als hij dóét alsof hij dat meisje leuk vindt, dan ziet iedereen hoe geweldig hij is.’

			‘Perfect. Wat zijn we toch goed. Ik breng Henry morgen zelf naar school. Als je wilt, neem ik de rest ook onder mijn hoede.’

			‘O, dat zou te gek zijn. Konden we die ruzie met Sylvie ook maar zo snel bijleggen.’

			‘Ik denk dat daar wel meer voor nodig is. Maar we vinden er vast wel wat op.’

			‘Miauw!’ riep ik. Dat betekende dat ik het wel zou doen.

			‘Ja, Alfie, jij mag meehelpen,’ zei Claire en ze aaide me weer. 

			Meehelpen? Eigenlijk zou het allemaal op mij neerkomen.

			Toby zat knorrig aan tafel tijdens het eten, al probeerde Claire hem ervan te overtuigen dat hij vast de beste toneelspeler was van de hele school. Summer was het gelukkig helemaal eens met wat haar moeder zei, en ik zag Toby al twijfelen. Hij luisterde wel, maar hij was nog niet van plan van standpunt te veranderen. Hij deed me aan George denken.

			Die nacht zette ik de eerste fase van mijn plan in werking. ­Cadeautjes geven is niet eenvoudig voor katten. We hebben geen geld en we gaan niet naar winkels, en mooi inpakken kunnen we al helemaal niet. Maar toen ik aankwam op Edgar Road, probeerde ik Jonathan voor me te winnen met mijn versie van een cadeautje. Hij deed wel alsof hij het vreselijk vond, maar het moet gewerkt hebben, want zie ons nu eens. Dus vol zelfvertrouwen over mijn plan en met de gedachte hoe trots Tijger op me zou zijn geweest, wachtte ik tot iedereen sliep en ging ik op zoek naar een van de katten die ook ’s nachts buiten waren. Ik sprak ze niet zo vaak, want ik sliep meestal ’s nachts, maar we gingen toch vriendschappelijk met elkaar om in onze straat. 

			Al snel kwam ik Lucky tegen, een grote zwarte kat, en ik vertelde hem wat ik nodig had. Ik hoefde niet lang te wachten tot hij me verraste met een sappige muis, die helaas overleden was. Toch nam ik hem mee naar Sylvies drempel en liet hem bij de voordeur liggen. Wanneer ze morgen de deur opendeed en het geschenk zou zien, zou ze wel begrijpen dat ze welkom was in onze straat. 

		


		
			Hoofdstuk 22

			De volgende ochtend, toen het huis ontwaakte, leek George in shock. Hij zat bij zijn etensbakje in de keuken, niet omdat hij trek had, maar omdat hij niet wist wat hij anders moest doen. Tijgers dood was dus enigszins tot hem doorgedrongen. Ik probeerde met hem te praten, maar hij keek me aan alsof hij geen woord hoorde van wat ik zei. Hij zat daar maar en ik bleef dicht bij hem. Ik wist niet hoe ik hem anders kon troosten en ik deed mijn best mijn eigen gevoelens te onderdrukken.

			Zo zaten we naast elkaar toen Claire naar beneden kwam rennen, de waterkoker aanzette, eten in onze bakjes deed en de ontbijttafel dekte voor ze de kinderen wakker ging maken. Jonathan verscheen, fris onder de douche vandaan, schonk koffie in twee mokken en nam ze mee naar boven. Stemmen zweefden naar beneden, er werden kinderen achter de broek aan gezeten, Jonathan was weer eens iets kwijt: het normale leven was rondom ons aan de gang, nu ons leven verre van normaal was.

			‘Ik moet gaan,’ zei George opeens. Zijn ontbijt had hij niet aangeraakt, ik het mijne ook niet.

			‘Waarheen?’

			‘Ik moet gewoon alleen zijn.’ 

			‘Weet je het zeker? Soms is het beter niet alleen te zijn.’ Ik voelde me bang, ik wilde niet dat hij wegging, ik wilde dat hij bleef zodat ik een oogje op hem kon houden. Ik had hem nodig, maar het ging nu niet om mijn behoeftes.

			‘Heel zeker, pap. Alsjeblieft, laat me nou maar,’ zei hij droevig, en ik had geen andere keus dan hem te laten gaan. 

			Toen ik hem het huis zag verlaten, had ik de neiging hem te volgen, maar toen besefte ik dat ik ook wat tijd voor mezelf nodig had. Ik had net mijn beste vriendin vaarwel gezegd, een poes die ik met heel mijn hart liefhad, en nu zou ik haar nooit meer zien. Ik moest erop vertrouwen dat er niets met George zou gebeuren, en ook dat het goed kwam met mij.

			Vaag was ik me bewust van mijn gezin, bezig met de ochtendrituelen. Claire vroeg naar George, maar Toby verzekerde haar dat hij bij hem had geslapen, dus ze hoefde zich geen zorgen te maken. Ik probeerde wat te eten, maar ik had het gevoel dat ik erin stikte. Hoe kon het toch dat wanneer er iets vreselijks gebeurde het leven van alledag gewoon doorging?

			Toby zat nog steeds over het kerstspel te klagen. Jonathan vertelde hem dat hij als kind altijd Jozef wilde spelen op school, maar dat werkte ook niet echt. Dit kon nog wel een tijdje zo doorgaan: Toby die dreigde niet mee te doen met het kerstspel, Claire die probeerde hem om te praten, Summer die zou zeggen dat het niet hetzelfde was zonder hem. Ik liet het allemaal over me heen komen. Ik kon me er niet toe brengen me ermee te bemoeien of me er zorgen over te maken. Het was allemaal te zwaar, te pijnlijk.

			Het ontbijt werd onderbroken door een klop op de deur. Jonathan deed open en kwam terug met Polly, Henry en Martha, allemaal klaar om naar school te gaan.

			‘Henry wil graag even iets zeggen,’ liet Polly direct weten.

			‘Toby, het spijt me dat ik zei dat Jozef de stomste rol van de wereld was en dat Emma Roper zou proberen je te zoenen. Eigenlijk vond ik het juist een coole rol en ik ben dan wel de ezel, ja, maar ik zal op je letten. En als ik denk dat Emma jou gaat zoenen, dan sla ik haar met mijn staart.’ Hij deed een stap naar achteren, hij leek tevreden over zichzelf. Jonathan drukte zijn hand tegen zijn mond in een poging niet in lachen uit te barsten.

			‘Nou, dat is heel aardig van Henry, toch, Toby?’ probeerde Claire.

			‘Ik wil toch nog steeds geen Jozef zijn,’ zei Toby. Zo makkelijk zou hij Henry niet vergeven.

			‘Ik vind het leuk. Ooit wil ik Maria zijn,’ beweerde Martha.

			‘Gaan jullie nog maar vijf minuten spelen voor we naar school gaan,’ stelde Polly voor. 

			Ze gingen de woonkamer in, maar toen het gekwebbel opsteeg, hoorde ik Toby’s stem er niet tussen. Dat kerstspelprobleem liet zich niet zo eenvoudig oplossen.

			Jonathan stond op. ‘Oké, dan ga ik maar naar mijn werk.’ 

			‘Eén minuut,’ zei Polly. ‘We kwamen net de familie Barker tegen, van verderop. Meneer en mevrouw waren erg over hun toeren, omdat hun kat, Tijger, overleden is. Ze was heel ziek. Die arme mensen zijn erg van streek. Ik weet trouwens dat zij en Alfie vrienden waren. En George ook, denk ik.’ 

			‘Jazeker. Het waren zelfs heel goede vrienden,’ bevestigde Jonathan. 

			Ze keken allemaal naar me met een blik van medeleven. Ik piepte en ging liggen, eindelijk in staat om in te storten.

			‘En dan zeggen ze nog dat katten geen gevoel hebben,’ zei Claire. Ze bukte zich en streelde me. 

			‘Nou, dat hebben ze wel degelijk, en Alfie nog meer dan andere katten,’ voegde Polly eraan toe. 

			Toen liet ik mezelf helemaal gaan.

			‘Vreselijk,’ zei Jonathan. ‘Het is een vreemd stel, die Barkers, en hoewel ze niet bepaald vriendelijk zijn, waren ze dol op hun kat. Claire, we zouden ze een bloemetje kunnen geven.’

			‘Ben ik met je eens. Dan doe ik er een kaart bij,’ zei Polly.

			Toen Claire me optilde en me tegen zich aan drukte, verborg ik mijn verdriet niet. Ik dacht dat in elk geval mijn gezinnen allerliefste mensen waren. Zij zouden iets aardigs doen voor de Barkers en ik zou me zelf in de hand proberen te krijgen en voor George zorgen. Ik zou ook onze vrienden nog opzoeken, omdat die allemaal in mineur zouden zijn, en ik zou moeten leren om de ene poot voor de andere te zetten, want ik moest door. Maar voorlopig wilde ik even wat tijd hebben om te zwelgen in mijn verdriet. Met de armen van Claire om me heen kon dat niet anders. Toen ze er zo over spraken, werd het allemaal zo vreselijk echt. Ik nestelde me in Claires armen en liet de wanhoop toe.

			Toen iedereen vertrokken was – ook George was nergens te bekennen – waste ik mezelf en ging op weg naar onze vrienden, al was het wel het laatste waar in zin in had. Ik begreep George’ behoefte om alleen te zijn, en ik deelde die op een bepaalde manier, maar het leek me niet per se gezond. Ik moest Tijgers vrienden vertellen wat er gebeurd was en te weten komen waar mijn kitten was. Deze gebeurtenis was te groot voor hem om in eenzaamheid te verwerken, al dacht hij dat het precies was wat hij wilde. Ik verzamelde het kleine beetje kracht dat ik nog in me had en ging op pad.

			Connie kwam naar buiten toen ik door het luik stapte, maar ik liep door. Ik zag de baasjes van Zalm voor de deur van de Barkers staan. Dat waren ontzettende bemoeiallen, maar ook vrienden; ik hoopte dat ze een beetje troost kwamen bieden in deze treurige periode. 

			Ik vervolgde mijn weg naar het parkje, en vroeg me af of er wel iemand zou zijn. Het regende niet, maar het was nog steeds bijtend koud, en de winterse wind sloeg tegen mijn poten onder het lopen. Om te zeggen dat ik er verwaaid uitzag toen ik daar aankwam, is zacht uitgedrukt. Gelukkig zag ik Rocky en Nellie. Van Elvis was geen spoor, maar zij zouden het nieuws wel verder verspreiden, want ik wilde dat al Tijgers vrienden het zo snel mogelijk zouden horen. Ik wist zeker dat Zalm het ook al wist. 

			‘Alfie,’ zei Nellie, die duidelijk met me te doen had. ‘Wat goed je te zien. Ik vroeg me al af waar je bleef. We hebben het gehoord, over Tijger.’

			‘Jullie hebben George niet toevallig langs zien komen, hè?’ vroeg ik ernstig.

			‘Nee,’ zei Rocky. ‘Is het jochie oké?’

			‘Jongens, ik ben erg bezorgd over hem.’

			‘O, Alfie,’ zei Nellie, en ze gaf me een kopje. ‘Het is zo vreselijk verdrietig. Ik zal haar heel erg missen.’ Ze liet haar kop hangen.

			‘Ik ook,’ zei Rocky. ‘Het is zoiets droevigs, degene van wie je houdt verliezen.’

			‘Ik weet dat we allemaal van haar hielden, dat maakt het zo moeilijk; en niet alleen voor mij. George zei dat hij wat tijd voor zichzelf nodig had, maar ik moet weten dat hij in orde is,’ zei ik.

			De zorgen over George verdrongen mijn verdriet. Er waren twee plaatsen waar hij kon zijn: de ene was Hana’s huis, maar die schrapte ik omdat hij had gezegd dat hij alleen wilde zijn; en dan was er nog het huis aan het eind van de straat met de boze man. Dat leek ­logischer. Hij kon zich in de tuin verstoppen, en niemand zou weten waar hij zat. Tenzij de oude man hem zou zien... Maar hopelijk zou hij zich goed schuilhouden als hij alleen wilde zijn.

			‘Wat kunnen we voor je doen, Alfie?’ vroeg Rocky.

			‘Nou, een beetje hulp bij het zoeken naar George zou ik wel fijn vinden,’ zei ik. 

			Het was een hele troost dat ik onder vrienden was, vrienden die ook nog eens van Tijger hadden gehouden. Alsof ze me op de been hielden om te beletten dat ik instortte. Ik wilde dat ze dat ook voor George zouden doen.

			‘Laten we die jungle van hem maar eens opzoeken,’ stelde Nellie voor. 

			We wilden net met z’n drieën op weg gaan, toen we Elvis op ons af zagen komen met George naast zich. Het was zo’n opluchting hem te zien. We bleven staan en keken elkaar gerustgesteld aan.

			‘Hé,’ zei Elvis ernstig toen ze bij ons waren. ‘Het spijt me dat van Tijger te horen.’ 

			George keek naar zijn poten.

			‘Alles goed met je?’ vroeg ik. 

			Hij zwiepte treurig met zijn staart.

			‘Ik moet door, even wat eten en dan naar Hana,’ zei hij, en hij vertrok zonder antwoord te geven.

			‘Ik denk dat het niet zo goed gaat met George.’ Elvis was gespecialiseerd in het intrappen van open deuren.

			‘Het is nog vroeg,’ meende Rocky. ‘Ik bedoel, het is nog maar net gebeurd.’

			‘En hij heeft wel de kat die voor hem zijn moeder was, zien sterven,’ voegde Nellie eraan toe.

			We knikten. Het was een klap voor iedereen, maar vooral voor zo’n jonge kat. Het was mij ook overkomen, maar ik had toen niemand gehad om mee te praten. George had het niet beter kunnen treffen. Maar we moesten hem tijd en ruimte geven. Ik was al blij dat hij naar Hana zou gaan; het was prettig dat George iemand had die niet met ons in verband stond. Een vriendin helemaal voor hem alleen.

			‘Ik kreeg net een idee,’ zei Elvis. We staken allemaal onze snorharen omhoog, want anders was Elvis nooit zo creatief. ‘We zouden iets wat mensen een “herdenking” of zoiets noemen, kunnen houden, voor Tijger. Mensen gaan naar de kerk. Dat doen wij natuurlijk niet, maar we kunnen hier wel bij elkaar komen, afscheid nemen en een beetje over haar praten. Het zou het knulletje goeddoen. En zo kunnen we allemaal afscheid van haar nemen.’

			‘Elvis, je bent een genie,’ zei ik. Nooit gedacht dat ik dat nog eens zou zeggen. ‘We nodigen alle vrienden van Tijger uit, en iedereen die haar kende en maken er een passende afsluiting van.’

			‘Het is een liefdevol idee. We moeten er meteen aan beginnen,’ zei Nellie. ‘Ik help wel met de organisatie.’

			‘Ik ga meteen Kliko uitnodigen,’ besloot ik. ‘Laten we het over een paar dagen doen. We moeten genoeg tijd hebben om alles te regelen.’

			‘Het zou George vast goeddoen,’ herhaalde Nellie Elvis’ woorden.

			‘Hoe weet je eigenlijk van die herdenkingen?’ vroeg ik aan Elvis.

			‘Ik kijk veel tv,’ antwoordde hij.

			Thuis draaide het helemaal om ons. Toby en het kerstspel was een verboden onderwerp, net als Sylvie, Connie en Aleksy. Polly bracht wat sardientjes voor George en mij. Ik moet bekennen dat ik nu zelfs daar geen trek in had, maar voor Polly nam ik toch een paar hapjes. Matt kwam even langs na zijn werk om ons een knuffel te geven. Claire en Jonathan waren meer dan gewoonlijk met ons bezig. George was nog stiller dan anders, hij at een beetje, maar wilde niet met me praten. Ik zag wel dat hij het prettig vond dat iedereen hem zo in de watten legde.

			Die avond stopte ik hem in bij Toby en drukte mijn neus in zijn vacht.

			‘Ik was nog vergeten te zeggen dat Hana zei dat iemand een dode muis op de drempel heeft gelegd. Hana begreep er niets van, als binnenkat heeft ze nooit gejaagd. Sylvie begon direct te gillen en vroeg Connie of zij er iets van afwist.’

			‘O.’ Dat was niet de reactie waarop ik had gehoopt.

			‘Volgens mij denkt ze dat iemand die boos op haar is het heeft gedaan. Ik probeerde te zeggen dat wij zulke geschenken neerleggen als teken van liefde, maar Hana had geen idee hoe ze dat aan Sylvie moest uitleggen.’

			‘George, ik heb het gedaan. Ik dacht dat ze zich welkom zou voelen in de straat als we haar een cadeautje gaven.’

			‘Maar je jaagt nooit!’

			‘Nee, dat heeft Lucky voor me gedaan. Nou ja, ik zal beter mijn best moeten doen.’

			Ik wist wat me te doen stond. Ik moest haar een beter cadeau geven. O, ik had zoveel te doen, maar ik mocht niet toestaan dat Sylvie zo triest bleef, niet nu ik een plan had uitgedacht. En ik moest nog een woordje met mijn zoon wisselen.

			‘Ik weet dat je nu niet wilt praten, maar je moet niet vergeten dat ik er altijd voor je zal zijn.’

			‘Dat vergeet ik ook niet, maar ik ben heel erg verdrietig,’ zei George. ‘En ik weet niet wat ik moet doen. Ik heb me nog nooit zo ellendig gevoeld. Zelfs niet toen ik nog van Chanel hield en dacht dat ik haar verdronken had.’ Er stond zoveel leed in zijn ogen te lezen. Maar hoe minder we over die gebeurtenis praatten, hoe beter.

			‘Dat weet niemand, George. Maar als je me nodig hebt, of iemand anders, vergeet niet dat er zoveel katten zijn die van je houden en die er voor je zijn. Je hoeft niet in je eentje door deze afschuwelijke tijd te gaan.’

			‘Maar ik wil mijn Tijgermama, en ze komt nooit meer terug.’

			Daar wist ik niets op te zeggen. Ik drukte mijn jammerende kitten tegen me aan en huilde stilletjes met hem mee. 

		


		
			Hoofdstuk 23

			Het was de dag dat Tijger herdacht zou worden. Deze dag was helemaal voor haar. Er zijn niet veel gebieden waarop mensen katten overtroeven, maar dit idee van een herdenking was er een van. Ik zag het nog steeds niet helemaal voor me, maar gelukkig kon onze televisie-expert, Elvis, ons er alles over vertellen. Hij zei dat mensen dan in het zwart gekleed waren, liederen zongen en een paar woorden zeiden over degene van wie ze afscheid namen. We hadden dit aangepast aan onze beperkingen, dus we gingen natuurlijk niet in het zwart, maar ik had iedereen opgedragen er op z’n best uit te zien en we zouden allemaal iets over Tijger zeggen, voor we gezamenlijk afscheid van haar zouden nemen. Ik hoopte maar dat het George zou helpen met zijn verdriet, al durfde ik niet te hopen dat het mij zou helpen.

			Maar het gaf me iets om mee bezig te zijn. We nodigden alle katten van onze straat uit, zelfs Zalm, aan wie Tijger eigenlijk een hekel had gehad, maar ik wist dat ze het zou waarderen dat hij er ook bij zou zijn. Ook Kliko kwam. Tijger was ook deel van zijn leven gaan uitmaken, en hij wilde afscheid nemen. George had er met Hana over gesproken, en Hana zei dat mensen in Japan altijd naar tempels gingen – wat dat ook waren – en een gebed of geschenk achterlieten. George en ik begrepen het niet helemaal, maar George zou zijn favoriete speelgoedmuis meenemen voor Tijger opdat ze veilig zou zijn, en dat was een ontroerend idee. Natuurlijk kon Hana niet met ons mee; we konden haar nu eenmaal niet uit huis krijgen, al had ze gewild.

			Daar was George nogal ontdaan over. Ik verzekerde hem dat ik een plan zou bedenken om Hana naar buiten te halen, of hem naar binnen te krijgen. Ik zag hoezeer hij een vriendin nodig had. Hij had ons, maar zij was van zijn leeftijd en ze was speciaal voor hem. Ik herinnerde me dat Tijger altijd zei dat ik mijn plannen nooit mocht opgeven en dat ik nooit mijn malle ingevingen mocht opgeven – niet dat ik ze zelf zo mal vond, natuurlijk. Trouwens, ze zijn een deel van me waar ik nooit afstand van kan doen.

			Maar als ik een manier kon vinden om George en Hana samen te brengen, zou het hem vast helpen. Ik was niet aan het koppelen, begrijp me goed. Ik wist niet zeker of George haar op die manier zag, of zij hem; en hemeltje, relaties tussen jonge katten of jonge mensen konden ingewikkeld zijn, maar hun vriendschap was een prioriteit van me. Hij had haar nodig, zoveel was duidelijk. En gezien alles wat zich afspeelde in haar huis, had zij hem ook nodig.

			George en ik likten ons grondig schoon voor hij de speelgoedmuis in zijn bek nam en we naar ons kleine park gingen voor Tijgers herdenking. Het verdriet hing om ons heen terwijl we er traag en niet van harte heen liepen, en ik voelde al dat de droefheid niet snel zou verdwijnen. Het verdriet zat diep binnen in ons en was zichtbaar aan de manier waarop we liepen en hoe we eruitzagen. Het was niet te verbergen. George liet zijn speeltje een paar keer vallen, maar het ergerde me niet. Ik bleef kalm. Dit was immers niet gemakkelijk voor ons. 

			Toen we het parkje naderden, zag ik dat er een goede opkomst was. Behalve Nellie, Rocky, Elvis, Tinkelbel en Zalm was Kliko er, glanzender dan gewoonlijk, en nog een paar andere katten van Edgar Road die we normaal gesproken niet vaak zagen, omdat ze ’s nachts hun bezigheden hadden. Tijger zou het fijn hebben gevonden, dacht ik. Ik hoopte dat ze ons allemaal kon zien en dat ze wist hoeveel katten er speciaal voor haar gekomen waren.

			Elvis, onze zelfbenoemde ceremoniemeester, nam het woord. ‘We zijn hier vandaag samengekomen om een heel speciale kat te gedenken,’ begon hij.

			Ik kon het nu al bijna niet drooghouden. Ik keek even naar George, die strak naar zijn speelgoedmuis keek. Ik stond zo dicht bij hem als ik maar kon, maar het maakte hem niet uit. 

			‘Tijger was een pittige poes. Ze zocht de problemen niet op, maar ze hield zich ook niet afzijdig van een gevecht om haar vrienden en gezin te beschermen. Ik herinner me de eerste keer dat ik haar ontmoette. Ze had ruzie met Tom, en ik probeerde tussenbeide te komen maar ze zei dat ze het makkelijk zelf aankon, en zo was het. Zij en Tom eindigden als vrienden.’ Elvis zweeg even en stak zijn snorharen op.

			Ik huiverde. Dat was zó Tijger. Tom was een altijd dwarsliggende kat die in onze straat woonde, en toen ik hier kwam wonen, mocht hij me helemaal niet. Hij was een nare kat, maar Tijger zette hem op zijn plaats en ze werden dikke maatjes. Niemand wist precies waarom; toen ik het haar vroeg, haalde ze haar schouders op. Uiteindelijk verhuisden hij en zijn baas. We hadden geen idee waar hij nu uithing, en of hij nog leefde. Misschien waren ze nu samen in de kattenhemel ruzie aan het maken. Ik glimlachte bij de gedachte.

			‘We hielden allemaal van Tijger, we gaan haar allemaal missen, en niemand meer dan Alfie en de jonge George. Maar het is niet meer dan gepast dat we de goede dingen van Tijger nooit vergeten omdat het er zoveel waren, nu we bedroefd afscheid nemen.’

			Elvis was hier behoorlijk goed in. Zijn praatje klonk alsof hij eerder zo’n speech had gegeven. Hij riep elke kat naar voren om iets over Tijger te zeggen, een favoriete anekdote te vertellen, of een herinnering te delen. Het verwarmde mijn hart toen ik de liefde voelde die iedereen voor haar had gehad. Ze zou echt gemist worden, en alleen zij die geliefd zijn, worden gemist, dat moest ik niet vergeten. Al snel was de beurt aan George. Ik gaf hem een kopje.

			‘Kun je het aan?’ vroeg ik.

			‘Ik moet het voor haar doen,’ antwoordde hij, en mijn hart zwol van trots.

			‘Tijgermama was mijn moeder,’ begon George. Ik zweer dat er geen droge snorhaar in het parkje was. ‘En ze was een goede moeder. Ze hield van me, ze beschermde me. Ze liet me in bomen klimmen als mijn pa het niet goedvond, en ze nam me mee op avontuur. Ik denk dat ze waarschijnlijk de beste moeder was die een kat kon hebben, en ik wilde geen afscheid nemen, maar mijn pa zei dat we dat moesten doen, en dat we soms dingen moesten doen die we eigenlijk niet wilden doen, dus er was geen keus, en ik wist dat hij gelijk had. Maar ik wilde mijn Tijgermama niet kwijt en ik hoop maar dat ze weet hoeveel ik van haar hield, hoe belangrijk ze voor me was en dat ik nooit zal ophouden met haar te missen.’

			‘O, George,’ zei ik. ‘Dat was prachtig.’ Hij knikte ernstig en legde zijn speelgoedmuis voor zijn moeder neer. Nellie wreef met haar pootje in haar ogen. Er was niemand die niet geraakt was en iedereen zei dat hij schitterend gesproken had.

			En toen richtten alle ogen zich op mij. Ik haalde diep adem. Ik moest recht doen aan Tijger, maar ik moest het ook voor George doen en ik neem aan voor mezelf.

			‘Er is al zoveel gezegd over Tijger,’ begon ik. ‘En het is hartverwarmend om te horen hoe geliefd ze was. Ze was grappig, ze was pittig, vastberaden en loyaal. Tijger was mijn eerste echte vriendin op Edgar Road. Ik weet nog hoe ik haar uitnodigde voor ommetjes met me, wanneer ze dat eigenlijk niet wilde – ze was erg lui en verwend in die tijd – maar ze ontdekte al snel haar avontuurlijke kant, en eerlijk gezegd werd ze al snel wat te avontuurlijk voor mij. Ze steunde me, ook als ze het niet met me eens was; ze was de liefste, beminnelijkste poes die ik ooit heb gekend, en als ik zeg dat ik haar zal missen, is dat veel te zacht uitgedrukt. Ze stond altijd klaar met lieve woorden, of een grapje om me op te vrolijken, ze gaf me standjes wanneer ik me slecht gedroeg of irritant werd. Ze heeft me een aantal keren gered, en zonder haar aan mijn zijde voel ik me maar een halve kat. Maar ik weet dat ze altijd bij me zal zijn, al is het niet letterlijk. En als ik doorga met mijn leven – wat op dit moment onvoorstelbaar lijkt, maar het moet nu eenmaal – zal ik haar nooit vergeten. Tijger, niemand wilde afscheid van je nemen, maar waar je ook bent, ik hoop dat je gelukkig bent en weet hoe geliefd je was, en hoe geliefd je altijd zult blijven.’

			Uitgeput stopte ik, met Kliko aan mijn ene kant en George aan de andere. Ik liet me verwarmen door hun troost, terwijl de andere katten hun gezang aanhieven ter ere van Tijger. Kattengezang is waarschijnlijk niet de beste omschrijving van de gruwelijke herrie die opsteeg, maar het was goedbedoeld. Wij katten staan niet bekend om ons melodieuze zanggeluid. Maar ik hoopte dat het een glimlach om Tijgers lippen zou brengen en ik keek naar de hemel, stak mijn snorharen op en sprak een stil vaarwel uit. Voor de zoveelste keer.

			Niemand wilde nu al naar huis, dus brachten we een prettige middag door in de kou, in elkaar gekropen om warm te blijven, en veel van de oudere katten deden hun best George een beetje op te vrolijken. Iedereen was aardig voor elkaar; zelfs Zalm was een beetje van streek, en hij was juist nooit emotioneel.

			‘Slechte tijden, Alfie, slechte tijden,’ zei hij. Dit was voor zijn doen een hele toespraak. Dus rilden we en kopten en verwarmden ons in de gloed van vriendschap die hier boven ons hing, en ik vond zowaar een beetje vrede. Bedroefde vrede, ja, maar het was zo goed te zien hoeveel Tijger voor iedereen betekend had en hoeveel we voor elkaar betekenden. De komende dagen, maanden, jaren misschien zouden moeilijk voor ons zijn, vooral voor George en mij, maar vandaag was er een soort troost en ik sloeg een beeld van dit alles op zodat ik het tevoorschijn kon toveren wanneer ik er behoefte aan had.

			‘George,’ zei ik voorzichtig. De breekbare relatie met mijn zoon had nog steeds veel weg van een wip. De ene minuut was hij blij met mijn gezelschap, de volgende moest hij er niets van hebben. Ik begreep dat ik dit voorlopig moest aanvaarden, tot hij klaar was om te praten, of tot onze verhouding weer kon worden zoals hij ooit was geweest. Nee, dat was niet waar, het zou nooit meer precies zo worden als het was, dat wist ik ook wel. Het zou altijd anders zijn, zonder Tijger, maar ik zou wachten tot hij er klaar voor was naar een volgende fase te gaan. Hopelijk zou dat niet te lang duren.

			‘Ja?’ antwoordde hij.

			‘Wil je naar huis? Om je op te warmen? Een dutje te doen?’ Het klonk betuttelend, maar zo deden ouders nu eenmaal, en ik was nu een alleenstaande vader. Die gedachte kwam zo hard aan dat ik bijna naar lucht moest happen. Ik zou het van nu af aan helemaal in mijn eentje moeten rooien.

			‘Nee, ik moet ervandoor,’ zei hij beslist.

			‘Waarnaartoe? Mag ik met je mee?’

			‘Pap.’ Hij zuchtte. ‘Ik moet even alleen zijn. Geef me een beetje ruimte.’ Dat was geen verzoek. Hij zei de rest van de kattenbende gedag en liep weg, bij ons huis vandaan. Ik nam aan dat hij naar zijn ‘jungle’ en de oude man ging en ik moest hem laten gaan, maar ik wilde toch ook eens uitvinden wat hij daar uitspookte. Die ene keer had ik de man kwaad bij het huis zien rondhangen, en ik nam me voor hem er later op aan te spreken. Dan zou ik hem precies laten vertellen wat hij daar deed, precies zoals een verantwoordelijke ouder moest doen. Of ik het nu wilde of niet. Ik mocht dan een uitgeputte kat in de rouw zijn, maar ik was voor alles een vader en ik moest meer aanwezig zijn als vader dan ooit tevoren.

			Mijn verdriet moest nu echter een uitlaatklep hebben, en daarom ging ik die nacht naar buiten toen iedereen thuis sliep. Ik jammerde uit alle macht aan het eind van de tuin, en mijn treurzang werd meegevoerd door de wind.

			Ik wilde net weer naar binnen gaan toen ik me Sylvie herinnerde. Via Lucky had ik al een ander geschenk geregeld. Dit was immers een plan voor Sylvie, Connie en Aleksy, en ook voor de vriendschap die ik probeerde te redden. En ook ter ere van Tijger.

			De vogel lag te wachten op de afgesproken plek, mijn nieuwe nachtelijke vriend bewees zeer hulpvaardig te zijn. Toen ik hem oppakte en naar Sylvies stoepje wandelde, liet ik hem een paar keer vallen, vooral toen ik onder het tuinhek door moest kruipen, maar ik redde het. Nu moest ze toch echt wel inzien hoeveel we hier allemaal om haar gaven.

		


		
			Hoofdstuk 24

			Ik faalde als vader en als kat. Mijn verdriet drukte zwaar op me en ik had nauwelijks energie. Ik had altijd geprobeerd mijn gevoelens na die van anderen te laten komen, maar dat ging me steeds moeilijker af. De dagelijkse gang van zaken was een worsteling. Ik at, maar met weinig eetlust; ging naar buiten, maar wist dat ik voorbij Tijgers huis zou moeten, wat lichamelijk pijn deed; probeerde te praten met George, al had hij nog steeds weinig interesse in een gesprek met mij.

			De mensen in huis hielden alle rekening met ons. Ze wisten dat we in de rouw waren vanwege Tijger en daarom koesterden ze ons extra. Toby en Henry lagen nog steeds met elkaar overhoop; de ruzie was zelfs verergerd toen Henry moest lachen tijdens een repetitie omdat Emma Toby’s hand niet had willen loslaten. Toby was kwader dan ooit over het spelen van Jozef, maar ik kon me er niet druk om maken. Ook maakte het me weinig uit toen Franceska langskwam en vertelde dat Aleksy nog steeds van streek was, en alles deed om geld te verdienen zodat hij een mooi cadeau voor Connie kon kopen, en dat haar moeder nog steeds geen haarbreed toegaf. Het scheen dat Connie zelfs haar vader had gevraagd te bemiddelen, en dat had hij via Skype gedaan, maar Sylvie zei dat hij zijn rechten als ouder had verspeeld toen hij hen verliet voor een andere vrouw; het had alles alleen nog maar erger gemaakt. George zocht Hana nog altijd op, maar hij was zo gesloten dat hij zelfs daar niet met me over wilde praten.

			Ik constateerde dat de cadeauvogel weer geen succes was geweest. Wat hadden die mensen toch? Volgens Hana had Sylvie deze keer Aleksy beschuldigd, die hem uit wraak zou hebben neergelegd. Natuurlijk zou Aleksy zoiets nooit doen, maar het idee dat hij werd aangesproken op mijn briljante plan was rampzalig. Ik moest als een mens denken, niet als een kat. Hoewel ik overmand was door verdriet moest ik dit rechtzetten; tot nu toe had ik alles alleen maar erger gemaakt.

			Ik lag in mijn mand, in ons lege huis, en ik praatte met Tijger. Ik vertelde haar alles over mijn geschenken en ik zag haar voor me in mijn kop; haar gestreepte vacht, de manier waarop ze in gevechtshouding ging staan voor elke kat, hond of ieder ander om haar dierbaren te beschermen. Ik wist zeker dat ze verdriet zou hebben over hoe George en ik met elkaar omgingen en ik hoorde haar zeggen dat we elkaar meer dan ooit nodig hadden, dus dat ik daar echt wat aan moest doen. Het was schokkend hoe helder, luid en krachtig ik haar stem hoorde. Ik had niet altijd gedaan wat Tijger me opdroeg, maar nu zou ik naar haar luisteren. Al kwam het maar van een stemmetje in mijn hoofd, ik had advies nodig. Soms moest je, juist als je jezelf op je slechtst voelde, doorzetten in plaats van inzakken. Tijger was dood, dat was gruwelijk om te erkennen, maar ik leefde, en ik moest doorleven. Het belangrijkste was dat ik mijn zoon moest laten zien hoe hij door moest leven. 

			Met iets meer energie stond ik op. Ik rekte me helemaal uit – ik had langer in bed gelegen dan normaal, dus ik voelde me nogal verfomfaaid – en waste mezelf flink tot ik klaar was om naar buiten te gaan. Ik liep door de woonkamer, waar de lichtjes van de kerstboom uit waren, omdat er niemand thuis was, en ik dacht aan de feestelijke tijd die eraan kwam. Het was een tijd voor liefde, en goede wil voor alle mensen en katten, dus ik moest mezelf en mijn gezinnen inschakelen om Tijger te laten zien dat ik van deze Kerstmis een feest zou maken. Het zou niet de beste kerst ooit worden, dat was onmogelijk omdat zij er niet bij was, maar het zou zo goed mogelijk worden. En ik was de kat die daarvoor moest zorgen.

			Mijn besluit stond vast toen ik op zoek ging naar George. Hij wilde dan wel niet met me praten, maar ik zou hem duidelijk maken dat hij dat toch moest doen. Ik liep naar het eind van de straat. Het miezerde. Kil rotweer was het, maar ik zette door. Ik negeerde het vocht dat in mijn vacht kroop, de stijfheid van mijn poten, de pijn in mijn hart en ik hoorde Tijgers stem die me de hele weg bleef aansporen.

			Bij het huis van de oude man doorzocht ik de tuin. Ik keek of ik George kon vinden, maar ik zag hem niet, want de voortuin was echt een grote verwilderde warboel. Toen ontdekte ik hem onder een dor, bruin struikje en ik ging naar hem toe. Ik had geen zin meer te doen alsof ik hem niet zag.

			‘Wat doe jij hier?’ vroeg hij met zijn snorharen kwaad omhoog.

			‘George, je mag heus wel tijd in je eentje doorbrengen, dat probeer ik echt niet tegen te houden, maar ik ben je vader, en ik heb het recht om na te gaan of je veilig bent als ik dat nodig vind,’ zei ik streng. 

			‘Zoals je ziet, is er niets aan de hand.’ Hij draaide zich om en keerde zijn rug naar me toe.

			‘George, ik mis Tijger elke seconde en ik weet dat jij dat ook doet, maar we hebben elkaar nog. We hebben geluk. Het is heel belangrijk dat je me niet constant van je af duwt.’

			‘Maar –’ begon hij.

			‘Nee, niks te maren. Ik ben hier voor jou, ik hou van je en je moet dat nu eens begrijpen. Je kunt boos zijn, je kunt bedroefd zijn, je kunt alles zijn wat je wilt, maar je kunt degenen die van je houden niet aan de kant schuiven, omdat dat je geen zier zal helpen.’

			‘Ik wil je ook helemaal niet aan de kant schuiven,’ zei hij kleintjes.

			‘Waarom doe je het dan?’ vroeg ik wat milder.

			‘Omdat ik bang ben. Ik wist niet dat iets zo’n pijn kon doen. Wat zal er gebeuren als ik jou ook nog kwijtraak?’ Hij keek me aan, zijn woorden waren omfloerst met droefheid, zijn ogen stonden vol angst. Mijn hart, dat al aan diggelen lag, viel nog verder uiteen. ‘Ik weet wel dat je zei dat het nog heel lang zou duren, maar Tijgermama wist het ook niet tot het gebeurde, dus dat kan jou ook overkomen.’

			‘Ik kan niet beloven dat ik hier altijd zal zijn, George. Ik wou dat het kon. Maar we zijn hierdoorheen gekomen, en je zult me nog een hele tijd bij je hebben. Ik ben kerngezond, en ik ben niet van plan waar dan ook heen te gaan.’ Ik was inderdaad gezond en zorgde goed voor mezelf; ik at gezond, nam genoeg beweging en ik dronk ruim voldoende water. ‘En ik ben jonger dan Tijger was. Ik zorg goed voor mezelf en doe er alles aan om zolang als ik kan bij je te blijven. Maar weet je wat dit hele gedoe over sterven ons leert?’

			‘Nee,’ zei hij. 

			Ik wist het ook niet precies, maar ik ploeterde toch maar door: ‘We leren ervan dat we het beste van ons leven moeten maken. Het beste halen uit onze gezinnen, onze vrienden, onze kattenvrienden en onze baasjes. Als me ooit wat mocht overkomen – niet dat het gebeurt hoor – dan heb je altijd nog Claire, Jonathan, Polly, Matt, Franceska, Tomasz en de kinderen, en niet te vergeten alle katten die er ook altijd voor Tijger zijn geweest. Wij zijn geluksvogels, George, en hoewel dat nou niet zo voelt, en misschien wel nooit, mag je het niet vergeten. Haal alles uit je leven. Dat is wat Tijger zou hebben gewild. En duw zeker degenen die van je houden niet van je weg. Dat zou ze je ook hebben verteld.’

			George stond op; hij scheen na te denken. Ik hoopte en bad dat ik tot hem was doorgedrongen.

			‘Je hebt gelijk, pap. En ik weet het wel, maar al dat verdriet is zo groot.’

			‘Ik weet het, mijn jongen.’

			‘Maar ik zal het proberen. Ik zal vaker met je praten over hoe ik me voel. Afgesproken?’

			‘Ja, en ik zal niet alleen altijd naar je luisteren, maar je er ook mee helpen, want daarvoor ben ik hier.’

			‘Hé, kom mee, dan kan je mijn vriend ontmoeten,’ zei George opeens vrolijk, en ik zag weer een spoor van de kitten die ik kende. Hij sprong op de vensterbank en ging zitten.

			Ik sprong hem met tegenzin achterna, keek door het raam en zag de oude man in zijn stoel zitten. Het was donker in het huis, maar zodra de man George ontdekte, kwam hij moeizaam uit zijn stoel overeind, wat uren leek te duren; hij was vast niet zo gezond. Eindelijk stond hij rechtop en begon met zijn vuist te schudden.

			‘Opgehoepeld,’ riep hij. ‘Opgehoepeld, zeg ik je.’ Zijn woorden vlogen door het vensterglas.

			‘Nou, hij klinkt niet erg vriendelijk, George,’ merkte ik op.

			‘Wat bedoel je?’ George wuifde met een pootje naar de man, die weer zijn vuist opstak. ‘We zwaaien naar elkaar, kijk.’

			‘Hij zegt dat je weg moet gaan, en hij loopt helemaal rood aan,’ zei ik voorzichtig, blij dat er glas tussen ons in zat.

			‘O, nee hoor. Hij denkt dat ‘‘Opgehoepeld’’ mijn naam is,’ zei George. ‘Hij is dol op dit spelletje. We zijn goede vrienden.’

			Ik wist er niets op te zeggen. Ik herinnerde me dat George verliefd was geweest op de verschrikkelijke Chanel. Haar woedende geblaas vatte hij ook op als genegenheid. Wat ik ook zei, hij liet zich niet overtuigen. George had er een handje van om iets verkeerd op te vatten, en hier leek dat ook te gebeuren. Ik had geen flauw idee hoe ik hem duidelijk moest maken dat die man een hekel aan hem had. Maar toen kwam de man naar het raam en gooide het wijd open, waardoor we haast van de vensterbank vlogen. Ik sprong er snel af, maar het lukte George om juist het huis in te springen. 

			‘Opgehoepeld!’ schreeuwde de man.

			Vlug sprong ik weer op de vensterbank. ‘O jee,’ riep ik uit. Wat zou er met George gebeuren? Ik voelde angst in me opkomen. Deze man kon mijn jongen vreselijk pijn doen. Ik moest hem tegenhouden.

			‘Leuk, dit is weer een nieuw spelletje,’ hoorde ik George zeggen terwijl hij de oude man ontweek. Ik stond op het punt naar binnen te gaan – gevaarlijk of niet, ik moest mijn jongen beschermen – maar ik bevroor toen de man opeens een rare kleur kreeg en omviel, boven op George, leek het wel.

			Ik schreeuwde, maar George was gelukkig opzijgesprongen voor de man de grond raakte. ‘Eh, George, ik denk niet dat dit nog een spelletje is. Hij ligt op de vloer.’ Ik kon weinig zien doordat het zo donker was in de kamer, maar de man scheen niet te bewegen. George snuffelde aan hem.

			‘Zou hij in orde zijn?’ George keek me geschrokken aan. Net wat we nodig hadden: na Tijger raakte hij nu misschien een nieuwe vriend kwijt. Ook al was het een vent die niet veel van hem hebben moest. 

			Ik moest snel handelen. ‘Ik ga de mensen halen,’ zei ik. ‘Ze weten vast wat ze moeten doen. Wil je met me mee?’

			‘Nee, ik blijf liever hier. Ik wil niet dat hij alleen is,’ antwoordde George.

			Ik had geluk. Net toen ik een paar meter van het huis was, en me afvroeg naar welk huis ik het beste kon gaan, zag ik Jonathan en Matt aankomen. Ik rende naar ze toe.

			‘Hé, Alfie, we komen net uit de pub. Er was voetbal,’ legde Matt uit.

			Ik begon keihard te mauwen.

			‘O nee, vertel me niet dat er weer zo’n noodgeval onder de katten is,’ kreunde Jonathan. Alsof het mijn fout was dat er nogal wat voorviel, de laatste tijd! Ik sprong op zijn voet, en hij vloekte.

			Weer liet ik een langgerekt gemauw horen. Toen gaf ik mijn teken door rondjes om ze heen te rennen, en eindelijk begrepen ze het.

			‘Alfie, je weet je momenten wel te kiezen. Ik heb honger als een paard,’ klaagde Jonathan. Maar ik was er al vandoor, terug naar het huis van de man.

			‘Waar gaan we naartoe?’ 

			Eindelijk liepen ze achter me aan. Ik rende zo hard ik kon en sprong naar het open raam. George was niet van de zijde van de man geweken.

			‘Miauw,’ begroette hij ons opgelucht.

			Matt tuurde door het raam. ‘Wat is dit nou weer?’

			‘Er ligt een oude man op de grond, geloof ik. Met George ernaast,’ rapporteerde Jonathan. ‘Maar het is wel donker.’

			‘Ik bel een ambulance. Goed dat die katten er waren,’ zei Matt. Hij trok zijn mobiel uit zijn zak en belde.

			‘Ik probeer binnen te komen,’ zei Jonathan en hij ramde met zijn schouder tegen de voordeur, maar die bewoog niet. ‘Au,’ zei hij. Hij wreef over zijn arm. Ik sprong door het open raam naar binnen, om hem te laten zien hoe het moest. ‘Ja, dat is ook een manier,’ zei Jonathan. Het was een beetje krap, maar het lukte hem.

			‘Waarom dachten we daar niet meteen aan?’ Matt rolde met zijn ogen toen Jonathan was omgelopen en de voordeur voor hem opende. ‘Ambulance is onderweg.’

			Jonathans handen trilden toen ze binnenkwamen, met mij op hun hielen. Het was ijzig koud in huis. 

			Matt boog zich over de man. ‘Hij leeft nog,’ zei hij en hij kreeg een kleur van opluchting. ‘Maar hij is ijskoud. Kun jij op zoek gaan naar een deken?’

			‘Doe ik,’ zei Jonathan en hij rende de kamer uit. 

			George drukte zich zo dicht mogelijk tegen de man aan. ‘Ik zal hem wel warm houden,’ fluisterde hij tegen me. Ik knikte. ‘Ik wil niet dat hij ook doodgaat.’ Als er nog een stuk van mijn hart heel was geweest, was dat nu gebroken.

			‘Opgehoepeld,’ mompelde de man, maar zo zacht dat alleen wij hem konden horen.

			Toen de ambulance voorreed, zat de man in dekens gewikkeld overeind. Zijn ademhaling was regelmatiger geworden. Jonathan en Matt waren een beetje van de kook en stonden aan de kant zodat de ambulancebroeders hun werk konden doen. Wij lieten hen begaan. Toen zeiden de broeders dat de man onderkoeld was geraakt als hij nog iets langer in de kou had gelegen. Het leek erop dat we hem gered hadden, en dat was allemaal aan George te danken. 

			Jonathan noteerde naar welk ziekenhuis ze hem zouden brengen en hij zei dat Matt en hij zouden uitzoeken wie hij was, want ze wisten niets van de man en zijn familie. Er hingen foto’s van een vrouw en een jongen aan de muur, en ook van de jongen als jonge man. Matt vond de portefeuille van de man in de zak van zijn jas, die aan de kapstok hing. Er zat een busabonnement in op naam van Harold Jenkins. 

			‘Hopelijk komen we erachter wie zijn familie is als hij bijkomt,’ zei Jonathan. ‘God, ik wou dat Claire hier was. Zij zou wel weten wat ze moest doen.’

			‘Miauw,’ zei ik. Ze konden dit vast zelf ook bedenken.

			‘Zullen we kijken of er een schone pyjama is die we naar hem toe kunnen brengen? Misschien ook een boek of zo, dat zou Polly zeggen.’ Ik was blij dat ze tenminste een beetje praktisch inzicht hadden.

			‘Goed plan.’ Matt en Jonathan liepen naar boven en we gingen hen achterna. Het huis was erg rommelig en vies, en er scheen geen lamp te werken, behalve die in de slaapkamer.

			‘De lampen moeten vervangen worden,’ zei Matt. ‘God, zo oud en alleen, wat een getob.’

			Ze vonden zowaar een schone pyjama in een la, en een leesbril naast het bed. Samen met wat spulletjes uit de badkamer, die wel een schoonmaakbeurt kon gebruiken, deden ze die benodigdheden in een plastic tas.

			‘Hij kan het duidelijk niet aan, zo alleen,’ zei Jonathan. ‘Ik hoop dat hij familie heeft. En ik moet Summer en Toby maar eens gaan trainen om voor me te zorgen wanneer ik oud ben.’

			‘Goed werk, Alfie en George. Door jullie komt hij er waarschijnlijk weer bovenop,’ zei Matt en hij dreef ons allemaal het huis uit. Hij deed het raam dicht en sloot de deur achter zich af.

			Ik keek George aan toen Jonathan en Matt de auto pakten naar het ziekenhuis.

			‘Je hebt het zo goed gedaan!’ zei ik.

			‘Hij wordt toch wel weer beter?’ George keek me met bange ogen aan.

			‘Ik geloof dat het helemaal goedkomt en dat is echt alleen maar dankzij jou.’ Ik gaf hem een stevig kopje en toen nam ik mijn zoon mee naar huis.

		


		
			Hoofdstuk 25

			‘Deze jongens hebben hun sardientjes wel verdiend vandaag,’ jubelde Jonathan. Met al onze gezinnen zaten we aan tafel. We hadden weinig te vieren gehad de laatste tijd, dus ik was aardig opgekikkerd na vandaag. George was weer helemaal de oude.

			‘Vertel eens precies wat er gebeurd is,’ drong Franceska aan. 

			Ik likte mijn lippen. Mijn eetlust was sterk verminderd sinds ik Tijger niet meer had, maar door de verse, vette sardientjes liep het water me in de bek, zeker na de drukke dag die we achter de rug hadden. Ik blijf natuurlijk een kat.

			‘Nou, we liepen dus terug van de voetbalwedstrijd in de pub…’ Terwijl Jonathan aan zijn verhaal begon, begonnen wij aan ons avondeten. 

			George was blij dat Harold veilig in het ziekenhuis lag en dat het goed met hem ging. Jonathan en Matt hadden hem opgezocht om zijn spulletjes te brengen. Toen was zijn toestand aardig stabiel. Hij had iets wat een ‘bloedsuikerprobleem’ heette waardoor hij was flauwgevallen, maar verder snapte ik er niet zoveel van; ik ben geen dokter. Het ging er maar om dat het niets ernstigs was. Wel ernstig was dat hij niet goed voor zichzelf zorgde en, volgens het ziekenhuis, ook niet in staat was goed voor zichzelf te zorgen.

			Het bleek dat Harold een virus onder de leden had en moeite had om naar buiten te gaan. Soms liet hij eten thuisbezorgen, maar verder zag hij geen mens. Hij was ook nooit naar de dokter gegaan, want ‘hij geloofde daar niet in’. Wel ironisch dat hij nu in het ziekenhuis lag, waar het stikte van de dokters. Hij kon geen verwarming betalen, want dan moest hij naar het postkantoor, en daarom was het zo koud in huis. Hij was te trots om iemand om hulp te vragen, dus leed hij in stilte. Het had slecht met hem kunnen aflopen.

			‘Maar hij zal toch wel familie hebben?’ vroeg Claire.

			‘Er is een zoon, Marcus, alleen heeft hij geen contact meer met hem. Ik weet niet precies wat er gebeurd is, maar het had iets te maken met zijn scheiding – die van Marcus, niet van Harold – en Harold gelooft niet in echtscheiding,’ legde Matt uit.

			Ik vroeg me af waar Harold dan wel in geloofde: niet in dokters, niet in scheiding, niet in katten.

			Matt vertelde verder: ‘Een paar jaar geleden verloor hij zijn vrouw, de moeder van Marcus, aan kanker. Hij is een trotse, koppige kerel; Marcus en hij hebben al meer dan een jaar niet met elkaar gesproken, maar we hebben hem overgehaald Marcus’ nummer te geven. Ik zei dat het ziekenhuis hem nooit zou ontslaan als er niemand was om hem te helpen. En dat werkte.’

			Jonathan glimlachte. ‘Ja, en ik belde die Marcus, en hij leek me een prima vent. Het raakte hem dat hij het zo ver had laten komen met zijn vader; hij ging meteen naar het ziekenhuis. Ik heb hem ons nummer gegeven omdat hij zei dat hij het huis op orde ging brengen, en ik bood onze hulp daarbij aan. Als je wist hoe dat huis eruitziet…’

			‘Waar komt die zoon dan vandaan?’ wilde Tomasz weten.

			‘Hij woont vlakbij, dat is het ergste, nog geen tien minuten rijden, maar hij heeft een scheiding achter de rug en gedoe met zijn werk, dus hij was nogal druk. Maar verder een beste kerel, hoor,’ zei Matt.

			‘Ja, hij heeft een zware periode achter de rug, net als zijn pa ­trouwens. Maar Harold heeft een moeilijk karakter, zoals je begrijpt. Heel jammer dat ze elkaar niet meer zagen, maar mij lijkt dat er nog wel wat aan te doen is. Alsof George en Alfie ze weer bij elkaar hebben gebracht.’ Jonathan grijnsde. ‘Met een beetje hulp van ons, hè, Matt?’

			‘Ik ben trots op je. Je bent zo’n watje onder die stoere buitenkant,’ zei Claire. Ze woelde door zijn haar.

			‘Hou eens op,’ zei Jonathan, maar hij kreeg een kleur en hij glimlachte, onder zijn helemaal niet zo stoere buitenkant.

			‘Harold vertelde ons dat George hem al een hele tijd opzoekt, en dat hij hem steeds maar wegjoeg, maar George bleef terugkomen. Dat klinkt inderdaad als een van onze katten.’ 

			‘George en Alfie hebben hem gered, zei hij, en daarom mogen ze hem komen opzoeken wanneer ze maar willen. Arme oude kerel, hij voelde zich zo ellendig omdat hij niet opgewassen is tegen gewoon menselijk contact, als je begrijpt wat ik bedoel,’ vulde Jonathan aan.

			‘Pol, ik heb beloofd dat jij Marcus gaat helpen dat huis aan te pakken. Dat vind je toch niet erg? Het is echt een puinhoop: smerig, versleten tapijt op de grond, meubels die uit elkaar vallen van ellende. Marcus zei dat hij er geld in wil steken. Hij voelt zich enorm schuldig. Ik heb hem gezegd dat we die tuin ook weleens onder handen zullen nemen,’ vertelde Matt.

			‘Ai, wat vervelend dat het december is. Het vriest,’ merkte Jonathan op. 

			Ik zei maar even niet dat hij in zijn eigen tuin nog nooit een hand had uitgestoken. Claire deed dat allemaal.

			‘We doen het gewoon samen, zoals alles in deze straat,’ zei Claire. ‘Ik kan zijn zoon wel een nummer geven van een schoonmaakbedrijf. Dan wordt dat huis weer smetteloos schoon. En we hebben nog wat ongebruikte meubels, die jij misschien nog kunt gebruiken, Pol.’

			‘En als hij thuiskomt uit het ziekenhuis zorgen wij voor een welkomstdiner,’ stelde Franceska voor. ‘Ik breng eten uit het restaurant mee. Dan weet hij dat hij ook vrienden heeft verderop in de buurt.’ 

			‘Dat is een lief gebaar,’ vond Polly. ‘Ik zal me om het huis bekommeren. God, oud worden is geen pretje, hè?’

			‘Polly, wij zijn nog lang niet zover,’ zei Tomasz, en iedereen lachte.

			Toen ik me begon te wassen nadat ik die sardientjes soldaat had gemaakt, lachte ik stiekem naar mijn mensen. Ik had het ze allemaal goed geleerd. En mijn kitten, nou, ik had niet trotser kunnen zijn, en ik wist dat Tijger het ook zou zijn geweest.

			George en ik lieten de anderen verzinnen hoe ze Harold en Marcus konden helpen. Intussen gingen wij kijken of de kinderen in orde waren. Het zag er niet best uit. Summer en Martha waren onnatuurlijk stil, Toby en Henry zeiden geen woord tegen elkaar en Tommy en Aleksy probeerden zonder succes de kou uit de lucht te halen. Zodra een probleem is opgelost, steekt een ander probleem direct de kop op, zo heb ik ervaren. En hier waren problemen zat.

			‘Begrijp ik het nou goed?’ vroeg Aleksy. ‘Toby praat niet meer tegen Henry omdat Henry de ezel is en Toby Jozef?’

			Beide jongens knikten, en Tommy en Aleksy wisselden een glimlach uit. Het was nauwelijks te geloven hoe Aleksy veranderd was sinds de laatste keer dat ik hem zag. Hij was gelukkiger, hij ging goed om met de kleintjes en met de volwassenen, en wat het belangrijkste was: met mij. Hij was een ander mens. Ik hoopte dat het kwam doordat het probleem met Connie in rustiger vaarwater was gekomen. Misschien was hij heel snel volwassen aan het worden. Wat het ook was, het was geweldig, en het was alvast één ding waarover ik me niet meer druk hoefde te maken.

			‘Toby, Jozef is de hoofdrol. Ik was ooit Jozef en ik vond het machtig,’ zei Aleksy. 

			Toby keek hem wantrouwend aan.

			‘Maar je liet baby Jezus vallen,’ herinnerde Tommy zich.

			‘Ja, maar ik raapte hem heel snel op,’ antwoordde Aleksy. 

			Beide jongens lachten.

			‘Hé, ik heb een idee,’ zei Tommy toen. ‘Als ik er nu eens voor zorg dat hij als Jozef nooit vergeten wordt op school en dat jij, Henry, als de ezel, daarbij kan helpen? Maar voor ik dit plan vertel, moeten jullie weer vrienden zijn.’

			Henry en Toby keken elkaar onzeker aan.

			‘Wat is het plan?’ vroeg Henry.

			‘Nee, geen vriendschap, geen plan.’ Tommy fluisterde in Aleksy’s oor en die moest erom grinniken.

			‘We krijgen vast erg op onze donder, maar wat een briljant idee,’ zei Aleksy.

			‘Oké, laten we weer vrienden zijn,’ besliste Toby, die razendnieuwsgierig was geworden. Hij en Henry gaven elkaar een hand. 

			Tommy haalde ons allemaal bij elkaar en begon het plan fluisterend uit te leggen. Zelfs Summer en Martha werden erbij betrokken, maar iedereen, ook George en ik, moesten zweren het geheim te houden. Ik wist niet wat ik hoorde. De kinderen vonden het super, maar ik was er niet zo zeker van. Sommige plannen van mij waren absurd geweest, maar dit sloeg alles! Aleksy had gelijk, we zouden op ons donder krijgen. En flink ook.

			‘Weet je het zeker?’ vroeg Toby. Hij kon moeilijk geldende afspraken overschrijden. Hij was zo’n brave jongen.

			‘O ja, het is briljant,’ zei Tommy onbescheiden.

			‘Ik vind het ook prachtig,’ zei Martha prijzend.

			‘Miauw.’ George was het met hen eens. Ja, hij wel.

			‘En jullie weten: het zal ons eraan herinneren dat we niet alleen vrienden zijn, maar ook familie. We doen het voor elkáár,’ zei Aleksy.

			Ik kreeg haast tranen in mijn ogen. Oké, dat deed het hem, ik was ook om. ‘Miauw,’ zei ik dus.

			Terwijl ze de details bespraken, hoopte ik maar dat het niet fout zou lopen zoals veel van mijn plannen in het verleden, maar toen bedacht ik dat we allemaal wel wat opgevrolijkt mochten worden, en daar was dit plan voor gemaakt. Het kon ook het tegenovergestelde effect hebben, maar daar wilde ik nu niet over nadenken. Het had de kinderen weer bijeengebracht als vrienden. George hupte van opwinding en ik wist dat hij hierdoor even niet aan Tijger hoefde te denken, en dat was alleen maar gezond. Dus deed ik een high five met Tommy, om te bevestigen dat ik er helemaal voor was.

			‘Je hebt vandaag iets fantastisch gedaan,’ zei ik tegen George toen we even een luchtje gingen scheppen voor we gingen slapen. We waren allebei uitgeput; het was zo’n lange dag geweest.

			‘Ik had er geen idee van dat het zo erg met hem was, maar ik was blij dat ik kon helpen,’ zei George. ‘En dubbel blij dat hij me nu George kan noemen in plaats van Opgehoepeld.’ Het wilde maar niet tot hem doordringen dat de man echt een hekel aan hem had gehad.

			‘Nou, ik ben ongelooflijk trots op je,’ zei ik. Ik dacht dat als ik maar vaak genoeg zei dat George geweldig was, het de zaken wat makkelijker voor hem zou maken, en het zijn verdriet zou kanaliseren.

			‘Dank je, pap. Ik ben blij dat Harold zijn zoon weer ziet, en het drong tot me door hoe onaardig het was dat ik me steeds van je afkeerde. Het spijt me.’

			Ik kreeg een brok in mijn keel. ‘Je hoeft geen sorry te zeggen, maar laten we dat nooit meer doen. Ik heb je gemist, ik miste onze band, en dingen samen doen. Hoe is het met Hana, heb je haar nog gezien?’

			‘Even, maar het is zo grappig, ze zei dat Sylvie nog steeds overstuur is van die muis en die vogel. Ze kan er maar niet over ophouden.’

			‘Goed, dan gaan we dat eens rechtzetten. Ik bedoel, ik moet dat rechtzetten. Ik weet toevallig dat vrouwen graag bloemen krijgen.’ Ik had een keer geprobeerd Sneeuwbal het hof te maken met bloemen. Het plan was mislukt, maar ze waardeerde het gebaar.

			‘Dat is zo. Claire vindt het heerlijk wanneer Jonathan haar bloemen geeft.’

			‘Nu, laten we dan wat bloemen plukken en die op haar stoep leggen. Dan weet ze eindelijk dat het geschenken waren en geen plagerij.’

			‘Goed idee, pap. Ik help je wel met uitgraven. Die van Polly zijn het mooist. Maar er is nog iets wat je voor me kan doen.’

			‘Wat dan, jongen?’

			‘Zoek uit hoe ik Hana in het echt te zien kan krijgen. Ik voel me droevig, maar zij ook. In Japan vond ze het niet erg een binnenkat te zijn, ze had veel mensen om zich heen, maar nu is ze vaak de hele dag alleen en de sfeer is niet best in dat huis, dus ze heeft een vriend als ik nodig.’

			‘Ik zal doen wat ik kan,’ zei ik, en ik meende het. ‘Iedereen kan een vriend als jij gebruiken, George.’

		


		
			Hoofdstuk 26

			Claire kwam thuis nadat ze alle kinderen bij school had afgezet en belde onmiddellijk Franceska. ‘Hoi,’ zei Claire. ‘Ik kwam net Sylvie tegen. Ik maak me flink zorgen. Ze zei dat iemand haar bedreigt.’ 

			Het bleef even stil.

			‘Iemand heeft eerst een dode muis, toen een dode vogel en nu dode bloemen voor haar deur gelegd. Ik probeerde haar gerust te stellen en verzekerde haar dat niemand haar iets zou willen aandoen, maar ze was niet tot rede te brengen.’ 

			Weer even stilte.

			‘Ja, het spijt me, Franceska, maar ze denkt… Ze denkt dat Aleksy het heeft gedaan.’ 

			Stilte.

			‘Ik zei natuurlijk dat hij zoiets nooit zou doen, maar een beetje vreemd is het wel, vind je niet?’ 

			Stilte.

			‘Nee, natuurlijk is het Aleksy niet. Dat zei ik ook, wees maar niet bang. Maar ik vond dat ik je even een seintje moest geven. O, en Polly vertelde me dat iemand bloemen met wortels en al uit haar tuin heeft geroofd. Ook al zo vreemd, hè?’

			Het begon me te dagen dat mijn plan misschien toch een beetje ondoordacht was geweest. Ik had er niet aan gedacht dat Sylvie maar een mens is en niet zo geraffineerd als wij katten. Ik had weer eens te hoge verwachtingen gehad. Ik vroeg me af of Tijger me nu zat uit te lachen in de kattenhemel of waar ze ook was. Ik dacht eigenlijk van wel. Geen ondoordachte cadeautjes meer dus. Ik moest een nieuw plan bedenken.

			Positiever was dat we een doorbraak in de Hana-toestand hadden. Ik had uit het gesprek tussen Claire en Polly over de dode bloemen opgemaakt dat Sylvie nog steeds niets met ons te maken wilde hebben. Ze werkte inmiddels hele dagen en had Claire verteld dat ze een werkster had aangenomen, Susan, die af en toe het huis schoonmaakte. Claire moest dus vooral niet denken dat er een inbreker in huis was. Ik denk dat Sylvie daardoor liet zien dat ze wel degelijk contact wilde houden, maar dat ze niet wist hoe ze moest communiceren of zoiets.

			Meteen schoot er een idee door mijn hoofd. Ik legde het voor aan George. We hoefden alleen maar uit te zoeken wanneer die Susan kwam, dan zou George met haar naar binnen kunnen glippen. Ik durfde te wedden dat ze hem er niet uit zou gooien, niemand kon George weerstaan. Nou ja, behalve Harold dan, maar we hadden een gevoel dat Susan misschien wel van katten hield, en dan zou ze niet immuun zijn voor zijn charmes. Dat hoopten we maar.

			Samen met George hield ik het huis in de gaten om haar op te wachten. We wisten al dat Susan kwam als Connie naar school was en Sylvie naar haar werk. Het werd een deel van onze dagelijkse routine. We ontbeten, wasten onszelf, en zodra iedereen naar school of werk was, sloegen we ons kamp op bij de buren. We wachtten haar op in de voortuin, schuilend voor de kou onder een wintergroene struik. Als er rond lunchtijd nog steeds niemand was komen opdagen, ging ik naar huis en George naar Hana achter het glas. De routine deed me goed, het was fijn bezig te zijn. Ook voor George. Bovendien bouwden we stukje bij beetje onze relatie weer op door tijd met elkaar door te brengen. We kletsten een beetje tijdens het wachten en ik voelde me weer veel hechter met George.

			De derde dag hadden we beet: een dame maakte het hekje open en liep het tuinpad op. Ze had jeans aan, haar haar was naar achteren gebonden; ze zag er heel vriendelijk uit. Toen ze de voor­deur naderde, gebaarde ik naar George dat hij in actie moest komen.

			‘Vlug, ga met haar naar binnen,’ siste ik toen de dame voor de deur naar een sleutel in haar zak grabbelde. Hij liep naar haar toe, stopte en draaide zich om.

			‘Pap, je bent vergeten te vertellen hoe ik weer naar buiten kom!’

			‘Let goed op als zij aanstalten maakt om weer op te stappen, jongen,’ zei ik. Hij had nog een boel te leren. Ik kruiste mijn poten dat het allemaal zou werken, terwijl ik George tussen Susans benen door zag glippen toen ze naar binnen ging.

			‘Hé, wie hebben we daar?’ zei ze en ze boog zich voorover.

			‘Miauw,’ zei George. 

			Hana liep met grote ogen naar de deur toen ze George zag. Ze deden neusje-neusje en toen sloot Susan de deur. Hij was binnen.

			Ik kreeg een warm gevoel: George en Hana waren voor even samen. Hopelijk hadden ze het leuk. Ik wenste ook dat hij terug zou komen met een boel informatie. Maar ik hoopte vooral dat hij niet zou vergeten om samen met Susan weer te vertrekken.

			Tevreden staarde ik een tijdje naar de gesloten voordeur voor ik terugging naar huis. Ik stelde me voor dat, terwijl Susan aan het werk ging, Hana George een rondleiding door het huis zou geven, zoals ik had gekregen toen ik naar binnen was geklommen, en dat ze zouden spelen, kletsen en zouden genieten van hun tijd samen. Ik stak mijn snorharen op omdat ik weer een klusje had geklaard.

			Thuis trof ik Claire en Polly met een onbekende man aan de keukentafel. Hij had een kladblok en een pen voor zich liggen. Nieuwsgierig sprong ik op Claires schoot.

			‘Marcus, dit is Alfie, een van de katten die ons waarschuwde dat er iets met je vader was.’ 

			Zo, was dit Marcus? Hij zag er heel anders uit dan ik had verwacht. Ik had een jongere versie van de boze man met het rode gezicht voor ogen, maar hij was lang, slank en ongeveer even oud als Jonathan en Matt, gokte ik. Hij had donkere krulletjes, droeg een bril en zag er erg vriendelijk uit. Helemaal niet zoals zijn vader.

			‘Niet te geloven dat jullie katten mijn vader gered hebben. Het is zo’n vreemd verhaal,’ zei hij lachend.

			‘Ik weet het. Het duurt even voor je doorhebt hoe Alfie en George zijn,’ legde Polly uit. ‘Het heeft ons jaren gekost om eraan te wennen, maar Alfie is een bijzondere kat en we denken dat hij George traint om net zo te worden.’ Ze aaide me en krabbelde op mijn kop, wat ze heel goed kan. Net waar ik zin in had.

			Marcus boog zich naar voren en aaide me. Ik mocht hem meteen: hij had heel zachte, warme handen.

			‘Hoe kan ik ze bedanken?’ vroeg hij. ‘Ik neem aan dat ze, hoe slim ze ook zijn, geen bedankkaartje kunnen lezen.’ 

			De vrouwen lachten en ik voegde ‘gevoel voor humor’ toe aan zijn lijst van prettige eigenschappen.

			‘Koop maar wat vis voor hen. Dat werkt altijd,’ zei Claire grinnikend. ‘Of van die heerlijke kattensnoepjes.’

			‘Miauw!’ Dat zou zeker werken.

			‘Oké, dat zal wel lukken. Maar laten we even naar het lijstje kijken. Jullie zijn zo aardig geweest, ongelooflijk.’

			‘Hé, het is wel goed. Ik wilde dat ik hem eerder had opgemerkt. We hadden hem kunnen helpen,’ zei Claire. 

			Er gleed een donkere wolk over Marcus’ gezicht. ‘Ik voel me zo verdomd schuldig, maar het was een zware tijd. Mijn vrouw bedroog me, mijn vader was woedend over mijn scheiding, toen verkocht ik mijn bedrijf, omdat ik een frisse start wilde maken, en daar was immens veel werk mee gemoeid. Ik werk nog steeds voor mijn oude bedrijf, maar nu als consultant… Mijn leven was een achtbaan, maar ik hield me groot. Pa en ik zijn allebei zo koppig dat het soms tegen ons werkt. Ik had een oogje in het zeil kunnen houden, checken of het goed met hem ging. Ik had het mezelf nooit vergeven als het echt was misgegaan.’

			‘Maar dat is niet gebeurd. Je bent wakker geschud en nu ga je ervoor zorgen dat de relatie weer goed wordt,’ zei Polly. 

			Mijn vrouwen waren zo aardig.

			‘En nu ben je weer single?’ informeerde Claire.

			Ik zwiepte met mijn staart. Claire en ik hielden allebei van koppelen, maar misschien was dit niet het moment.

			‘Ja?’ antwoordde hij twijfelend.

			‘Let maar niet op haar, Claire is de koppelaarster van Edgar Road. Maar Claire, we kennen nu toch niemand die we aan Marcus kunnen voorstellen?’ zei Polly.

			‘Nou nee, behalve Sylvie.’

			‘Die niet eens met ons wil praten, weet je nog?’

			‘Wie is Sylvie?’ Marcus keek beduusd en ik kon het hem niet kwalijk nemen. Al was het geen slecht idee. Als Sylvie niet zo van het padje was geweest, natuurlijk.

			‘Niemand om je druk om te maken. We moeten eerst dat huis aanpakken. Hoelang blijft je vader nog in het ziekenhuis?’

			‘Ze zeiden nog ongeveer een week. In die tijd wil ik het huis grondig schoonmaken en wat goede meubels opsnorren. Een verfje zou ook mooi zijn, maar ik denk dat we dat niet redden, laat staan de tuin op orde brengen en het houtwerk aan de voorkant verven.’ Hij zag er wanhopig uit.

			‘Maar wij zijn er toch? Polly en ik zullen een planning maken. We hebben het huis al laten schoonmaken, dus het begin is er,’ zei Claire. ‘Misschien krijgen we het niet helemaal af, maar in een week kunnen we veel voor elkaar krijgen.’

			‘Ontzettend bedankt.’

			‘Dus eerst het schilderwerk binnen. Ik heb een stel mannen geregeld die ons helpen. Daarna kan de vloerbedekking worden gelegd, je hoeft alleen de kleuren maar te kiezen. Dan is er het meubilair – we kunnen nu alvast wat uitzoeken, maar sommige dingen moeten besteld worden, dus doen we het maar met wat we hebben. De struiken in de tuin kunnen in ieder geval gesnoeid worden voor je vader terug is. Als laatste komt het schilderen van de buitenkant aan de beurt.’

			‘Ik betaal jullie graag voor jullie tijd,’ zei Marcus.

			‘Marcus, we helpen uit vriendschap. Zo doen we dat hier. Maar laten we nu meteen naar de bouwmarkt gaan om het materiaal te kopen. Dan kun je daar wel met je creditcard zwaaien,’ zei Polly grijnzend.

			‘Ik haal de kinderen op en geef hun te eten,’ besliste Claire. ‘Dan hebben jullie alle tijd.’

			‘Waar zou ik geweest zijn zonder jullie, de katten en jullie mannen?’ Marcus schudde zijn hoofd alsof hij het niet kon geloven.

			‘Nou, gelukkig hoef je je daar geen zorgen over te maken. Je bent nu deel van de grote familie van Edgar Road. En ik hoorde dat je eerst een tijdje bij je vader intrekt. Dan is het goed om te weten dat wij verderop in de straat wonen wanneer je er niet bent,’ zei Claire met een glimlach.

			‘Dat betekent veel voor me. Ik zit niet dik in de vrienden. Wat wil je met die scheiding en alles?’ Maar hij glimlachte, en ik zag dat hij zich niet meer zo alleen voelde.

			Ik stak mijn snorharen de lucht in. Al deze vriendschappelijke gesprekken maakten me slaperig. Voor het eerst sinds dagen liet ik me meevoeren door de slaap met een bijna vredig gevoel.

			Iemand likte mijn kop en verstoorde mijn droom. Langzaam deed ik mijn ogen open, en ik zag George over me heen gebogen staan. Ik was bijna vergeten me zorgen over hem te maken, nee, ik wás het vergeten. Ik had die slaap ernstig nodig gehad, ik kon me niet herinneren wanneer ik zo diep en lang geslapen had.

			‘Ha, pap.’ 

			Ik strekte mijn poten en rekte me uit. ‘Is het je gelukt om weer naar buiten te komen?’

			Gelukkig maar, want wat voor ouder deed dat nou – in slaap vallen en je kind vergeten? Maar het was allemaal goed gegaan.

			‘O ja. Het was zo leuk en ik kon er makkelijk weer uit. Ik zei tegen Hana dat we in de buurt van Susan moesten blijven, maar niet zo dichtbij dat ze ons kon horen, zo wist ik precies wanneer ze klaar was en weer wegging. Het was zo fijn haar nu eens echt te zien en te kletsen en alles te kunnen verstaan. Het is een mooi huis. Er zijn niet zoveel spullen, maar Hana legde uit dat je in Japan in een kleine ruimte moest leven, en dat ze aan ‘‘minimalisme’’ deden, wat dat dan ook is.’ Hij klonk zo enthousiast, ik had hem niet meer zo horen ratelen sinds Tijger hem had verteld dat ze ziek was. ‘Het mooiste is nog dat Susan er over twee dagen weer is, ze komt tweemaal per week. Blijkbaar is Sylvie niet goed in schoonmaken. Ze vindt dat Hana dan te lang alleen is, dus Susan komt twee uur lang, twee keer per week! Dat betekent dat ik Hana dan vier uur echt kan zien.’ Hij klonk gelukkiger dan ik hem in eeuwen had gehoord.

			‘En hoe was het?’ vroeg ik. Ik wilde hem niet van zijn roze wolk halen, maar ik was erg nieuwsgierig.

			‘Nou, ik zei al, dat huis was heel mooi en Susan is lief. Hana krijgt bijna altijd rauwe vis te eten! En ze eet rijst, ik mocht er wat van proeven.’

			‘Rijst. Meen je dat? En wat vond je ervan?’ Ik had nooit rijst gegeten.

			‘Het ging wel. Ik heb liever fatsoenlijk eten, maar het was leuk om te proberen. Hana is echt eenzaam. Daar hadden we gelijk in.’

			‘Ga door.’ Nu kwamen we bij het interessante deel, ik wist het.

			‘Nou, ze heeft altijd in Japan gewoond. Daar was ze niet alleen, er waren altijd mensen in huis: Sylvie, haar ex, Connie en vrijwel altijd een stuk of wat vrienden. Maar nu is ze heel vaak alleen. Sylvie en Connie praten niet meer met elkaar, en als ze het doen, dan schreeuwen ze.’

			‘Dat hadden we al gedacht, hè?’ Ik hield mijn kop meelevend scheef.

			‘Ja, maar nu zijn de zaken veranderd en daar hadden wij twee geen moment aan gedacht.’

			‘Hoe dan?’ Ik kreeg een slecht voorgevoel.

			‘Weet je nog dat Aleksy zoveel werkte om een cadeautje voor Connie te kopen?’

			‘Ja.’ Ik wou dat hij opschoot, maar George was niet iemand die zijn verhalen afraffelde.

			‘Hij heeft een beetje tegen zijn moeder gelogen, want hij heeft gisteren een mobieltje voor Connie gekocht. Ze heeft het onder haar kussen verstopt en ze doen dat gedoe waarbij je niet praat maar letters tikt.’

			‘George, zijn ze aan het sms’en?’ Mijn voorgevoel werd nog slechter.

			‘Ja, ze sms’en, en dat betekent natuurlijk dat Hana niet weet wat ze tegen elkaar zeggen omdat ze niet kan lezen. Ze denkt dat ze ook nog steeds wel praten, maar alleen als Connie haar deur dichtdoet en Hana er niet in mag. Natuurlijk weet haar moeder er niets van.’

			‘Het zit me helemaal niet lekker. Was er verder nog wat?’

			‘Sylvie huilt veel, ze is erg alleen, ze weet zich niet te redden hier. Op het moment is geluk ver te zoeken in dat huis, maar het is tenminste opgeruimd en schoon. Susan is een fantastische schoonmaakster.’

		


		
			Hoofdstuk 27

			‘Voor alle zekerheid zoek ik Kliko maar even op, misschien heeft hij wat gehoord.’ Ik was weer begonnen met piekeren nadat ik tijd had gehad om alle nieuwe informatie van George te verwerken.

			‘Oké, maar ik ben moe, dus ik wacht hier liever op Summer en Toby. Het was weer een lange dag,’ zei George gapend. ‘Kliko zei trouwens dat hij naar ons zou komen als er nieuws was, en dat is er dus blijkbaar niet.’ 

			Ik had opeens ook niet meer zo’n zin in de lange wandeling.

			George en ik liepen de trap af en ik overwoog wat me te doen stond. We kwamen net de keuken in toen het kattenluik luid klepperde. Zo snel we konden renden we erheen, glipten erdoor en botsten haast tegen Kliko op.

			‘Als het over de duivel hebt…’ zei ik. ‘Ik zat er net over te denken naar je toe te gaan, omdat George erachter is gekomen dat Aleksy een mobieltje voor Connie heeft gekocht,’ zei ik ademloos.

			‘Ach, je weet het al. Ja, dat klopt. Ik had wel eerder willen komen, maar ik had het erg druk. De muizen zijn sluwer in de winter dan in de zomer.’

			‘Je bent er, en daar gaat het om. Ik verwacht grote problemen als iemand dat mobieltje ontdekt.’ Ik stak ongerust mijn snorharen op. Aleksy en Connie speelden met vuur. Liefde kan heel frustrerend zijn, vooral voor jonge mensen, maar toch.

			‘Ja, maar dat is nog tot daaraan toe. Het is veel erger,’ zei Kliko.

			‘Wat dan?’ Mijn haren gingen overeind staan.

			‘Ik hoorde hem gisteren op de binnenplaats met haar bellen. Ze zijn van plan samen weg te lopen.’

			Ik vroeg me af of Tijger me kon zien en wat ze zou denken als dat zo was. Ik had nauwelijks ideeën meer over, dus besloten we een crisisberaad in het parkje te houden. Gelukkig was de rest van de kattenbende er al toen Kliko, George en ik aankwamen. Het was een prettig tijdstip, zo voor het avondeten, en ik was dankbaar dat ik mijn vrienden had. We moesten snel een sterk plan bedenken; ik had hun ideeën nodig.

			‘Als we afgaan op wat Kliko heeft gehoord, gaan ze er misschien vanavond laat al vandoor, wanneer het donker is en iedereen slaapt,’ besloot ik, nadat ik ze alles had verteld.

			‘O jee.’ Nellie likte bezorgd haar pootjes. ‘Het klinkt me niet goed in de oren.’

			‘Die arme kinderen willen alleen maar samen zijn,’ zei Elvis. ‘Ik heb iets dergelijks een keer op tv gezien, en ik neem het ze eigenlijk niet kwalijk. Ouders bezorgen hun kinderen soms heel wat ellende.’

			George keek me even verbaasd aan.

			‘Alfie niet, natuurlijk.’ 

			Nee, zeker niet. Ik had George juist geholpen om bij Hana te komen, niet om ze uit elkaar te houden – al ging het bij hen alleen om vriendschap. En ja, ik had hem geprobeerd weg te houden bij Chanel, maar dat was omdat ze hem niet kon luchten of zien. Ik steunde Aleksy en Connie. Maar met dat plan om weg te lopen was ik niet blij. Weglopen loste nooit iets op. Bovendien was nachtelijk Londen vol gevaren.

			‘Nou,’ begon Rocky. ‘Ik denk dat er maar één ding tegen te doen valt.’

			‘En dat is?’ vroeg ik ongeduldig. Als er een oplossing was, wilde ik die snel horen. Mijn kop zat zo vol die middag dat ik moeilijk na kon denken.

			‘Ze tegenhouden,’ zei Rocky.

			‘Ja, slimmerd, dat weten we ook wel,’ zei ik een beetje bits. ‘Maar hoe?’

			‘Niet zo kattig, Alfie. We proberen alleen te helpen,’ zei Nellie stekelig.

			‘Sorry, sorry, ik heb het een beetje zwaar momenteel.’

			‘Maar hé, Rocky heeft gelijk. We hoeven ze alleen maar tegen te houden, letterlijk.’ Kliko’s ogen begonnen te stralen. En toen viel het kwartje.

			‘Sorry, Rocky, je hebt gelijk. We moeten Aleksy opwachten en zoveel herrie maken dat hij bang is dat we zijn ouders wakker maken, of desnoods maken we echt zijn ouders wakker en dan zal hij zijn wegloopplannen op moeten geven.’ Mijn hersens draaiden weer op volle toeren.

			‘O, goed plan, pap. Maar Connie dan?’ vroeg George schrander.

			‘Ga het meteen aan Hana vertellen, als je kan. Ik weet dat je het door het glas moet zeggen, maar zorg dat ze het snapt. Zeg dat ze moet proberen Connie tegen te houden. Het zou makkelijker zijn als we haar konden helpen, maar ik ben bang dat het helemaal op haar aankomt. Nogmaals bedankt, jongens. Jullie zijn de beste vrienden die een kat zich maar kan wensen. En ik hoop dat Aleksy en Connie ons ook dankbaar zijn.’

			‘Daar zou ik niet op rekenen, als we hun wegloopplan saboteren,’ zei George, alweer zo slim.

			‘Niet meteen, maar het is mijn taak, onze taak, om te zorgen dat ze niet in gevaar komen,’ legde ik uit.

			‘En het is niet veilig in de stad, niet voor pubers en niet voor katten,’ merkte Kliko op. ‘Echt, als ze de benen nemen, gaan ze het niet redden. Aleksy weet niks van overleven in de grote boze buitenwereld.’

			‘Kliko, dan kom ik vanavond naar je toe om samen Aleksy tegen te houden. Als hij me op je binnenplaats ziet, snapt hij dat we zijn plan doorzien, en dan zal hij zich wel tweemaal bedenken.’

			Ik was een beetje kwaad, nu ik erover nadacht. Aleksy was meestal de verstandigste, maar weglopen, midden in de nacht, was niet bepaald slim en zeker niet zonder gevaren. Het zou ook niet gebeuren. Terwijl de anderen het plan bespraken, luisterde ik wel, maar opeens dacht ik terug aan die avond toen Tommy met zijn plan over het kerstspel op de proppen was gekomen. Aleksy had hem beloofd te helpen, alsof hij geen andere zaken aan zijn hoofd had. Zijn goede humeur van de laatste tijd zal ook wel te maken hebben gehad met dit belachelijke wegloopidee. Het viel me van hem tegen.

			Ik zou zijn gezin niet uit elkaar laten vallen, want ik zou Aleksy en Connie niet weg laten lopen. Ja, hun situatie was oneerlijk, en ja, hun ouders hadden moeten toestaan dat ze met elkaar omgingen, binnen de beperkingen van hun leeftijd, maar dit was niet de manier om Sylvie van gedachten te laten veranderen. Als ze er lucht van kreeg, zou ze Connie vast naar een kostschool sturen, heel ver weg, of ze het zich nu kon veroorloven of niet.

			Ik kalmeerde toen George en ik terugliepen naar huis. Ons plan zat goed in elkaar. George had gesmeekt of hij mee mocht om kabaal te maken, maar ik legde uit dat Toby niet zou kunnen slapen als hij niet bij hem was.

			Al bevatte ons plan weinig risico voor ons, het kon nog altijd mislopen, dus de gedachte aan George die veilig thuis was, gaf me één ding minder om over te tobben. Het mooiste zou zijn als we Aleksy wisten tegen te houden zonder dat zijn ouders erachter kwamen, en hetzelfde bij Connie. Dan zouden ze zich realiseren hoe dom ze waren en gaan nadenken over hun gedrag. George en ik gingen uiteen; hij ging naar Hana’s huis en ik naar het onze.

			Marcus was alweer bij ons. Er zat verf op een van zijn brillenglazen en hij en Jonathan waren lachend bezig een biertje te drinken. Ze schenen het goed met elkaar te kunnen vinden. Marcus was een welkome aanvulling op Edgar Road. Al had ik hetzelfde kortgeleden ook over Sylvie gezegd.

			Ik had te weinig tijd om het gesprek te volgen, maar ik pikte er een paar zinnen uit. Harold ging goed vooruit, maar hij zou niet naar huis gaan tot de dokters de juiste combinatie van medicijnen voor hem hadden gevonden. Dat was alles wat ik opving terwijl ik at. Ik waste me snel en nadat ik George in bed had gestopt – hij vond dat hij Hana goed duidelijk had gemaakt wat ze moest doen – ging ik op weg naar Kliko. Ik was nu al doodmoe, en mijn uitputting nam toe bij de gedachte aan de lange nacht die voor ons lag. Ik wist natuurlijk niet welke tijd de pubers hadden afgesproken voor hun ontsnapping, maar het zou waarschijnlijk behoorlijk laat zijn, omdat ze moesten wachten tot hun ouders diep in slaap waren. Alleen het idee al deed mijn vacht dof worden. 

			Kliko was hard aan het werk toen ik aankwam. De avond was gewoonlijk de drukste tijd voor hem. Het was een pikdonkere winter­nacht, en de straat werd alleen verlicht door een handvol sterren en de ogen van de brutale ratten en muizen, waar Kliko korte metten mee moest maken. 

			‘Waarom rust je niet even uit tot ik hiermee klaar ben?’ stelde hij voor. 

			Dat liet ik me geen twee keer te zeggen, ik krulde me op tegen de achterdeur van het restaurant en dommelde in.

			Ik werd gewekt door Kliko, die me een por gaf. Daar was Aleksy, die de achterdeur van hun huis openmaakte. Hij droeg zwarte jeans en een zwarte hoody, en had een rugzak om. Zo te zien zat er niet veel in, want hij droeg hem zonder moeite. Kliko en ik knikten naar elkaar en we sprongen voor hem.

			‘Alfie, wat doe jij hier?’ vroeg hij geschrokken.

			‘miauw,’ zei ik zo luid mogelijk. Dat was ons seintje. Kliko en ik begonnen te jammeren en te mauwen zo hard we konden.

			‘Sst, alsjeblieft, wees stil,’ siste Aleksy. 

			Dat deden we niet. Hij tilde me op, maar ik bleef gewoon doorgaan en ik kronkelde en ik krabde hem zelfs een beetje, zodat hij me losliet en me liet vallen. Het was niet een van mijn beste acties. Kliko bleef gelukkig met dubbel volume doorgaan. Hij scheen een gezond stel longen te hebben. 

			In de flat boven het restaurant ging een licht aan. Ik stelde me voor dat er uit het raam naar beneden werd gekeken. Maar gelukkig leek noch Tomasz, noch Franceska ons gehoord te hebben.

			‘Kunnen jullie alsjeblieft stil zijn? Ma en pa worden nog wakker.’ 

			Ik merkte de wanhoop in Aleksy’s stem op, maar ik ging door: ‘miauw! miauw!’ 

			‘Oké dan.’ Hij ging op het stoepje bij de deur zitten en pakte zijn mobieltje. 

			We hielden op met jammeren en wachtten af. 

			‘Hoi, met mij.’

			Ik kon niet horen wat Connie zei.

			‘Probeerde Hana jou te laten struikelen?’ Het was even stil. ‘En ze heeft je moeder wakker gemaakt?’ Weer stilte. ‘Wat zei ze?’ Stilte. ‘O, je hebt je in de badkamer opgesloten, slim. Alfie is hier, en hij en Kliko maakten zoveel kabaal toen ze me zagen dat mijn ouders ook snel wakker zullen worden. De buren kijken al uit het raam, maar ze hebben me nog niet gezien, geloof ik.’ Stilte. ‘Nee, vanavond niet, laten we het uitstellen.’ Hij klonk teleurgesteld, en ik had met hem te doen, maar het was voor zijn eigen bestwil. ‘Ik sms je wel. Morgen op school bedenken we een nieuw plan.’

			Dat was niet precies wat we wilden horen, maar hij en Connie waren vanavond tenminste veilig en hadden hun ontsnapping afgeblazen.

			‘Alfie, wat doe je eigenlijk hier?’ vroeg Aleksy, nadat hij het gesprek had beëindigd. ‘Wist je soms dat ik weg wilde gaan met ­Connie?’ Hij kneep zijn ogen half samen. ‘Nee, dat kan niet. Natuurlijk wist je dat niet. Je kwam zeker je vriend Kliko opzoeken.’ Hij knikte. 

			Als hij het zo wilde uitleggen, wie was ik dan om ertegenin te gaan?

			‘Ik breng je wel thuis, Alfie,’ zei Kliko toen we Aleksy naar binnen zagen gaan. 

			Ik was blij dat we Tomasz en Franceska niet hadden gewekt, maar het verbaasde me wel. Dat ze door ons luidste gekrijs heen waren geslapen, was toch vreemd. Als dat hen niet wakker maakte, wat dan wel?

			‘Zou hij niet nog een keer naar buiten komen?’ vroeg ik. Ik verlangde naar huis, naar mijn mand, maar ik wilde Aleksy niet kwijt.

			‘We wachten wel een paar minuten om er zeker van te zijn. Al betekent dit nog niet dat zijn plan van de baan is.’

			‘We leggen ons oor te luisteren,’ zei ik, al meende ik dat niet letterlijk.

			‘Tuurlijk, maar we zijn allebei moe. Het was een lange dag. Laten we er een nachtje over slapen en zien hoe de zaken er morgen voor staan.’

			‘O, hemel, ja, ik moet nodig slapen. Over een paar dagen is het kerstspel. Misschien geeft dat wat lucht.’ 

			Ik vertelde Tommy’s plan toen we terugliepen naar Edgar Road. Zelfs Kliko dacht dat het een rel vanjewelste zou worden. 

			Dat was juist waar ik bang voor was. Ik wist niet hoeveel ik nog meer aan zou kunnen.

		


		
			Hoofdstuk 28

			Ik wist dat het kerstspel belangrijk was, maar vandaag was het het enige onderwerp aan de ontbijttafel. Summer was zo opgetogen, ze bleef maar roepen dat ze de ster van de show zou zijn. Toby mompelde dat er massa’s andere sterren waren, maar hij voelde zich te ellendig om erop door te gaan, want vandaag moest hij Emma Ropers hand vasthouden. Niemand had het over Tommy’s plan en het verbaasde me dat Summer haar mond niet voorbij had gepraat. Ze bleef maar herhalen dat dit het beste kerstspel zou zijn dat ooit vertoond was. De voorstelling zou na school zijn, en daardoor konden al mijn gezinnen erheen.

			Een paar dagen geleden hadden we een stokje voor Aleksy’s ontsnappingsplan gestoken, en volgens Kliko hadden hij en Connie dat hele idee van weglopen laten varen, want Aleksy had het er niet meer over gehad als Kliko hem afluisterde op de binnenplaats. Gelukkig gaf ons dat wat tijd om al onze aandacht te richten op het kerstspel en Kerstmis. Hoewel George en ik weer op goede voet stonden, begreep ik dat de eerste Kerstmis zonder Tijger er goed in zou hakken bij mijn zoon. Bij ons allebei, moet ik eerlijk zeggen. Er was zoveel gebeurd: Tijger, Harold, George en ik, Hana en George binnensmokkelen in Hana’s huis, en natuurlijk de poging tot weglopen. Het was heel wat voor een kat om mee om te gaan, en de druk werd wel degelijk gevoeld. Ja, ik kon het aan, ja, ik was in de rouw, en ja, ik was bekaf omdat alles me zo aan het hart ging.

			Ik voelde me niet mezelf de laatste tijd. Er ontbrak iets en alles was me te veel. Ik wilde van Kerstmis en alles eromheen genieten, maar ik zag er ook tegen op, want het was de eerste kerst zonder Tijger. Ik miste haar en dat was ook dodelijk vermoeiend. Ik wilde niet klagen, eigenlijk alleen jammeren van de pijn. Maar dat ging natuurlijk niet.

			Gelukkig hadden we Tommy’s kwajongensstreek om ons af te leiden. Ik kende de details van de uitvoering niet, maar deze keer hoefde ik me er niet mee bezig te houden. Het was mijn plan niet. Ik was er alleen maar een onschuldig onderdeel van en dat was een aangename afwisseling. Het leek het meest op een dagje vrij, en zo zou ik er dan ook tegen aankijken. Na het drama van de laatste dagen en het verdriet om Tijger dat niet wilde wijken, kon ik een vrije dag goed gebruiken.

			Ik had namelijk een hele hoop slaap in te halen. Iedereen moest naar het werk, behalve Claire, die de tapijtleggers in Harolds huis zou instrueren. George was op bezoek bij Hana. Aleksy en Connie zaten op school; en ik zou Aleksy later wel zien, dus hoefde ik me nu geen zorgen over hem te maken.

			Ik bracht de hele dag dus slapend in mijn mand door, op een flitsbezoekje aan onze vrienden na. Ik ging ook even langs bij de Barkers, wat een gewoonte was geworden. Sinds Tijger overleden was, hadden ze het kattenluik vergrendeld, dus ik kon niet zomaar naar binnen, maar ik vond het gewoon mijn plicht langs te gaan en hun huis te zien. Als ze me zagen, probeerde ik vriendelijk te zijn. Ze aaiden me zacht; ik voelde dat ze leden onder het verlies van Tijger, zoals wij allemaal.

			Er hing verdriet boven Edgar Road, ondanks de nadering van Kerstmis. De Barkers hadden niet eens een boom in huis gehaald, voor zover ik kon zien. Ik had zo’n medelijden met hen. Ik begreep maar al te goed hoe ze zich voelden.

			Ik voegde ze toe aan mijn lijstje, zonder enig idee te hebben hoe ik ze op moest vrolijken als ik mezelf niet eens kon opvrolijken, maar ik trok het me aan. Tijger zou gewild hebben dat ik het op z’n minst probeerde en ik was het haar verschuldigd. Maar de tijd tikte door, de problemen stapelden zich op en ik was in rouw gedompeld, dus het was allemaal niet zo makkelijk. Toen ik thuiskwam, deed ik weer snel een dutje. 

			Het begon te schemeren toen ik de deur hoorde opengaan. Aleksy en Tommy kwamen binnen. Gelukkig lagen George en ik in de woonkamer. We hadden gegeten en ons gewassen, dus we waren klaar om te gaan.

			Aleksy tilde me op en zei dat hij me onder zijn jack zou verbergen, Tommy deed hetzelfde met George.

			‘Snel,’ zei Tommy. ‘Voor ma ontdekt dat ik de sleutel gestolen heb.’

			‘Je hebt hem geleend, niet gestolen,’ antwoordde Aleksy, veel minder dramatisch.

			‘Weet ik, maar de grote mensen zien het misschien niet zo. Laten we gaan. Ik heb met mam afgesproken bij school, zodat we goede plaatsen kunnen krijgen voor het plan.’

			‘We hebben sowieso de beste plaatsen nodig om te zien wat je hebt georganiseerd,’ zei Aleksy.

			Dat was ik met hem eens. 

			Ik merkte dat hij stopte bij het hek van Connie en verlangend omhoogkeek naar haar raam. Hij had niets tegen Tommy of mij gezegd over die nacht van een dag of wat geleden.

			‘Kom op, Connie en haar moeder komen ook langs. Ik hoorde het Claire zeggen.’ Tommy klopte zijn broer op de schouder, waarbij George bijna uit zijn jack viel. ‘Oeps, sorry, George. Ik zal wat voorzichtiger zijn.’

			‘Miauw!’ riep ik vanaf mijn warme plek in Aleksy’s jack. Ja, doe dat.

			Het was een plezierig tochtje. Ik kon mijn kop net boven de rits uitsteken en om me heen kijken, en het zag er anders uit van zo hoog. In plaats van voeten die je moest ontwijken, zagen we de gezichten van mensen. En de auto’s: er waren hier zoveel auto’s op de weg. Hoewel het warm was binnen Aleksy’s jack voelden mijn oren koud aan. Ik hoopte dat Aleksy en Tommy voorzichtig waren bij het oversteken, maar ze keken goed uit. Ik zag een paar honden die uitgelaten werden en vrouwen die een kinderwagen voortduwden, net zoals de moeders van mijn gezinnen toen de kinderen klein waren. Hemel, toen ik Tommy voor het eerst zag, zat hij nog in een buggy! En moest je hem nu zien! De tijd vliegt, zeggen ze, en hoewel we onze ellende en verdriet altijd bij ons dragen, werd weer eens bewezen dat we altijd maar moeten doorgaan. 

			Het was grappig: tijdens die wandeling zag ik hoe het leven voorbijgleed, tegen ons aan botste en over ons heen ging, want dat was wat het leven deed. Vanuit mijn holletje in Aleksy’s jack besefte ik hoezeer we in beslag worden genomen door onze eigen kleine wereldjes, en het troostte me dat er een grotere wereld was. Ik vroeg me af wat Tijger zou hebben gedacht als ze had geweten wat we van plan waren. Ik stelde me voor dat ze zou grinniken en ons zou vertellen dat we knettergek waren, maar ook dat ze vol ongeduld zou wachten tot we terugkwamen om te vertellen hoe het gegaan was. Ze zou gezegd hebben dat ik op George moest letten, maar ze zou het een goede grap gevonden hebben. Ik zou het haar later in geuren en kleuren in mijn hoofd en in mijn hart vertellen, want daar woonde ze nu.

			Ik probeerde mijn emoties te beteugelen toen we de school bereikten. Tommy zei dat we weg moesten duiken, en de jongens ritsten hun jassen dicht. Zou niemand zich dan afvragen wat die bobbels onder hun jacks waren? Het was pikkedonker, dus ik zag geen poot voor ogen, maar ik hoorde alles. Aleksy begroette alle ouders, Tommy zei niets. Claire had voor ons allemaal plaatsen op de eerste rij geregeld, dus gingen ze snel naar binnen. Aleksy ging met mij aan de zijkant van de rij zitten, in de hoop dat we niet zouden opvallen, en Tommy zei dat hij eerst naar de wc ging. Gelukkig had hij zelf niet lang geleden op deze school gezeten, dus hij wist goed de weg. Ik zat nog steeds verborgen onder Aleksy’s jack en wist niet wat er gebeurde, maar door het geluid van schuifelende voeten en het geschraap van stoelen wist ik dat de zaal volliep. Mensen begroetten elkaar en kwebbelden opgewonden. Ouders popelden om hun kroost op het toneel te zien. Ik hoopte maar dat we de voorstelling niet voor hen zouden bederven. Maar hoe mal Tommy’s plan ook was, het was ook erg grappig en onschuldig. En Toby en Henry waren er weer vrienden door geworden, dus ik was erg trots op Aleksy’s broertje.

			Tommy kwam weer tevoorschijn en ging naast Aleksy zitten; zijn vader zat aan de andere kant. Ik was tevreden dat het hele gezin er was, maar Tomasz had dan ook gezegd dat kerst zonder kerstspel geen Kerstmis was. Nu zijn jongens de leeftijd waren ontgroeid om mee te doen, was hij blij dat ze toch nog uitgenodigd waren. Ik had lang gedacht dat Sylvie en Connie ook bij ons zouden zijn, maar dat was verkeerd gelopen. Ik had ook wel door dat niet iedereen vrienden van elkaar kon zijn, maar echt begrijpen deed ik het niet. De eenzaamheid die uit het huis naast het onze zinderde, zat me dwars, maar toen de lichten gedimd werden en het schoolhoofd op het toneel verscheen, vergat ik alles. De kerstmusical zou zo beginnen.

			Ik gluurde even uit Aleksy’s jack, heel voorzichtig om niet ontdekt te worden. Maar nadat het schoolhoofd, mevrouw White, iedereen verwelkomd had – ze bedoelde daar hopelijk ook mij mee – vertelde ze wat over de voorstelling. Ik zag dat mensen hun mobieltjes tevoorschijn haalden. Tommy deed het ook; ze maakten foto’s of filmpjes.

			De muziek zette in en de kinderen begonnen te zingen. Toby zag er zo schattig uit in zijn gewaad en wat eruitzag als een theedoek op zijn hoofd, maar ik zag ook dat de ezel stikte van het lachen terwijl Jozef verwoede pogingen deed zijn hand uit die van Maria te trekken. Summer twinkelde als een sterretje en nam meteen het midden van het toneel in beslag, zonder kwade bedoelingen overigens. Toen kwam Martha op in de gedaante van een engel – en ze wás ook echt een engeltje. Alle engelen zongen een lied en de oudste zei wat tegen de norse Jozef en Maria. 

			Op zeker moment verscheen een juf op het toneel die gebukt rondliep om iedereen op zijn plaats te zetten, want het was een beetje rommelig geworden. Ik had wel een idee van het verhaal en ik dacht dat Summer met de andere sterren naar de achtergrond van het toneel moest nadat ze de herders hadden toegezongen, maar dat scheen ze niet te willen. Ik nam aan dat Claire op dat moment haar hoofd in haar handen verborg. De herbergier riep boos naar Toby dat er ‘geen plaats in de herberg’ was. Ik moet zeggen dat Toby erg opgelucht keek, maar waarschijnlijk was dat toch ook weer niet de bedoeling. Toen werden ze naar de stal gestuurd waar een kribbe stond. Ik zette me schrap.

			Er begon een ander lied en de herders verzamelden zich voor de stal. De drie wijzen uit het oosten kwamen naderbij om hun geschenken aan het baby’tje Jezus te geven. Tommy hield zijn hand voor zijn mond en bracht zijn mobiel omhoog, terwijl Aleksy grinnikte in mijn vacht. Toby en Henry wisselden een blik. Toen de eerste wijze de kribbe genaderd was, riep hij uit: ‘Het is een kat! Baby Jezus is een kat!’ Ik kon Jonathan horen kreunen vanaf mijn plek. Toen sprong George, die volgens mij in slaap was gevallen, uit de kribbe waar Tommy hem in een theedoek gewikkeld in had gelegd.

			‘Miewmiewmiewmiew,’ zei hij.

			Het publiek barstte in lachen uit. Het echode door de zaal terwijl Toby George in zijn armen nam en op zijn borst kriebelde. Ik gluurde naar mijn gezinnen. Claire had inderdaad haar hoofd in haar handen, Jonathan en Matt huilden van het lachen, Aleksy grinnikte nog steeds in mijn vacht, Franceska, Polly en Tomasz zaten te schudden van het lachen. Er kwam een juf op het toneel, maar ze wist niet wat ze moest doen toen ze er eenmaal was, en Henry, de ezel, rolde over de grond van het lachen. Summer draaide zich om en schreeuwde: ‘Baby Jezus is George!’ Alleen Maria alias Emma keek niet vrolijk. Ze deed haar uiterste best om Toby’s hand te grijpen, al had hij nu een kat in zijn armen.

			Uiteindelijk liep Jonathan, aangespoord door Claire, met een gegeneerde blik naar het toneel en vroeg Toby hem George aan te geven. Het applaus was oorverdovend en als George zich niet zo stevig aan Jonathans borst had vastgehouden, zou hij vast een buiging hebben gemaakt.

			‘High five,’ zei Aleksy tegen Tommy. Toen we dat allemaal deden, vond ik dat we dit grappige intermezzo wel verdiend hadden.

			De kinderen zaten dicht tegen elkaar op de bank, de ouders stonden in een rij voor hen. George, die niet wist waar hij bij hoorde, sprong uiteindelijk op de leuning en ik ging vanzelfsprekend bij de ouders staan, al twijfelde ik er eigenlijk niet aan dat ik in de problemen zat.

			‘Tommy, was dat jouw idee?’ vroeg Franceska met haar armen over elkaar.

			De bezoekers verlieten de zaal, nog nahikkend van het lachen, en namen hun kinderen mee naar buiten. Het gezicht van mevrouw White stond op onweer toen ze mijn gezinnen meedeelde dat het kerstspel, waar ze zo hard voor hadden gewerkt, totaal in het honderd was gelopen. Sommige ouders vertelden dat dit het beste kerstspel was dat ze ooit hadden gezien, maar dat hielp weinig; het schoolhoofd was razend. Claire geneerde zich voor de uitbrander en het hielp ook al niet dat, toen mevrouw White Toby vertelde dat hij nooit meer de rol van Jozef zou krijgen, hij antwoordde met: ‘Goddank!’

			De ouders zeiden dat de kinderen hun verontschuldigingen moesten aanbieden. Tommy stapte naar voren en nam alle verantwoordelijkheid voor de chaos op zich, maar het schoolhoofd wees hem erop dat Toby en Henry wisten dat George in de kribbe zat, en als ze het daar niet mee eens waren geweest, hadden ze het wel aan een juf verteld. Het eindigde er uiteindelijk mee dat iedereen een standje kreeg. Dat was het waard geweest; de ouders moesten hun best doen om te spelen dat ze boos waren. Nu ik erover nadenk: ik geloof dat Claire écht boos was. Soms vergeet ze haar gevoel voor humor.

			‘Het was helemaal mijn idee,’ zei Tommy nogmaals. Dat moet je hem nageven, hij trok zelf altijd het boetekleed aan. Zoals die keer dat hij George meenam naar de kerkdienst in ons vakantieplaatsje in Devon – ik ben niet vergeten dat ze mij achterlieten – en dat George Chanel, op wie hij smoorverliefd was, in de kerk ontdekte, en de dienst was een puinhoop geworden. Het was ook Tommy’s idee om ons mee te nemen met krabbenvissen, op een boot zelfs, en dat George in zijn neus geknepen werd door een krab. Dat liep uiteindelijk goed af, omdat we allemaal een ijsje kregen, maar je snapt het idee.

			‘Dat verbaast me nou niets,’ zei Franceska met haar beste boze stem, maar ik hoorde zo dat ze niet echt kwaad was. Behalve Claire bleef iedereen worstelen om een streng gezicht op te zetten.

			‘Maar de rest deed zonder morren met je mee,’ merkte Claire op. De kinderen, ook George, keken een beetje schuldig, al bleven ze glimlachen.

			‘Op mij na was George de beste van het stuk,’ beweerde Summer. Haar sterrennatuur verloochende zich niet.

			‘Waar heeft ze dat toch vandaan?’ siste Claire.

			‘Hoef je niet naar mij te kijken,’ zei Jonathan en hij haalde zijn schouders op.

			‘Niet afdwalen,’ viel Polly hen in de rede.

			‘Het was wel grappig,’ voegde Matt eraan toe. ‘Het was eigenlijk ontzettend grappig. ‘‘Baby Jezus is een kat’’ – dat wordt een klassieker.’

			‘Ja, dat kan wel zijn, maar mevrouw White vond het helemaal niet leuk. Ze is kwaad en om de een of andere reden geeft ze ons de schuld. Eerlijk, Claire, voor straf moeten we straks vast voor elk schoolfeest alle taarten bakken,’ zei Polly.

			‘Je kan niet eens bakken,’ zei Matt. 

			Hij had gelijk. Dat kon ze niet. Ze kocht al haar taarten, deed ze over in bakblikken en nam ze zo mee naar school. Dat wist iedereen.

			‘Dat is het punt niet,’ vond Claire. ‘Waarom deed je dat nou, Tommy?’

			‘Nou, Toby was zo overstuur omdat hij Jozef moest spelen, en hij en Henry waren opeens geen vrienden meer en ik wilde ze weer gelukkig zien. Daarom bedacht ik een plan om ze weer bij elkaar te krijgen.’ Ha, hij was een jongen naar mijn hart. ‘En Aleksy was zo bedroefd omdat Connies moeder niet wil dat Connie en hij met elkaar omgaan, en ik dacht dat het hem op zou vrolijken. Ik betrok ze er allemaal bij, Alfie ook, want we wilden niet dat Alfie zou missen hoe George baby Jezus speelde.’

			‘Dat lijkt me logisch.’ Jonathan lachte en schudde het hoofd. ‘Kijk, mensen, Tommy bedoelde het goed en er is niets gebeurd, behalve dat iedereen het ongelooflijk grappig vond. Alleen Maria zag er de humor niet van in, maar zij was dan ook net bevallen van een kat.’

			‘Jonathan,’ zei Claire bestraffend. ‘Ze moeten toch hun excuses aanbieden aan mevrouw White.’

			‘Dat doen we ook wel,’ zei Tommy. ‘Ik wil haar best een excuusbrief schrijven. Niet dat ze het verdient,’ mompelde hij.

			‘Toby?’

			‘Oké, ik zal wel sorry zeggen. Maar het was het waard, toch Henry?’

			‘Zeker weten.’

			Ik was het met Toby eens. Het was het dubbel en dwars waard geweest.

			‘En ik dan?’ vroeg Martha. ‘Moet ik ook sorry zeggen?’

			‘Ik denk het wel,’ zei Polly. ‘Je wist ervan, dus ben je medeplichtig.’

			‘Oké.’ Martha haalde haar schouders op, braaf zoals altijd.

			‘Maar ik niet,’ zei Summer.

			‘Hoezo jij niet?’ vroeg Jonathan.

			‘Ik ben een ster. Ik mag doen wat ik wil,’ vond ze.

			‘Nee, dat mag je niet!’ Claire rolde met haar ogen. ‘Je biedt óók je excuses aan, jongedame.’ 

			Summer trok haar neusje op.

			‘Moet je nou eens kijken,’ zei Aleksy. Het was het eerste wat hij zei en zijn stem klonk vrolijk terwijl hij op zijn mobiele scherm keek.

			‘Wat dan?’ vroeg Tomasz.

			‘George is een hit! Het filmpje staat al op internet en ‘‘Kat als baby Jezus’’ heeft al duizenden likes. George, je bent beroemd,’ zei hij. Hij stak zijn vuist de lucht in. ‘Tommy, die video die je op YouTube zette, gaat viraal. We worden nog rijk!’

			‘Slim bedacht, jongens. We houden er nog geld aan over.’ Jonathan wreef zich in zijn handen.

			‘Jonathan, maak het nu niet erger dan het al is,’ waarschuwde Claire.

			‘O, kom op, jongens. Kijk hoe blij het internet ermee is,’ zei Matt grijnzend.

			George keek onaangedaan en waste zijn snoet.

			Iedereen was weer bedaard. De kinderen speelden bij de kerstboom. De ouders hadden drankjes en snacks; Claire had haar honderd kaarsen aangestoken. Eerlijk gezegd vermoedde ik dat die kaarsen geen blijvertje waren, het duurde uren om ze allemaal aan te steken en dan moesten ze nog worden uitgeblazen, dus deed ze er weinig moeite meer voor. Haar interesse in hygge, wat het ook mocht zijn, was beslist aan het verflauwen. Maar het zag er wel erg kerstachtig uit, en het glinsterfolie glinsterde, de lichtjes in de boom fonkelden en de kaarsvlammetjes dansten. Ik dacht natuurlijk aan Tijger, hoe fijn ze het gevonden zou hebben erbij te zijn met Kerstmis, en hoe graag we haar in ons midden hadden gehad. Dat was het vreemde van rouw, die stak op de raarste ogenblikken de kop op. Ik was gelukkig met mijn gezinnen, maar dan dacht ik aan haar en werd ik weer bedroefd. Gelukkig en bedroefd. Heel verwarrend.

			‘O nee, George staat in brand!’ riep Tomasz plotseling.

			‘Aiaiaiai!’ gilde George. Hij had zijn staart langs een van de kaarsen laten gaan en die stond nu in brand. Mijn arme jongen! Ik rende van hot naar her om iets te vinden om het vuur mee te doven, net als de mensen. 

			Gelukkig waren Aleksy en Tommy sneller dan wie dan ook. Aleksy greep George, hield hem van zich af en Tommy gooide een glas water over zijn staart, greep een van de hyggedekens – daar waren er genoeg van – en wikkelde hem erin.

			‘O, nee toch. Is hij oké?’ vroeg Claire met tranen in de ogen. 

			Mijn hart bonsde.

			‘Miauw,’ zei George. Dat betekende dat hij pijn had, maar verder niets mankeerde.

			‘Ik denk het wel,’ zei Aleksy.

			‘Goed gedaan, jongens,’ zei Jonathan. ‘Maar we moeten voor de zekerheid toch even met George naar de dierenarts. Er is vast wel een kliniek die vanavond open is.’

			Niet naar de dierenarts, dacht ik, maar ik was het toch met hem eens.

			‘Ik rij wel. Ik heb niet gedronken,’ bood Tomasz aan.

			‘Oef, dat was op het nippertje,’ zei Polly.

			‘Ik gooi die kaarsen meteen weg,’ besloot Claire.

		


		
			Hoofdstuk 29

			Het was een spannende dag: Harold kwam vandaag thuis. Nou ja, het was spannend voor alle anderen, want ik was nogal terneergeslagen. Ondanks alle afleiding waaraan ik gewend was als drempelkat, voelde ik telkens weer hoezeer ik Tijger miste. Ik probeerde mijn staart de lucht in te houden, maar soms had die er geen zin in en hing hij naar beneden, en dan was ik alleen maar in staat om me op te krullen in mijn mand en zacht te jammeren. George was mijn redding in die donkere dagen; hij en mijn gezinnen natuurlijk, maar hij het meest.

			Sinds hij de ster in het kerstspel was geworden, en steeds een paar uur bij Hana kon zijn, ging het vrij goed met hem. Natuurlijk lag het staartincident nog vers in ons geheugen, maar behalve een verschroeide staartpunt had hij geen verwondingen. De dierenarts had hem een injectie gegeven die een deel van de pijn wegnam; toen was mijn veerkrachtige jongen snel weer de oude. Toby zei dat de hele school nu bij ons op bezoek wilde komen om George te ontmoeten, en Summer stelde voor kaartjes te verkopen – daar was Jonathan erg trots op, maar Claire een stuk minder. En George deed of beroemd zijn de gewoonste zaak van de wereld was, maar ik zag dat hij ervan genoot. Af en toe praatte hij wel met me over zijn Tijgermama en hoe moeilijk hij het vond langs haar huis te lopen. 

			Dat herkende ik. Soms zat ik opeens in haar achtertuin te staren naar het dichte kattenluik, alsof ze zo tevoorschijn kon komen, maar dat gebeurde nooit. Soms werd ik gevloerd door het idee dat ze niet thuis was als ik langs wandelde, dus ik begreep wat hij bedoelde. Op een dag versteende ik zelfs toen ik haar huis naderde, en ik kon me er niet toe brengen verder te lopen. Het was veel te zwaar.

			Na de verontschuldigingen op school waren de kinderen weer normaal aan het werk gegaan voor de laatste week van het semester – normaal voor zover dat kon rond kerst. Summer verklaarde dat ze een beroemde actrice ging worden als ze later groot was, en Toby zei dat hij er niet tegen zou kunnen om altijd omringd te zijn door meisjes; hij werd liever astronaut, dan wilde niemand voortdurend je hand vasthouden. Henry en Toby waren weer dikke vrienden, en Martha, zoals altijd de goedheid zelve, was gewoon die lieve Martha.

			Zoveel mensen hadden de video gezien dat George zelfs in de krant werd genoemd, en nu vond hij zichzelf het beroemdste lid van het gezin. Dat was natuurlijk ook zo, maar niemand durfde het tegen Summer te zeggen.

			Te midden van al die ophef kwam Kerstmis dichter- en dichterbij. Steeds meer deurtjes van de adventskalender werden geopend, er werd feestelijk eten ingeslagen, cadeautjes werden ingepakt en kaarten opgehangen. Het werd ook kouder; op de meeste ochtenden vroor het en iedereen had het over sneeuw. 

			Ondanks mijn verdriet genoot ik van de feestelijke sfeer. Iedereen vond het de heerlijkste periode van het jaar en ik probeerde me te koesteren in hun plezier, al zou ik tegen niemand zeggen dat dit niet mijn fijnste Kerstmis was. Dat kon het nooit zijn, zonder Tijger. Vorig jaar vierden we Kerstmis in ons vakantiehuis in Devon en toen had ik haar ook niet bij me, maar ik wist dat ze er was, in Londen. En toen we terugkwamen in Edgar Road waren we allemaal opgetogen om onze verhalen te delen. Zij vertelde me dat ze extra kalkoen had gehad, kattenspeeltjes en een heel sexy rood halsbandje. En ik vertelde haar dat we meestal omgingen met onze nieuwe vriend Bert en dat we, al vroor het op het strand, eropuit waren geweest. Die keer had ik George uit het water kunnen houden. Het waren de momenten die je deelde, die vriendschap en liefde overeind hielden, en daarom deelde ik nog steeds alles met haar: elke avond vertelde ik haar alles over mijn dag voor ik ging slapen. Het kwam helaas maar van één kant.

			‘Ik kan niet wachten tot ik mijn vriend Harold weer zie,’ zei George, stuiterend van spanning. Vanaf de vensterbank keken we uit over de stille straat. Marcus zou die middag Harold ophalen, en Polly en Franceska waren nu in zijn huis om het te versieren voor het welkom-thuisfeestje. Wij waren allebei uitgenodigd en ik hoopte maar dat Harold niet zou zeggen dat we moesten ophoepelen of met zijn stok ging zwaaien. Je wist maar nooit, al had hij Jonathan verteld dat we allebei nu van harte welkom waren in zijn huis. George keek er zo naar uit; hij had er uren over gedaan om er op zijn best uit te zien, net als ik. Ik hield nu eenmaal van een verzorgd uiterlijk. Hoe treurig je ook was, je moest jezelf niet verwaarlozen.

			Claire kwam terug met Toby en Summer en kort daarop belden Franceska, Tommy en Aleksy aan.

			‘Miauw?’ vroeg ik ter begroeting. Waar was Tomasz?

			‘Tomasz ziet ons later bij Harold. Hij had nog wat te regelen op zijn werk,’ legde Franceska uit, terwijl ze me aaide. Bij nader inzien zei ze dat tegen Claire.

			‘Kom toch zitten. Ik heb koffie. Kan ik wat voor jullie inschenken, jongens?’ vroeg Claire. Er werden jassen uitgeschud en opgehangen.

			‘Nee, dank je,’ zei Tommy. Hij keek onrustig naar Aleksy, die weer eens niets zei. Franceska schudde haar hoofd en volgde Claire de keuken in.

			‘Waar ga je heen?’ vroeg Franceska toen Aleksy de achtertuin in wilde gaan, met mij om onverklaarbare reden op zijn arm.

			‘Alfie wil naar buiten. Ik ga even met hem mee,’ antwoordde hij, naar zijn voeten starend. Ik snapte niet waarvoor hij me nu weer wilde gebruiken, want ik wilde helemaal niet naar buiten. Daar had ik echt geen zin in. Ik had mezelf net fraai opgepoetst en de wind en de koude motregen zouden al mijn harde werk tenietdoen. Maar ik zei maar niets. Ik wist, beter dan welke kat ook, wanneer een van mijn mensen me nodig had, en dat was duidelijk het geval bij Aleksy. Niemand reageerde dan ook toen we de achterdeur openden en de tuin in gingen.

			Het werd al snel duidelijk. Aleksy begon rond te lopen in de tuin, zoekend naar een punt vanwaar hij Connies huis kon bespieden. Ik stond daar maar, rillend en nogal verbijsterd, toen hij de schutting over begon te klimmen. Was hij gek geworden? Ja, dat was hij, maar toen herinnerde ik me wat liefde met je kon doen.

			‘Miauw!’ Dat was geen goed idee. Ik had hetzelfde gedaan in de tijd dat ik Sneeuwbal probeerde te verleiden, maar het scheen dat mensen het minder erg vonden als er katten in hun tuin kwamen in plaats van andere mensen.

			‘Het lukt niet.’ Aleksy keek somber.

			Ik zuchtte. Het kwam ook altijd weer op mij neer. Ik leidde hem naar het eind van de kleine tuin, waar een tafel en wat stoelen stonden. Ze waren afgedekt voor de winter, maar als hij op een van de stoelen ging staan, zou hij iets kunnen zien. 

			‘Alfie, je bent een genie,’ zei hij toen hij een van de stoelen naar de schutting sleepte en erop ging staan. ‘Bingo,’ riep hij toen hij Connie zag verschijnen achter een van de bovenramen. Hij begon wild naar haar te zwaaien.

			Ik sprong op de schutting om te kijken, en ik moet zeggen dat haar gezicht straalde toen ze terugzwaaide. Hij nam zijn mobieltje uit zijn zak en wees ernaar. Ik keek om me heen. Ik zag hoe Claire en Franceska net deden of ze niets zagen vanuit de keuken toen er een zwerm van die hinderlijke vogels over ons heen vloog. Maar ik wist dat Aleksy en Connie zich de enige twee mensen op de hele wereld waanden. Ik zag het aan hun gezichten. Hana sprong op de vensterbank. Ik probeerde te wuiven, maar ik verloor haast mijn evenwicht, dus ik stopte. Maar ik zag wel dat ze haar snorharen omhoogstak. Ik kon er niets aan doen, maar ik vond dit zo lief allemaal, en zo oneerlijk. Ik moest een manier vinden om deze twee jonge mensen samen te brengen. Veertien jaar oud, verantwoordelijke kinderen die netjes hun schoolwerk deden. Ze gingen nooit aan de boemel en zouden gewoon bij elkaar moeten zijn met hun ouders in de buurt. Ik voelde dat ik boos werd op Sylvie.

			Als je het over de duivel hebt…

			‘Miauw!’ Ik probeerde Aleksy te waarschuwen toen Sylvie achter Connie voor het raam verscheen. Die zag ook dat haar dochter een mobieltje in haar hand had. Ik probeerde Aleksy’s aandacht van de tekst op zijn schermpje te trekken door op zijn rug te kloppen, maar ik wiebelde en viel tegen hem aan. De schok van Sylvie die plotseling was verschenen, plus dat ik tegen hem aan viel, zorgden ervoor dat hij zijn evenwicht verloor en van de stoel viel.

			‘Aaagh,’ schreeuwde hij toen we op het gras landden. Gelukkig kwam ik boven op hem terecht. Maar zijn gezicht vertrok toen hij overeind krabbelde, waardoor hij mij op een modderige plek liet vallen.

			‘Miauw,’ klaagde ik. Maar hij scheen me niet te horen terwijl hij naar de voorkant van het huis hinkte. Ik stond op, en zag er vast niet meer op mijn best uit. Ik ging achter hem aan.

			Connie stond snikkend voor haar eigen huis en we renden erheen. We werden alle drie doornat van de regen.

			‘Het spijt me,’ zei hij.

			‘Het is niet jouw schuld,’ antwoordde ze. Ik rende in kringetjes om hen heen. Wat kon ik doen? Sylvie kwam tegelijkertijd met Claire en Franceska naar buiten. Ik hoorde Claire naar Tommy roepen dat hij op de kinderen moest letten. We stonden nu allemaal op een kluitje, huiverend in de regen. Niemand scheen te weten wat er nu moest gebeuren.

			‘Jouw zoon heeft mijn dochter een mobieltje gegeven. En dat had ik verboden!’ schreeuwde Sylvie. Er klopte een ader aan de zijkant van haar hoofd en hoewel haar gezicht rood van woede was, zag ze er opgeblazen uit alsof ze gehuild had. Ze had iemand nodig om haar te steunen, want dan zou ze de hele situatie misschien beter aankunnen. Maar er was niemand voor haar: haar ex wilde zich er niet mee bemoeien en ze had zelf haar buren de rug toegekeerd.

			‘Aleksy, dat was niet slim van je,’ zei Franceska diplomatiek. ‘En Sylvie, ik zweer dat ik er niets van wist. Maar kunnen we niet proberen het op te lossen? De kinderen willen met elkaar omgaan, en het zijn twee lieve schatten.’

			‘Lieve schatten van kinderen liegen niet en kopen geen telefoons achter de rug van hun ouders om.’

			‘Dat is waar, en Aleksy heeft straf verdiend, maar ze willen elkaar vreselijk graag zien. Misschien kunnen we dat in gezelschap van een volwassene organiseren?’ stelde Franceska voor.

			‘Pfft. We leven toch niet in 1920?’ zei Claire. 

			Ik was het met haar eens.

			‘Nee, dat werkt niet. Ik bedoel, je hebt gelijk. Jij werkt, ik werk. Hoe dan ook, ik wil het niet. Ik heb Connie gezegd dat ze afspraakjes mag hebben als ze zestien is.’

			‘Maar dat duurt nog twee jaar!’ riep Aleksy vol afschuw uit. Hij had al die tijd Connies hand vastgehouden. 

			Ik voelde medelijden met hem. Liefde was al moeilijk genoeg zonder dat ze verboden werd.

			‘Kunnen we er niet iets op vinden?’ vroeg Claire. ‘Sylvie, kijk nou toch eens naar ze, en bedenk wat ze allemaal hebben gedaan om te proberen even samen te zijn. Aleksy liegt niet, maar hij heeft iets verzwegen, en dat komt alleen maar doordat jij niet wilt dat hij contact heeft met Connie.’

			‘O, je bedoelt zeker dat hij dode muizen, vogels en bloemen voor mijn deur legt?’

			‘Hè?’ zeiden ze allemaal. Ik wist niet precies hoe ik moest zeggen dat het cadeautjes waren, maar toen Sylvie doorging met tieren zei ik maar niks.

			‘Ik was doodsbang, net of iemand me bedreigde,’ barstte ze uit. ‘Waarom doe je dat?’

			‘Dat was ik niet.’ Aleksy krabde op zijn hoofd. ‘Ik zou nooit iets doen om u van streek te maken.’

			‘Nou, dat deed je wel. De streken die jullie hebben uitgehaald, accepteer ik niet en ik wil dat jullie ermee ophouden.’

			Als je toch eens wist welke streek ze werkelijk wilden uithalen, en misschien nog steeds, dacht ik. Misschien hadden Kliko en ik hen moeten laten weglopen. Ik heb in het verleden ook weleens wegloopplannen bedacht… Nou ja, eentje maar, en dat liep erop uit dat George ontvoerd werd. En ook Sneeuwbal was ooit weggelopen toen haar gezin door een nare periode ging. Dat had dan wel niets met mij te maken, maar ze was er haast aan doodgegaan. Gelukkig had Kliko haar op mijn verzoek gered. Maar nee, het was veel te gevaarlijk. En waarschijnlijk zou Sylvie Connie dan echt opsluiten! O, waarom was dit toch zo’n harde noot om te kraken? Ik wilde dat ik mijn gedachten met Tijger kon delen; ze was altijd mijn klankbord geweest. Ze was ook vaak mijn redelijke stem, al luisterde ik daar niet altijd naar. En ik vroeg me af wat ze zou zeggen over mijn cadeaus. Misschien zou ze er hartelijk om lachen.

			‘Claire, Franceska, ik heb het al eerder gezegd, ik vind Connie te jong voor een vriendje. Zo simpel is het. Ze heeft een heel beschermd leven geleid in Japan en eerlijk gezegd ben ik serieus aan het uit­zoeken of ze naar een meisjesschool kan worden overgeplaatst. Haar vader vindt dat ze terug moet naar Japan.’ 

			Dat klonk dreigend. Connie schrok zich wild.

			‘Maar ik vind het fijn op mijn nieuwe school! Ik heb al vrienden en vriendinnen, je kunt me niet zomaar wegsturen.’ Ze barstte in luid, boos snikken uit.

			‘Ik denk dat we deze kwestie nu toch moeten oplossen, op de een of andere manier,’ smeekte Franceska en ze sloeg haar arm om Aleksy heen. ‘De kinderen zijn zo ongelukkig. Er moet toch iets op te vinden zijn.’

			Ik dacht dat Sylvie nu wel zou bezwijken. Haar snikkende dochter, mijn verstandige gezinnen, de bedroefde Aleksy… Maar net toen ik dacht dat ze zou toegeven, schudde ze haar hoofd.

			‘Nee, voorlopig niet. En neem dat mobieltje maar gauw mee. Wanneer ik zeg dat mijn dochter geen mobieltje mag hebben, verwacht ik niet te worden getrotseerd. Jullie zeggen dat het goede kinderen zijn, maar kijk nou wat ze achter onze rug om uitvoeren. Ik kan niet voorkomen dat jullie elkaar op school zien…’ Ze sloeg haar armen over elkaar alsof ze dat spoedig wel zou doen. ‘…maar ik zoek serieus naar alternatieven. Reken maar. En jij…’ Ze wees naar Connie. ‘…hebt huisarrest tot nader order.’

			‘Ik mag toch nooit ergens heen,’ riep Connie en ze rende terug het huis in en sloeg de deur dicht. Met een laatste vuile blik naar Aleksy ging Sylvie haar achterna.

			‘Aleksy, dat had je niet moeten doen,’ zei Franceska.

			‘Maar –’

			‘Nee, je hebt nooit tegen ons gelogen, maar moet je nu zien.’ Zelfs Franceska was boos.

			‘Ma, alsjeblieft.’

			‘Nee, Aleksy, ik steun je zoveel als ik kan, maar niet als je tegen mij of Sylvie liegt. Zo raar is ze niet. Het klinkt best verstandig, en eigenlijk ben ik het wel met haar eens.’

			Het had een domper op onze stemming gezet, maar George’ opwinding werkte aanstekelijk. Hij stond te springen om Harold weer te zien, en na alles wat hij de laatste tijd had meegemaakt, wilde ik zijn feestje niet vergallen. Mijn feestje was al bedorven doordat mijn nette uiterlijk was geruïneerd door regen en modder. Ik moest me afdrogen en mijn vacht weer helemaal in model likken. Claire droogde me met een handdoek af. Daarop ging ze naar boven om zich te verkleden en Franceska wat kleren te lenen. Aleksy zat ook vol modder en moest in bad – gelukkig bleef mij dat bespaard – nadat Claire het ergste van zijn broek had geborsteld en zijn kleren over de radiator had gehangen om te drogen. Het was een hele operatie en we waren bang te laat te komen voor Harolds feestje.

			Aleksy was van streek, en iedereen liet hem met rust.

			‘Ma, mag ik niet naar huis?’ smeekte hij, met alleen zijn onderbroek en sokken aan. ‘Ik heb echt geen zin in dat feestje.’

			Maar voor Franceska was de zaak afgedaan. ‘Je gaat gewoon mee, punt uit.’

			We gingen op pad. Onderweg pikten we Matt, Polly en de kinderen op. Toby wilde per se George dragen, maar ik moest wandelen. Gelukkig was de regen net zo snel gestopt als hij was begonnen. Ik luisterde naar het gebabbel van de mensen terwijl we naar Harolds huis liepen. George en ik waren er een paar keer langs geweest in de tijd dat Harold in het ziekenhuis lag om de renovatie in ogenschouw te nemen. Doordat we in Huize Zeebries een verbouwing hadden meegemaakt, was ik er een hele expert in geworden, vond ik.

			‘O nee, mijn tuin!’ zei George toen Toby hem voor het huis neerzette.

			‘Sorry, jongen, ze moesten hem snoeien voor Harold,’ zei ik. Het was geen jungle meer, maar een gewoon net voortuintje met gemaaid gras en keurig gesnoeide struiken. De voordeur was gerestaureerd. Hoewel het huis nog moest worden geschilderd, zag ik al hoe mooi het zou worden. Maar de arme George was zijn favoriete speelterrein kwijt.

			Polly deed de deur open en liet ons binnen. Het eerste wat me opviel was de warmte, en toen het licht. Hier was geen duistere woonkamer meer, dat was duidelijk, en alle lampen werkten. De muren waren fris wit geschilderd, de meubels in de woonkamer waren vervangen door een aardige bank en een van de oude leunstoelen van Claire en Jonathan. Een salontafel stond midden op een nieuw kleed en er hing een grote tv aan de muur. Ik rende naar binnen om de rest van het huis te zien. Het was zo’n transformatie. Nog steeds vrij eenvoudig, maar huiselijker. De keuken was niet veranderd, maar wel goed schoongemaakt. Het tapijt in de gang was vervangen, en er stond een kleine eettafel aan het eind van de woonkamer, waar uitzicht was op de kleine achtertuin, die ook een beurt had gehad. Ik dacht dat Harold wel erg blij moest zijn, al was George dat niet.

			Ze hadden er zelfs op gestaan om Harold een kleine kerstboom te geven, die in de hoek van de woonkamer stond. Hij was versierd met lichtjes en ballen, en ik zag George er al naar gluren.

			‘George, je kunt de boom niet aanvallen voor Harold hem ook maar gezien heeft,’ zei ik.

			‘Er is niks leuks meer aan dit hele huis,’ klaagde hij toen hij achteruit sloop. 

			Ik zwiepte met mijn staart. Kinderen! 

			Claire en Polly keken toe hoe Matt en Jonathan een slinger met welkom thuis langs de muur hingen. Franceska vroeg Tommy haar te helpen met het eten in de keuken, dat er zoals gewoonlijk heerlijk uitzag. Toby, Henry, Summer en Martha speelden vrolijk met George in de woonkamer. Het was hartverwarmend na wat we zojuist met Sylvie hadden meegemaakt. Waren zij en Connie hier maar bij geweest, dan zou het hen beslist hebben geholpen, maar het leek erop dat er geen enkele manier was om Sylvie voor ons te winnen. Ze had me niet eens opgemerkt, laat staan dat ik haar had kunnen charmeren, en ik had geen ideeën meer. Maar we moesten toch iets doen, want zo kon het niet doorgaan, niet waar mijn arme Aleksy bij betrokken was. Het was duidelijk dat dode dingen als cadeautjes een averechts effect hadden gehad.

			We stonden allemaal in een rij opgesteld toen Marcus Matt sms’te dat hij buiten stond. Tomasz was net op tijd binnengekomen, met nog meer hapjes, en alles was klaar toen Harold binnenkwam, met zijn stok in zijn ene hand en zijn zoon die hem steunde aan de andere arm.

			‘Welkom thuis!’ riep iedereen tegelijk toen Harold zijn kamer in kwam en rondkeek. Er stonden tranen in zijn ogen. O nee, niet nog iemand die we aan het huilen hadden gemaakt!

			‘Het is niet te geloven,’ zei hij. Ik sperde mijn ogen open; hij klonk eerder aangedaan dan kwaad. ‘Ik weet niet hoe ik jullie hiervoor moet bedanken. Ik ben zo’n chagrijnige oude vent. Ik verdien dit niet. Maar ik ben blij weer thuis te zijn, en wat een mooi huis is het geworden! Ik weet niet hoe ik jullie moet bedanken. En jij…’

			Ik sprong haast voor George toen Harold zich naar hem bukte. Zou hij hem pijn doen? Maar in plaats daarvan aaide hij hem over zijn kopje. Wauw, wie was deze man?

			‘Dank je wel, slimme kat, dat je mijn leven hebt gered. Nooit zal ik meer ‘‘opgehoepeld’’ naar je roepen.’ George begon te spinnen en gaf hem een kopje, en ik vroeg me af of ik ook bedankt zou worden. Ik was immers de mensen gaan waarschuwen. Inmiddels was ik er wel aan gewend om genegeerd te worden, maar weet je, een beetje waardering zou fijn zijn geweest.

			Nadat ze zich allemaal om Harold verdrongen om hem te laten zien wat ze hadden gedaan aan zijn huis, ging hij op de bank zitten met een bord lekkere hapjes en een kop thee. George, zijn nieuwe beste vriend, zat trots naast hem. Ik smolt weer. Oké, ik was dan wel ondergewaardeerd, maar ik had mijn George, dus het was goed. En George had alle lof nodig.

			‘Ik heb pa verteld dat ik een tijdje bij hem intrek,’ deelde Marcus mee.

			‘Dat is nergens voor nodig, jongen. En nogmaals, het spijt me over dat scheidingsgedoe,’ zei Harold. 

			Die tijd in het ziekenhuis had hem geen kwaad gedaan.

			‘Nee, dat verwijzen we meteen naar het verleden, waar het thuishoort. Ik had onze ruzie nooit zo uit de hand moeten laten lopen, pap. We zijn familie, dus ik blijf op zijn minst tot na Kerstmis en dan zien we wel weer. Ik heb thuishulp geregeld voor als ik werk. Dan wordt er altijd voor je gezorgd.’

			‘En wij komen af en toe gezellig langs,’ zei Jonathan. Hij was nogal gesteld op de oude man; blijkbaar waren ze fan van dezelfde voetbalclub.

			‘O, en ik dacht: we vieren een groot kerstfeest dit jaar, bij ons thuis,’ zei Claire. ‘Komen jullie ook?’

			Ik kon wel juichen; dit was precies waar ik van hield: meer mensen in onze familie opnemen.

			‘Wat ontzettend aardig van je,’ zei Marcus. ‘En als je zeker weet dat we niet in de weg lopen, zouden we graag komen. Ik ben niet zo’n goede kok.’

			‘Dat is-ie echt niet,’ zei Harold lachend. ‘Hij kan water laten aanbranden.’ Iedereen lachte, al snapte ik niet precies wat het betekende. Het was wel jammer dat ik Sylvie hier niet bij had kunnen halen, want zeg nou zelf: allebei gescheiden, allebei vrij knap, dezelfde leeftijd… Zonde dat aan een van de twee een steekje loszat. Maar ja, niemand is perfect, zelfs ik niet.

			‘Je zou wel een paar stoelen mogen meenemen,’ suggereerde Polly.

			‘Afgesproken.’

			‘Pappie, George zit in de kerstboom!’ gilde Summer.

			Iedereen keek naar de boom waar George midden in zat, verward in de streng lampjes. Toen hij daarvan was bevrijd en weer op de vloer zat, ging ik naar hem toe.

			‘Wat had ik nou gezegd?’ zei ik streng.

			‘Je zei: val de boom niet aan voor Harold hem heeft gezien. Nou, hij had hem gezien.’

			Zo stond ik voor de zoveelste keer met mijn mond vol tanden.

		


		
			Hoofdstuk 30

			Vraag me niet hoe dat zo snel kon gebeuren, maar plotseling was het kerstavond geworden. Zo ging dat meestal in december. Met de opwinding rond het versieren, het kerstspel, Aleksy en Harold was het een van de drukste decembers ooit geweest voor mijn mensen, en vooral voor mij. De dagen vlogen voorbij en daardoor had ik weinig tijd om te genieten van de feestelijkheden of om te rouwen, twee dingen die ik wilde doen en nodig had. Maar vandaag deed ik mijn best alles van me af te zetten om te genieten van vandaag.

			Kerstavond was een bijzondere dag voor al mijn gezinnen. Zelfs Tomasz had vrij genomen van zijn restaurants om erbij te zijn. En hij zou ze op eerste en tweede kerstdag sluiten, want het was belangrijk voor hem en zijn personeel om dan bij hun familie te zijn. Het enige probleem was dat mijn gezinnen niet samenkwamen op kerstavond, dus moest ik van de een naar de ander lopen om iedereen te zien. Claire en Jonathan waren druk bezig met de allerlaatste voorbereidingen voor de grote dag. Claire maakte eten klaar dat ze morgen kon opwarmen en Jonathan moest proberen twee hyperdrukke kinderen en een hyperdrukke kitten te vermaken en te kalmeren, wat geen kattenpis was. Ik probeerde hem echt te helpen, maar het was niet te doen. Hij gaf het op en nam ze mee naar het park zodat ze hun energie een beetje kwijt konden raken, en hij belde Matt, die naar hem toe kwam met Henry en Martha. Polly was zoals gewoonlijk de laatste winkels aan het afstruinen. Ze deed altijd alles op de valreep, terwijl Claire juist extreem vroeg begon. Ik hoopte alleen dat ze wel genoeg room voor de pudding had ingekocht, want daar keek ik speciaal naar uit.

			Ik was vastbesloten mijn verdriet om Tijger vandaag naast me neer te leggen; als George het kon, kon ik het ook. Ze zou de enige zijn die ik vandaag wilde bezoeken, maar dat kon niet meer. Toch was kerst een tijd voor plezier, en ik zou mijn uiterste best doen.

			Het was een bitterzoete tijd geweest sinds Harold weer was thuisgekomen. Hij en Marcus waren opgenomen in de grote ­Edgar Road-familie. Ze pasten erin alsof ze er altijd al waren geweest. Marcus was grappig, aardig en was gekwetst door zijn ex-vrouw, wat hem perfect voor Sylvie zou hebben gemaakt, als ze niet zo in de war was geweest. Eigenlijk moest ik daar niet meer over piekeren, omdat ik al genoeg te regelen had zonder weer twee mensen te koppelen. Toch kon ik het niet helpen, ik hoopte stilletjes dat onze naaste buren een plek binnen de grote familie zouden vinden, maar tot nu toe hadden mijn eenzijdige gesprekken met Tijger weinig inspiratie opgeleverd.

			Mijn andere vrienden hadden me ook al niet geholpen met advies; Elvis had er zelfs nooit een tv-programma over gezien. Het was alsof we zonder Tijger nauwelijks meer plannen bedachten, en ik hoopte dat mijn carrière in het helpen van mensen niet met haar een stille dood was gestorven. De leegte die was ontstaan in onze vriendengroep, onze familie en onze relaties was diep en merkbaar voor iedereen. Ze was als de lijm geweest die ons allemaal bij elkaar hield en zonder haar moesten we alle zeilen bijzetten, terwijl we altijd voelden dat er iets – of liever iemand – ontbrak aan het geheel.

			George ging er veel beter mee om dan ik ooit had durven dromen. Hij miste haar, hij praatte veel over zijn Tijgermama, op een manier die me haast deed huilen, maar hij zorgde ervoor altijd bezig te blijven. Hij ging vaak bij Harold op bezoek. Die twee waren dikke maatjes, en ik liet hem de ruimte voor die vriendschap, net als voor die met Hana. Hij vertelde me dat hij altijd naast Harold op zijn nieuwe bank zat en een tv-programma bekeek over ‘heel oude dingen’. Daarbij aten ze biscuitjes die in de thee werden gedoopt, wat nu George’ nieuwe lievelingseten was. Ik moet toegeven dat ik me niet kon inhouden hen af en toe te bespioneren. Als ik me platdrukte op de vensterbank kon ik ze zien zitten, en ze zagen er lief uit zo samen. Iets wat ik niet had gedacht ooit over die boze Harold te zeggen. Maar zijn nare stemming was helemaal verdampt, hij was gelukkig, en ik was door de jaren heen te weten gekomen dat geluk mensen op een positieve manier verandert, en daarom deed ik zo mijn best om geluk te verspreiden.

			George was ook vaak in Hana’s huis geweest, maar dat ging voorlopig niet lukken, omdat Susan tot na kerst op vakantie was. Hij probeerde Hana te verleiden naar buiten te komen, maar dat durfde ze niet – nou ja, ze kon het ook niet. Maar George was net als ik niet van plan de hoop op te geven. Hij zei dat hij zijn pogingen in het nieuwe jaar zou verdubbelen en hoopte dat ze tegen de zomer eindelijk van het buitenleven zou kunnen genieten. Ik was blij dat hij zijn eigen project had. Ze was een schat, Hana, maar ze had heimwee, en bovendien woonde ze natuurlijk met twee beklagenswaardige mensen in huis. Al klaagde Hana nooit, het was wel zielig voor haar, en nu kon George niet eens meer bij haar komen om haar op te vrolijken, maar moesten ze de gesprekken door het glas heen hervatten.

			‘Zie je, pap,’ legde George me heel volwassen uit. ‘Ik mis Tijgermama, maar ik weet dat ze het fijn zou vinden dat ik veel omga met een eenzaam mens en een eenzame kat, die wat minder eenzaam zijn als ik bij hen ben.’

			Ik was apetrots op mijn lieve, zorgzame kitten. Tijger en ik hadden hem goed opgevoed. 

			Kerstavond ging voorbij met koortsachtige bedrijvigheid door alle gezinnen te bezoeken die George en ik wilden zien. We beleefden kerstavond altijd samen en we vonden dat we een soort kerstkatten waren, die vrolijkheid brachten bij iedereen die ons dierbaar was, zelfs al gingen we dan niet verkleed. Claire had een keer geprobeerd me als kerstmannetje te verkleden, maar laten we het er maar op houden dat dat voor niemand goed afliep.

			We begonnen bij Harold. Marcus en hij zaten lachend in de woonkamer en wij wachtten op de vensterbank tot ze ons binnenlieten. Hun kerstboom was krakkemikkig en George had weinig zin er nog een keer in te springen, wat een pak van mijn hart was. Ze zaten spruitjes schoon te maken, die ze morgen voor de kerstlunch mee zouden nemen, en wat andere groenten die vast heel gezond waren, maar niet echt aanlokkelijk voor katten. Marcus zei dat hij ook een goede wijn en chocolaatjes voor de volwassenen had gekocht en een grote pot snoep voor de kinderen, die volgens mij gretig aftrek zou vinden. Hij keek naar George en mij en knipoogde naar zijn vader.

			‘Ook voor de lieve katten hebben we een cadeautje,’ zei hij. 

			Ik spitste mijn oren en ik hoopte op vis. Al denk ik dat George aan soppige biscuitjes dacht.

			‘Die katten verdienen een medaille,’ zei Harold warm, en ik genoot ervan dat dat nu eens erkend werd. Al zou ik die medaille liever inruilen voor sardientjes. Ik wist niet precies wat een medaille was.

			Ze hadden het gezellig, maar een tijdje later verlieten we hen om naar Polly en Matt te gaan. Matt probeerde de kinderen stil te laten zitten om een film te kijken, maar daarvoor waren ze niet in de stemming. Ze waren te opgewonden en kletsten over wat de Kerstman zou brengen. Zelfs Martha, die normaal zo rustig was, sprong in de rondte.

			‘Alfie en George,’ zei Henry. Hij begon te stralen toen we de woonkamer binnenkwamen. 

			‘O ja, dan kunnen we spelen,’ zei Martha. Matt boog verslagen zijn hoofd.

			Hun woonkamer was prachtig versierd, maar dankzij Polly’s vak hadden we ook niet anders verwacht. Haar designboom was chic en stijlvol, en door de kinderen hun eigen boom in de hoek te geven, waarin alle kitsch hapsnap kon worden opgehangen, bleef dat ook zo. Polly had tegen Claire gezegd dat het niet uitmaakte omdat je die kinderboom toch bijna niet zag, maar George kreeg ogen op steeltjes en sprong er meteen in, waardoor de chaos toenam, maar de kinderen vonden het prachtig. Net als Matt vond ik het vreselijk, maar Polly zei dat hij alles met die boom mocht doen, zolang hij niet aan die van haar kwam. En George nam daar voor één keer nota van en durfde er nauwelijks langs te lopen. Niemand eigenlijk, zelfs Matt niet.

			Matt en Polly waren de beste in versieren. Ze hadden lichtsnoeren buiten het huis gehangen en lichtgevende rendieren in hun kleine voortuin gezet. Claire had Jonathan gesmeekt om iets dergelijks, maar hij zag dat niet zitten en zei dat hij waarschijnlijk van de ladder zou vallen en dat hij er de rest van december wel mee bezig zou zijn omdat ons huis groter was. Dat ging dus niet door, want Claire waagde het niet om zelf aan de slag te gaan; ze zei dat de kinderen dan maar bij Polly moesten kijken.

			Polly kwam een beetje nerveus naar beneden, wat niets voor haar was. ‘Mijn plakband is op,’ zei ze. ‘En ik moet nog hopen pakjes inpakken.’ Zie je wel. Ze was zo ongeorganiseerd.

			‘De winkels zullen nu wel dicht zijn,’ zei Matt. Hij keek een beetje geschrokken. ‘Zijn die van de kinderen –’

			‘Nee,’ zei Polly snel. ‘Ik heb meer nodig!’

			‘Miauw,’ zei ik. Claire heeft altijd een voorraadje, probeerde ik te zeggen. Claire had laden vol met dat spul; we zaten nooit zonder.

			‘O, Alfie, natuurlijk. Ik wip wel even bij Claire langs om wat te lenen. Gaat het goed met de kinderen, Matt?’ vroeg Polly.

			‘Niet echt, maar ze hebben een berg chocolademunten op, dus dat viel te verwachten.’ Ik had zelden een man zo verslagen gezien. ‘Trouwens, zal ik dat plakband even halen?’ vroeg hij, lachend bij het idee te kunnen ontsnappen.

			‘Nee, ik denk dat ik zelf ga,’ zei Polly. ‘We hebben nog bergen te doen voor het kerstconcert en jij gaat waarschijnlijk toch bier zitten drinken met Jonathan…’ 

			Ze had helemaal gelijk. Dat zou hij doen. En aan zijn teleurgestelde blik zag ik dat hij daar ook op had gehoopt.

			Mijn stemming klaarde op toen ik hoorde van het kerstconcert. In de plaatselijke kerk werd op kerstavond altijd een kerstliedjesconcert voor de kinderen gehouden. George en ik gingen daar niet heen, maar Franceska zou met haar gezin voor of na het concert bij ons langskomen. Ik had het leuk gevonden Kliko nog even te zien, maar we hadden er geen tijd voor. Zoals ik zei, kerstavond was voor ons allemaal een drukke tijd.

			Nadat Matt en de kinderen aan de gang gingen met de kleine kerstboom die George wat gehavend had achtergelaten, liepen we naar onze vrienden. Ze stonden ons al op te wachten om ons een vrolijk kerstfeest te wensen en we kletsten over waar we het meest naar uitzagen de volgende dag.

			‘Lekker eten,’ zei ik. ‘En alle mensen van wie ik hou gezellig samen, natuurlijk.’

			‘Ik hou van het pakpapier,’ zei George. Hij was dat spelletje blijkbaar nog niet ontgroeid.

			‘O, ik vind het heerlijk dat er de hele dag mensen langskomen, want dan word ik extra veel geknuffeld,’ mijmerde Nellie.

			‘En ik kan lekker lang slapen, want die van mij gaan ergens op bezoek. Er is niets beters dan een goeie tuk op eerste kerstdag,’ beweerde Rocky. 

			Ik was het niet helemaal met hem eens, maar ieder zijn meug.

			‘Ik geniet altijd van de toespraak van de koningin,’ zei Elvis. ‘Als ze in beeld komt wordt iedereen stil om aandachtig te luisteren. Zonder dat zou het geen Kerstmis zijn.’

			Niemand wist daar wat op te zeggen. Maar goed, we hadden een plezierige tijd tot ik wat vochtigs op mijn vacht voelde landen.

			‘O nee, het gaat regenen,’ klaagde ik.

			‘Nee, pap, dat is geen regen maar sneeuw!’ riep George. ‘Kijk dan.’ 

			We keken allemaal omhoog en er viel echt sneeuw uit de hemel. We staken onze tongen uit op de vlokken op te vangen, en we kregen acuut een kerstgevoel.

			‘Denk je dat Tijger dat geregeld heeft?’ vroeg Nellie toen er een dikke vlok tussen haar oren viel.

			‘Waarschijnlijk wel. Ze had een hekel aan sneeuw, die dondersteen!’ zei ik lachend.

			Terwijl we naar huis liepen, bleef George proberen de sneeuw met zijn tong te pakken. Doordat hij niet keek waar hij liep, botste hij tegen een lantaarnpaal op.

			‘Au!’ 

			‘Kijk dan waar je loopt, suffie,’ zei ik, maar ik moest toegeven dat het vangen van sneeuw behoorlijk grappig was. We hielden er natuurlijk mee op toen we langs Tijgers huis kwamen. Er brandde licht, en ik vroeg me af hoe het met de familie Barker ging, zonder Tijger. Er stond nog steeds geen boom en ze hadden amper ver­siering opgehangen; ik hoopte echt dat het goed met hen ging. Ik was ze even gaan opzoeken, maar sinds de dood van Tijger hadden ze het kattenluik vergrendeld, en omdat het zo koud was, betwijfelde ik of ze naar buiten zouden gaan.

			‘Denk je dat Tijgermama gelukkig is waar ze is?’ vroeg George plotseling.

			‘Ik denk het wel, jongen. Ze zal wel niet dolgelukkig zijn omdat jij niet bij haar bent, maar ik denk dat ze geen pijn heeft. En dat is altijd goed.’

			‘Ik weet het. Ik mis haar, maar ik ben blij dat ze geen pijn meer heeft. Pap?’

			‘Ja, jongen?’ Ik kreeg haast geen woord uit mijn keel.

			‘Liefde betekent laten gaan, hè?’

			‘Ja, George,’ kon ik uitbrengen. Ik had een brok in mijn keel. Maar het was helemaal waar.

			Toen we door het kattenluik kwamen, sloeg de warmte als een deken om ons heen. Iedereen was opgetogen door de sneeuw.

			‘Als het nu blijft liggen?’ vroeg Claire nerveus. ‘Dan kunnen mensen hun huis niet uit en ontstaan er problemen op de weg.’

			‘Iedereen kan hierheen komen lopen; en als we moeten helpen, zoals met Harold, dan kan Marcus op me rekenen. Dus geen zorgen. Het komt goed, schat. Meer dan goed zelfs. Het wordt de beste Kerstmis in jaren,’ zei Jonathan geruststellend. ‘We zijn samen, onze fantastische kinderen zijn bij ons, onze geweldige katten en onze beste vrienden komen, dus wat wil je nog meer?’

			‘Dat is zo, sorry. Ik wou alleen dat Sylvie en Connie ook kwamen. Ik heb zo’n medelijden met hen, en ik weet nu al dat ze een afschuwelijke kerst tegemoet gaan. Vooral Connie.’

			‘Voor die twee heb je echt een kerstwonder nodig. Ik ben er niet zeker van dat de Kerstman dat kan regelen.’

			Ik wilde dat ik hun dat wonder kon geven, maar mijn ideeën waren op. Ergens vroeg ik me opnieuw af of Kliko en ik er goed aan hadden gedaan te beletten dat die kinderen wegliepen, maar ik wist diep vanbinnen dat het onze enige mogelijkheid was geweest. In zo’n grote stad was het veel te gevaarlijk voor hen. Ik moest dus blijven nadenken, of – zoals Claire – hopen op een wonder.

			Toen Tomasz, Franceska en de jongens aankwamen om mee te gaan naar het kerstconcert had ik hoofdpijn van het nadenken. Maar Aleksy nam me meteen apart. Hij tilde me op, bedoel ik. Ik kneep mijn ogen half samen. Wat was hij nu weer van plan? Ik hoopte echt dat we niet nog eens naar Connie gingen kijken. Maar hij liep naar boven met me.

			‘Luister, Alfie, ik weet dat je alleen toevallig op bezoek was bij Kliko op die nacht dat ik weg wilde lopen, en het was waarschijnlijk maar goed ook, dat je daar was,’ zei hij toen we buiten gehoorsafstand in Toby’s kamertje stonden.

			‘Miauw!’ Dat was ik niet. Ik probeerde je tegen te houden.

			‘Ik dacht dat het een goed idee was, tot jullie zo’n kabaal begonnen te maken en me tegenhielden. Ik moet echt wat beter over dingen nadenken. Dat vindt Connie ook. Die nacht beseften we allebei dat het een stom idee was. We hebben nauwelijks geld. Ik heb het meeste uitgegeven aan haar telefoon, en wat voor werk zou ik kunnen krijgen op mijn leeftijd?’

			‘Miauw,’ zei ik. Ik keek naar het plafond. Het was inderdaad waanzin.

			‘En het is nog gevaarlijk ook daar. Dat weet ik best, maar ­Connie was zo verdrietig en ik wilde het beter voor haar maken. Maar eigenlijk maakte ik het alleen maar erger voor haar, want nu is ze ook dat telefoontje kwijt en haar moeder haat haar.’

			‘Miauw.’ Dat klopt.

			‘Maar goed, ik heb een nieuw plan en ik denk dat jij je daarin wel zult kunnen vinden.’

			Ik legde mijn pootjes tegen mijn oren. Ik had een slecht voorgevoel.

			‘Nee, echt, er is voor ons allebei geen enkel risico. Want zie je, vanavond laat zullen Connie en ik ons samen verstoppen, zodat iedereen ons zal missen wanneer ze morgenochtend opstaan. Ze zullen natuurlijk heel bezorgd zijn, maar dan komen we weer tevoorschijn en zeggen we dat zij ons gedwongen hebben omdat we echt samen willen zijn.’

			‘miauw!’ Kon ik nog duidelijker maken dat ik het een plan van niks vond? Hoe was het mogelijk dat ze dat wilden doen op kerstochtend? Het was een beroerd plan. Ronduit beroerd.

			‘O, je wilt weten hoe we dit konden bespreken zonder mobieltjes? Nou, kwestie van goed nadenken. Connies beste vriendin, Sophie Haw­ker, ken ik ook goed. Ze woont bij mij in de straat. Ze ging op bezoek bij Connie met een briefje van mij. Haar moeder heeft er niets van gemerkt. Cool, hè?’

			Hij leek zo tevreden met zichzelf. Ik had veel zin om hem te krabben zodat hij zijn verstand terug zou krijgen, maar ik ben tegen geweld; het lost niets op. En ik kon mijn Aleksy geen pijn doen. Tenzij het echt noodzakelijk was.

			‘Connie gaf Sophie een briefje met het antwoord en ze zei ja!’ Zijn ogen schitterden.

			‘Miewmiewmiew,’ jammerde ik. Dit was het slechtste plan dat ik ooit had gehoord. Aleksy wilde dus kerstochtend van alle gezinnen in het honderd laten lopen door te verdwijnen! Ik herinnerde me nog goed hoe ik me voelde toen George verdwenen was. Het was de ergste tijd van mijn leven. Wilde Aleksy echt zijn ouders, Tommy en Sylvie dat laten doormaken? Zelfs een verdwijning van een uur was al te veel. Dat zou Kerstmis voor iedereen totaal bederven.

			‘Ik wist wel dat je het top zou vinden. En we verknallen Kerstmis heus niet, omdat we maar even wegblijven.’

			‘Miauw?’ Hoe kon ik dit nu weer verhinderen, dacht ik. Mijn arme overwerkte hersens begonnen weer te snorren.

			‘Het slimste is nog dat we ons verstoppen in jullie schuurtje, dus we zijn veilig in jullie tuin. En ik stel het alarm in op mijn mobiel zodat we niet te laat weer tevoorschijn komen. Hopelijk voor ze de politie inschakelen.’ Hij fronste even toen hij dat noemde. 

			O nee. Ik sloeg mijn pootjes voor mijn ogen. Natuurlijk, ze zouden meteen de politie bellen. Dit was niet goed. Helemaal niet goed. Ik moest deze waanzin een halt toeroepen, maar hoe?

		


		
			Hoofdstuk 31

			Deze kerstavond verliep totaal niet meer volgens plan. Ik had erop gerekend me lekker samen met mijn zoon te kunnen ontspannen in een warme kamer, terwijl de gezinnen allemaal naar het kerstconcert gingen. Maar nee, ik moest weer op pad om de zoveelste janboel van mijn mensen te voorkomen. Aleksy was jong, dus ik kon begrip voor hem opbrengen, maar dit was misschien wel het slechtste plan dat ik ooit had gehoord. En geloof me, ik kende er heel wat, deels door mijzelf verzonnen. Maar nog nooit eentje waarbij Kerstmis zo verziekt zou worden.

			En nu moest ik redding brengen.

			Ik speelde met het idee het niet aan George te vertellen, maar ja, ik had hem gezegd open tegenover mij te zijn, dus moest ik hem ook in vertrouwen nemen. Ik lichtte hem in, verzachtte het verhaal wat, maar hij schrok toch. Hij was naar Hana geweest om haar een gelukkige kerstavond te wensen door de glazen deur en ze scheen niet te hebben gehoord wat die pubers van plan waren. Ik zei dat hij het best thuis kon blijven om te zorgen dat alles hier goed ging, dan zou ik Kliko opzoeken.

			Ik gaf hem dus een belangrijke taak en dat werkte: hij bleef thuis. Mijn humeur was niet optimaal omdat ik me had verheugd op een ontspannen, feestelijke avond met mijn gezin. Maar je kunt nou eenmaal niet altijd krijgen wat je wilt, of wel soms?

			Mijn poten waren al moe toen ik op pad ging, maar ik had geen andere optie. De sneeuw viel steeds dichter, en ik moest erg voorzichtig zijn, omdat het op sommige plekken vrij glibberig was. Ik had het gevoel dat mijn vacht tegen mijn lijf bevroor, wat mijn zorgen alleen maar vergrootte. We moesten dit oplossen, en ik had slechts één idee. 

			Kliko was op de binnenplaats, waar hij achter de vuilcontainers lag te rusten. De muizen waren hem kennelijk gesmeerd. ‘Alfie, wat een verrassing!’ Hij stond op en rekte zich uit; ook die arme Kliko leek doodmoe.

			‘lk weet het. Het is kerstavond en het sneeuwt, en ik heb een drukke dag gehad. Toen kwam Aleksy naar ons huis met een nieuw plan. Hij vertrouwde me toe dat hij en Connie weer weg gaan lopen vannacht.’

			‘Alweer? Wat verschrikkelijk.’

			‘Ja, maar het beste of het slechtste – ik weet niet wat ik moet kiezen – is dat ze nu bedacht hebben zich vannacht in ons schuurtje schuil te houden. Ze denken dat hun ouders zich dan alleen morgenochtend even het lazarus zullen schrikken, en Sylvie ook, en dat ze elkaar dan in het vervolg weer mogen zien.’ Ik struikelde haast over mijn woorden.

			‘Dit lijkt me meer een van jouw plannen,’ merkte hij op. 

			Zo schoten we niet erg op.

			‘Nou ja, normaal gesproken misschien, maar ik zou het nooit met Kerstmis doen! Kerstmis is, nou ja, Kerstmis. Niemand zou met Kerstmis onzinnige streken moeten uithalen.’ Ik maakte me er steeds drukker over. ‘Stel je voor: Franceska, Tomasz en Tommy worden op kerstochtend wakker en zien in paniek dat Aleksy niet in bed is geweest en verdwenen is. Het zal afschuwelijk zijn, ook voor Sylvie, maar dan nog erger omdat ze alleen is. En dan bellen ze Claire en Jonathan, wat kerstochtend voor de kleintjes verpest, en hetzelfde bij Polly en Matt! Het pakjes uitpakken wordt uitgesteld omdat ze dat stel idioten gaan zoeken!’ Hoe meer ik erover nadacht, hoe erger het klonk.

			‘O jee, wat een puinhoop.’ Kliko kon soms een beetje te kalm zijn, maar ik was nu zo opgefokt dat hij misschien een gezond tegenwicht bood voor mij. ‘Dus we houden hem tegen zoals de laatste keer,’ stelde hij voor en hij likte zijn poot. 

			‘Nee, dat kan niet, want Connie zal hem in het schuurtje pas ontmoeten.’ Ik ergerde me zo ontzettend. Ik had plotseling zo’n zin om de hoofden van enkele van mijn mensen tegen elkaar aan te slaan. Sylvie, omdat ze zo belachelijk was om deze twee jonge mensen te scheiden, die pubers voor dit dwaze plan, en ik was zo chagrijnig dat ik waarschijnlijk wel een reden voor hen allemaal had kunnen vinden. Geluk was breekbaar en ging snel voorbij. Waarom zagen ze dat nou niet in?

			‘Ja, ik snap het.’ Kliko likte zijn andere poot en keek vals naar een muis die het lef had dichterbij te komen. De muis keek één tel naar hem en schoot weer weg. ‘Soms vind ik mezelf gemeen dat ik ze niet even binnen laat komen met dit weer, maar weet je, werk is werk.’ Hij stak zijn staart op.

			‘Kliko, even niet afdwalen,’ zei ik kortaf.

			‘O ja. Wat denk jij dan dat we kunnen doen?’ vroeg hij. Hij keek me vriendelijk aan en ik wist dat ik onaardig deed door zo tegen hem te katten, dus ik probeerde te kalmeren.

			‘Volgens mij is er maar één ding dat we kunnen doen: ik moet zorgen dat Claire en Jonathan die pubers vannacht ontdekken, zodat kerstochtend gered wordt.’

			‘Klinkt goed. Wat kan ik doen?’

			Nu ik inzag dat we dit plan zouden kunnen uitvoeren, werd ik werkelijk rustiger.

			‘Het is wel veelgevraagd, maar ik vroeg me af of jij Aleksy zou kunnen volgen naar ons huis, gewoon een beetje op hem letten. Hij moet eigenlijk niet alleen over straat ’s nachts.’

			‘Oké, geen probleem, dat wil ik best doen. Als ik dan bij jullie huis ben, geef ik een klap op het kattenluik om je te laten weten dat ze in het schuurtje zijn, dus dan kun je de mensen direct waarschuwen.’

			‘Perfect. Je bent een geweldige vriend, Kliko.’ Ik werd een beetje emotioneel, waarschijnlijk doordat ik zo moe was, en zo boos, en zo zonder Tijger, en het idee dat Kerstmis verknald dreigde worden: het werd me allemaal een beetje te veel.

			‘Nee, dat ben jij. Je zorgt zo goed voor al je gezinnen. Dus ik laat je weten wanneer ze binnen zijn. Je zult wel veel lawaai moeten maken om Claire en Jonathan wakker te maken en naar buiten te lokken.’

			‘O, wees maar niet bang. Ik heb de laatste tijd veel ervaring opgedaan.’ En hoewel ze soms een beetje traag van begrip waren, uiteindelijk begrepen ze wel wat ik wilde vertellen. Zo had ik tenslotte ook Harold gered. Ik hoopte alleen dat ik lang genoeg wakker kon blijven. Ik was zo katsmoe (ja, ik weet wel dat de uitdrukking hondsmoe is, maar ik wil mezelf echt niet met een hond vergelijken).

			‘Okidoki. We lossen dit op en je weet maar nooit of die moeder van haar het licht ziet door de schok dat ze weggelopen zijn, al is het dan maar naar een schuurtje. Ik hoop het echt, want Aleksy is een goeie knul.’

			Ik knikte. Ik begreep het. Liefde was nooit gemakkelijk; dat had ik aan den lijve ondervonden.

			Het was weer een drukte van belang toen ik thuiskwam, de sneeuw uit mijn vacht schudde en mijn botten bij de radiator warmde.

			‘O, daar ben je, Alfie. Ik vroeg me al af waar je uithing. Ongelooflijk dat je naar buiten bent gegaan in dit weer,’ zei Claire.

			‘Miauw.’ Ik had het ook niet voor mijn lol gedaan.

			‘Maakt niet uit. Het is wel kerstachtig, vind je niet? De eerste witte kerst in ik weet niet hoeveel jaar. De kinderen waren zo enthousiast tijdens het concert dat het een hele operatie was ze in bed te krijgen. Gelukkig weten ze dat de Kerstman alleen slapende kinderen bezoekt, dus ze schijnen ingedommeld te zijn. En George ligt ingestopt bij Toby, mocht je je afvragen waar hij is.’

			Ik had al aangenomen dat hij daar was. Wanneer ik weer droog en warm was zou ik hem even goedenacht wensen.

			‘En Jonathan en ik hebben nog een hoop te doen voor we klaar zijn voor morgen. Ik heb er zo’n zin in! De sneeuw, de grote kerstlunch met al onze vrienden… het wordt geweldig,’ zei ze dwepend en vol kerstgevoel. Ik hoopte dat het besmettelijk was.

			Ik dacht na over Aleksy en Connie, en wat er zou gebeuren wanneer ze werden ontdekt. Misschien zouden alle ouders zo kwaad zijn dat ze voor de rest van hun leven huisarrest kregen, maar misschien zouden de ouders ook inzien hoeveel de twee voor elkaar betekenden. Misschien zou Sylvie zich dan laten vermurwen en zouden we allemaal een zalige Kerstmis vieren. Ik wist wel welke uitkomst ik het liefst wilde. Ik wist ook welke het volgens mij zou worden.

			Nadat ik mijn jongen goedenacht had gewenst, ging ik bij het kattenluik zitten wachten. Op die manier kon ik Kliko toch horen als ik in slaap zou vallen. Ik vroeg me af wat Tijger zou hebben gezegd als ze hier was, maar ik dacht dat ik het wel wist. Ze zou hebben gezegd dat Aleksy’s idiote plan te veel op een van mijn plannen leek, en dat mijn mensen misschien meer beïnvloed waren door mij dan ik had beseft. Ik zou de schuld krijgen van dit alles, maar ze zou ook de manier gewaardeerd hebben waarop ik dingen recht wilde zetten. Ik voelde me verantwoordelijk, maar ik gaf om andermans geluk. Ik had wel geleerd dat er grenzen waren aan wat een kat kon doen en hoewel ik nooit op zou geven, soms kon ik niet alles ineens oplossen. Ik had nog steeds niet uitgevogeld hoe ik Sylvie en Connie bij onze grote familie kon betrekken, en ik had ook nog geen methode bedacht om Hana uit het huis te krijgen – al had ik wel ontdekt hoe George binnen kon komen. Harold en zijn zoon waren herenigd dankzij George en mij, maar vooral door George. Al met al had ik aardig wat bereikt, als ik erover nadacht. Maar niet alles, en ik ben geen kat die losse draadjes laat hangen.

			Claire en Jonathan kwamen de keuken in.

			‘Lieverd, kunnen we nog niet naar bed?’ vroeg Jonathan gapend.

			‘Eerst moeten alle pakjes onder de boom liggen. En laten we daarna een laatste glaasje champagne drinken en proosten op onze kerstavond samen. En het was perfect, vind je niet? Zag je hoe ­Harold meezong met de kerstliederen? Hij had het echt naar zijn zin.’

			‘Ja, en Marcus is een wereldgozer. Ik mag hem graag.’

			‘Kon Sylvie hem maar ontmoeten. Hij zou haar afleiden van haar ellende,’ zei Claire.

			‘Miauw,’ stemde ik in.

			‘O, Alfie, ik dacht dat je sliep. Waarom lig je daar bij het kattenluik?’ vroeg Jonathan. ‘De Kerstman komt door de schoorsteen hoor, niet door het kattenluik.’ Hij lachte. 

			Ik zwiepte met mijn staart. Haha, wat zijn we weer leuk.

			‘Heel grappig, Jon. Kom en schenk eens in. Het zou trouwens schelen als je helpt bij het inpakken.’

			‘In dit tempo zijn we de hele nacht bezig,’ klaagde hij.

			‘Ik wil dat alles perfect is voor Summer en Toby als ze morgenvroeg wakker worden,’ zei Claire. 

			Ik dacht dat Jonathan wel weer een van zijn tegenwerpingen zou maken, maar in plaats daarvan sloeg hij zijn arm om Claire heen en kuste haar boven op haar hoofd. 

			‘En ik ook hoor, schat, dus laten we snel beginnen zodat we in bed liggen voor de echte Kerstman komt.’

			Ik liet Jonathan even mijn oortjes kriebelen en hoopte dat Kliko snel zou aankloppen.

		


		
			Hoofdstuk 32

			Ik was zeker in slaap gevallen, maar toen klepperde het kattenluik en was ik meteen klaarwakker. Ik stak mijn kop naar buiten en zag Kliko’s ogen in het donker. Ik wipte door het luik en ging naast hem zitten in de vrieskou.

			‘Zijn ze er?’

			‘Yep, ze hebben hun idiote plan uitgevoerd. Aleksy rilde de hele weg hiernaartoe. Het is zo koud, en ook in het schuurtje vriest het waarschijnlijk. Gelukkig dat wij ze daar niet laten zitten tot morgenochtend, anders raken ze nog onderkoeld ook,’ antwoordde Kliko. ‘Ik heb stiekem gekeken of ze binnen waren voor ik jou haalde. Ik wilde niet dat ze me zagen.’

			Hoewel het was gestopt met sneeuwen, lag er een dunne deken over de tuin. Ik kon voetsporen van de pubers zien en de teentjes van Kliko.

			‘Mooi, dan kan de show beginnen,’ zei ik. 

			Kliko knikte. ‘Veel succes, Alfie. Ik blijf hier wel even zitten wachten, voor het geval je me nodig hebt.’

			Ik ging weer naar binnen. Claire en Jonathan hadden hun pyjama al aan, en wilden net de lampen in de woonkamer uitdoen en naar bed gaan. O jee, dacht ik, want al was ik doodmoe. Ik moest het nu goed doen.

			‘miewmiewmiewmiewmiew!’ krijste ik uit alle macht. Toen begon ik rondjes te rennen. 

			‘O nee, niet nog eens,’ zei Jonathan. ‘Wat nu weer? Alsjeblieft, Alfie, het is middernacht, op kerstavond, en dus is het officieel al Kerstmis en ik wil naar bed!’

			‘Alfie, sst, je maakt de kinderen wakker. Stil, ga naar je mand,’ zei Claire. 

			Ze waren duidelijk zo moe dat mijn boodschap niet tot hen doordrong.

			‘miauwauwauwauwauw!’ Ik wilde op Claires voet springen, maar ze trok hem weg en ik viel op mijn kont. Ik stond op en rende nog meer rondjes. Normaal gesproken was Claire de slimste van de twee, maar zo laat op de avond was het beste er wel af bij haar.

			‘Ik denk dat hij ons echt wat te vertellen heeft.’ Jonathan krabde op zijn hoofd.

			Godzijdank. Ik ging weer naar de deur, krabde eraan en bleef maar mauwen.

			‘Wil hij dat we naar buiten gaan?’ zei Claire onzeker.

			‘Toch niet in dit weer? Alfie, dat meen je niet.’

			‘miauwauw!’ Dat meende ik wel! Ik ging door het kattenluik, en kruiste mijn pootjes dat ze zouden volgen. Na een paar tellen zag ik de deur opengaan. Twee paar ogen keken me aan.

			‘Ga jij maar, Jon,’ zei Claire.

			‘Maar ik heb mijn pantoffels aan!’

			‘Ik ook,’ antwoordde Claire. 

			Ik hoopte maar dat tenminste een van hen op zou schieten en naar buiten zou komen.

			‘Oké, dan trek ik mijn schoenen aan.’ Jon verdween en kwam terug met een paar sneakers. ‘Kom op dan,’ zei hij en hij stapte met een blik op Claire naar buiten. ‘Ik hoop wel dat er een goede reden is.’

			Die is er zeker, dacht ik en ik begon hem naar het schuurtje te leiden. Hij woelde met zijn hand door zijn haar en ging terug naar Claire.

			‘Ik geloof dat hij wil dat ik meega naar de schuur.’ 

			‘Als daar nu eens iemand zit? Dat is gevaarlijk,’ vond Claire. Ze liep naar de keuken en kwam terug met een zware steelpan. Ze vergat dat ze sloffen aanhad en rende naar Jonathan om hem de pan in de hand te drukken.

			‘Waar is dat voor?’

			‘Voor het geval je hem moet slaan.’ 

			‘Denk je nu heus dat Alfie ons wil vertellen dat er een gevaarlijke gek in de schuur zit?’ Hij klonk desondanks een beetje verontrust.

			‘Geen idee, maar het kan nooit kwaad,’ zei Claire verstandig.

			‘Het is waarschijnlijk een kat. Je weet wel, een of andere zwerfkat die we uiteindelijk in huis nemen. Of misschien is het de Kerstman,’ zei Jonathan lachend.

			Ik zwiepte weer met mijn staart naar hem. Dit was geen tijd voor grapjes. ‘Miauw.’ Doe tenminste de schuurdeur open. 

			Claire gaf Jonathan een duwtje, en met de steelpan in de hand opende hij voorzichtig de schuurdeur. Er klonk een gil toen Jonathan de deur wijd opengooide.

			‘O, mijn hemel,’ zei Claire. We staarden met zijn drieën naar Aleksy en Connie, die dicht tegen elkaar aan gekropen in een paar stoffige, oude verfdekens waren gewikkeld.

			‘Wel verduiveld!’ riep Jonathan. Hij had nog steeds de steelpan geheven.

			‘O jee,’ zei Aleksy. Dat was weer zacht uitgedrukt. 

			Jonathan schudde zijn hoofd en keek Claire aan.

			‘Oké, ik ga direct Franceska bellen,’ zei Claire. ‘En daarna zal ik jouw moeder roepen, Connie.’ Ze klonk kwaad. ‘Zijn jullie helemaal van lotje getikt? Het vriest buiten!’ Zonder op antwoord te wachten rende ze op haar sloffen terug naar huis. Ik wilde het liefst meegaan, maar ik was erg benieuwd hoe dit zou aflopen.

			‘Wat dacht je nou eigenlijk, Aleksy? Idioot.’ Jonathan wond er geen doekjes om. Eindelijk liet hij zijn arm met de steelpan zakken.

			‘We willen elkaar alleen maar kunnen zien,’ zei Aleksy beverig. Hij was nog steeds mijn gevoelige jongen en hij leek jonger dan ooit. Connies hand lag in de zijne.

			‘Oké, maatje, maar weglopen en je verstoppen op kerstavond is achterlijk. Als je moeder, je vader en Tommy nou wakker waren geworden en hadden ontdekt dat je er niet was? En jij, Connie, je moeder is alleen. Ze zou doodsangsten uitstaan. Echt, ik zou jullie koppen het liefst tegen elkaar slaan. Het is onverantwoordelijk en oerstom en je had Kerstmis voor iedereen kunnen bederven. En nu gaan jullie mee naar binnen voordat mijn voeten eraf vriezen.’

			Als ik had kunnen praten, had ik precies hetzelfde gezegd, dacht ik trots. 

			Terwijl Aleksy en Connie met hangende hoofden achter Jonathan het huis in liepen, ging ik naar Kliko.

			‘Goed gewerkt vanavond,’ zei ik. ‘Ontzettend bedankt.’

			‘Je hebt weer een goede daad verricht, Alfie. Probeer nu maar te gaan slapen, want morgen wordt een drukke dag.’

			‘Iedereen komt hierheen. Waarom jij eigenlijk niet?’ opperde ik. Het was een naar idee dat Kliko met kerst alleen op die binnenplaats zou zitten, al wist ik dat hij het gewend was. Hij was graag alleen.

			‘Nah. Grote muizendag. Ze denken dat ze meer te eten krijgen met kerst, dus ik kan nu moeilijk even vrij nemen,’ zei hij. 

			Ik grijnsde en stak mijn snorharen omhoog. ‘Je werkt veel te hard!’

			‘Dat doen we allebei.’ 

			Daar had hij gelijk in. 

			‘Zie je, Alfie.’

			‘Vrolijk kerstfeest, Kliko.’

			‘En jij ook. Ik weet dat het moeilijk voor je wordt, zo zonder Tijger, maar houd de moed erin, Alfie, en ik zie je snel weer.’

			Ik keek hoe hij verdween in de nacht.

			Aleksy en Connie zaten met schuldige gezichten op de bank. Jonathan ijsbeerde door de kamer en gaf hun een lange preek over hun gebrek aan verantwoordelijkheidsgevoel. Hij leek ervan te genieten en eigenlijk deed hij het ook best goed. Ik keek Aleksy afkeurend aan

			‘Waarom ging je eigenlijk naar de schuur?’ vroeg Aleksy.

			‘Alfie wilde dat we meekwamen.’ 

			Ze keken me allemaal aan. Ik bestudeerde ernstig mijn poot; echt, soms zijn mensen zo dom.

			‘Maar hoe wist hij dat dan?’ vroeg Connie.

			‘Ik heb het hem verteld,’ zei Aleksy. Weer keken ze allemaal naar mij. Mijn poot werd interessanter en interessanter. ‘Ik moest iemand in vertrouwen nemen, maar ik kon ook niet weten dat hij het begreep.’ Hij keerde zich bedeesd naar Connie.

			‘Maar het is een kat,’ zei ze.

			‘Ja, dat weten we,’ zei Jonathan bits. ‘Hij hoorde misschien gewoon wat in de schuur en vond dat ik even poolshoogte moest nemen.’ 

			‘Maar hij is een kát,’ zei Connie weer. ‘Hij kan niet geweten hebben dat wij daar waren.’

			‘Hij is meer dan een kat,’ zei Aleksy, en ik voelde me trots; eindelijk had hij het door. ‘Maar misschien hoorde hij ons inderdaad, hoewel hij de vorige keer –’ Snel sloeg hij een hand voor zijn mond.

			‘Welke vorige keer?’ Jonathan kneep zijn ogen tot spleetjes. We zwegen allemaal. ‘Maar goed, waar waren we gebleven?’ zei hij. ‘Jij denkt dat je moeder onredelijk en oneerlijk is,’ vervolgde hij. ‘Maar, Connie, ze heeft het echt heel erg zwaar. Ik heb in Singapore gewoond en ik raakte mijn baan kwijt, en moest ook weer terug naar Londen. Ik weet dat het niet hetzelfde is als een scheiding, maar welbeschouwd is het nog erger dan dat.’

			‘Miauw.’ Nou, zo goed was die preek nu ook weer niet.

			‘Oké, misschien niet erger, maar mijn wereld kwam op zijn kop te staan en ik had tijd nodig om uit te zoeken wat er allemaal met me was gebeurd. Ik zat in een dip en was tegen niemand aardig, ook niet tegen Alfie.’

			‘Miauw.’ Nee, hij was echt niet erg aardig toen. Hij bleef me elke keer het huis uit gooien.

			‘Ik was gewoon depressief. En depressieve mensen doen soms dingen die niet echt rationeel zijn.’ Zoals charmante katten je huis uit gooien, dacht ik. ‘Connie, jij bent daar het slachtoffer van, dat begrijp ik wel, maar je weet ook dat jij en je moeder elkaar nodig hebben; jullie zijn een team. Ik weet dat het ook voor jou een hele toer was om je aan te passen, en jij bent haar kind, maar ze heeft je steun nodig. Begrijp me niet verkeerd, ik sta aan jouw kant.’

			Echt? Zo klonk het niet.

			‘Denk er wel om, jij hebt school en nieuwe vrienden en vriendinnen, maar je moeder, tja, ik denk dat ze momenteel de weg kwijt is. En hoewel het dus niet jouw verantwoordelijkheid is, moet je wat begrip voor haar opbrengen, want echt, dat zal het leven voor jullie allebei beter maken. En dan gaat ze misschien Aleksy wel accepteren.’

			Ik neem mijn woorden terug. Hij kon het echt goed.

			‘Jonathan, het spijt ons,’ zei Aleksy. ‘Ik wist gewoon niet meer wat ik moest doen, en het leek een goed idee.’

			‘Het was een idee van likmevestje, Aleksy. Zeg tegen iedereen dat het je spijt en dat je nooit meer zoiets onverantwoordelijks zult doen. Mensen ongerust maken, daar los je echt niets mee op.’

			Ik begon te spinnen omdat ik het roerend met hem eens was. Ooit had ik gedacht dat het een goed idee was, maar dat was nu over.

			Met een dikke jas over haar pyjama aan kwam Claire binnen. Ze droeg kaplaarzen en had haar arm rond een huilende Sylvie geslagen.

			‘Je vader is onderweg, Aleksy,’ zei Claire. ‘Je moeder kon Tommy niet alleen laten, dus zij zal je later nog wel op je kop geven, wanneer je thuiskomt. Ze was echt spinnijdig.’

			‘Het spijt me, mam.’ Connie barstte in snikken uit en vloog Sylvie om de hals.

			‘O, Con, te bedenken dat je weg wilde lopen! Wat heb ik gedaan?’ Beiden waren in tranen, armen om elkaar geslagen. 

			Toen kwam Tomasz binnen. ‘Zo, Aleksy, wil je me alsjeblieft uitleggen wat er aan de hand is?’ Hij zag eruit alsof hij uit zijn slaap was gehaald, hij had kleren aan die voor het grijpen hadden gelegen en zijn spaarzame haren zaten slordig over zijn schedel gedrapeerd.

			‘We waren stom. Maar we wilden echt alleen maar bereiken dat we elkaar konden zien. Het enige waaraan ik kon denken, was weglopen, maar de eerste keer dat we dat probeerden –’

			‘Bedoel je dat je het al eerder hebt gedaan?’ riep Claire uit.

			‘O-o.’ Het speet Aleksy zichtbaar dat hij het er alweer had uitgeflapt; wanneer zou hij het nu eens doorkrijgen? ‘Ja, maar toen ik op de binnenplaats stond, begonnen Alfie en Kliko zo’n herrie te maken dat ik dacht dat jullie wakker zouden worden. Dus we besloten het af te blazen. Londen is een gevaarlijke plaats. We vonden het te link om weg te lopen.’

			‘Zoiets heb ik nog nooit gehoord,’ zei Tomasz. 

			‘Toen bedachten we dat we net konden doen alsof. En ja, ik snap best dat het heel erg zou zijn dat jullie wakker zouden worden en wij verdwenen waren op kerstochtend, maar we waren zo wanhopig.’ Er blonken tranen in zijn ogen, maar ik zag dat hij zich inhield. Aleksy voelde zich te volwassen om te huilen. De waarheid is dat niemand ooit te volwassen is om te huilen.

			‘En jullie wilden de hele nacht in de schuur blijven slapen?’ vervolgde Tomasz. 

			Sylvie luisterde zwijgend en drukte Connie stevig tegen zich aan.

			‘Nou, uiteindelijk denk ik niet dat we het hadden volgehouden. Omdat we geen rekening hadden gehouden met de kou.’

			‘De slechtste weglopers ooit,’ mompelde Jonathan. Claire gaf hem een klap omdat zijn commentaar de zaak niet vooruithielp. ‘Eerlijk, het leek trouwens erg op het kerstspel,’ vervolgde hij, wrijvend over zijn arm. ‘Maria en Jozef in oude dekens in een schuurtje.’ 

			‘Maar dat was het niet, Jon.’ Claire rolde met haar ogen.

			‘Het spijt me,’ zei Sylvie toen. ‘Ik moet me verontschuldigen tegenover jullie allemaal, en vooral tegenover Aleksy en Connie. Als ik had geweten hoe ellendig jullie je voelden door mij, maar ik… ik heb het erg moeilijk, Con, lieverd. Ik moet je plotseling alleen opvoeden en ik weet heg noch steg in Londen, ik ken helemaal niemand hier, maar ik had jou niet moeten tegenhouden je leven te leven. Ik denk nog steeds dat je te jong bent voor een vriendje, maar als je belooft je aan een paar regels te houden, dan kunnen we er volgens mij wel uit komen. Ik wil niet dat je nog een keer denkt te moeten weglopen, want ik hou van je.’

			‘Ik zal alles doen,’ zei Connie met hoop in haar ogen.

			‘Ik ook,’ zei Aleksy. ‘Zelfs al zijn we dan geen moment alleen, dat maakt me niet uit.’ Hij klonk dolblij.

			‘En toch krijg je straf,’ zei Tomasz onzeker.

			Jonathan klopte hem op de schouder. ‘Hé, wat dacht je ervan het erbij te laten? Het was een stomme zet, maar ik denk dat ze hun lesje hebben geleerd en hé, het is Kerstmis.’ Ik gaf Jonathan een kopje, hij had gelijk. ‘Laat ze morgen de afwas doen of zo,’ zei hij lachend.

			‘En ik weet dat Frankie alleen maar opgelucht zal zijn haar jongen weer thuis te hebben,’ voegde Claire eraan toe.

			‘Oké. Misschien geen straf. Ik weet ook niet wat ik moet doen in zo’n situatie, maar we kunnen maar beter naar huis gaan zodat Claire en Jonathan eindelijk naar bed kunnen.’

			‘Ja, de kinderen worden natuurlijk vroeg wakker en we hebben een uitgebreide lunch voor te bereiden. Sylvie, Connie, willen jullie alsjeblieft ook komen?’

			‘O nee, dat kan niet, dat kan echt niet,’ zei Sylvie en ze duwde Connie haast de deur uit.

			‘Alsjeblieft?’ vroeg Aleksy.

			‘Nee, we hebben andere plannen, het spijt me,’ voegde ze eraan toe en ze waren weg.

			‘Dat was raar. Net toen ik dacht dat ze weer normaal begon te doen…’ zei Jonathan.

			‘Ik denk dat ze zich schaamt en niet al die mensen onder ogen durft te komen,’ zei Claire. En ik was het met haar eens. ‘Je weet dat ze nogal uitgevallen is tegen ons allemaal, en dat het goedmaken met ons een beetje veelgevraagd is.’

			Claire sloeg de spijker op zijn kop. Een gebroken hart was iets vreselijks, en Sylvie had beslist een gebroken hart. Net als ik. Maar ik scheen er beter mee om te gaan, rationeler zelfs dan zij, wat alleen maar goed uitpakte voor mijn gezin.

			‘Weet je, ik ben er niet goed in. Ik had er nooit zo over gedacht.’ Die arme Tomasz keek verbijsterd. ‘Oké, jongeman, kom mee. Dan gaan we naar huis.’

			Aleksy glimlachte: hij had zijn doel bereikt. Tomasz, Claire en Jonathan leken tevreden met de uitkomst, net als ik. Er was uiteindelijk toch een kerstwonder gebeurd en het zag ernaar uit dat ik Kerstmis had gered.

		


		
			Hoofdstuk 33

			De opwinding op eerste kerstdag was iets waar ik nooit genoeg van kreeg, al was ik nog zo moe. Maar we kregen nieuwe energie toen we gewekt werden door de kinderen op het ‘zottenuur’, zoals Jonathan het noemde. George verkneukelde zich over het vooruitzicht van al dat pakpapier en moedigde de kinderen dus aan om het van hun cadeautjes te scheuren. Hij sprong om hen heen toen ze dat deden. Ik keek vertederd toe hoe hij een flard van zijn kopje blies. Vrolijk kerstfeest.

			Er hing een bruisende stemming, het deed denken aan de drankjes die Claire en Jonathan in de hand hadden. Al was het champagne, er was sinaasappelsap aan toegevoegd, zodat het niet misstond bij het ontbijt; het drankje van de kinderen leek er precies op.

			De cadeautjes werden razendsnel geopend. Toby was buiten zichzelf van vrolijkheid, en Jonathan, die hem moest helpen met een zeer ingewikkeld Lego-ruimteschip, was ook buiten zichzelf, maar niet van blijdschap: het in elkaar zetten was een worsteling. Hij bleef zich maar op het hoofd krabben en keek steeds vragend naar Claire. Summer kon nog meer poppen aan haar verzameling toevoegen en blijkbaar was de Kerstman ontzettend slim, want hij had precies de goede gekocht. George was in de zevende pakpapierhemel, al moesten we hem na een tijdje bevrijden toen hij vastzat in het plakband, maar iedereen was zo gelukkig. Ik ook. Mijn hart werd warm omdat iedereen zoveel plezier had. Ik wist hoeveel geluk we hadden: we hadden warmte, eten en liefde en het maakte me bedroefd dat niet iedereen zoveel geluk had als wij. Maar daar kon ik me op Kerstmis niet mee bezighouden. Ik moest een kitten bevrijden uit zilveren slingers die hij van de vensterbank had getrokken.

			Ik hoopte dat Tijger ons kon zien. Ze zou genoten hebben van dit tafereel en al miste ik haar met elke haar op mijn lijf, ik kon een glimlach niet onderdrukken toen ik haar hoorde zeggen: ‘Vrolijk kerstfeest.’ Het was inderdaad een vrolijk kerstfeest, maar met een droevig randje. Ach, het draaide in het leven nu eenmaal om evenwicht en tegenstrijdige gevoelens.

			‘Zo, ik heb gedoucht, nu moet ik snel beginnen met koken,’ zei Claire. Ze had een felrode trui aan met een kerstboom erop. Jonathan moest eigenlijk dezelfde aan, maar hij zei dat hij hem kwijt was. Ik wist dat hij hem had verstopt omdat ik hem ‘belachelijk ding’ had horen zeggen. Hij wilde er ‘niet dood in gevonden worden’. Dat was een uitdrukking die ik niet helemaal begreep. Maar goed, Claire zag er erg kerstachtig uit toen ze haar schort ombond. Ik keek niet alleen uit naar de lunch, maar ook naar het idee dat al mijn gezinnen hier spoedig samen zouden komen.

			‘Moet ik een handje helpen?’ vroeg Jonathan en hij keek haar smekend aan met de Lego-handleiding voor zich. Jonathan was niet echt een kok, maar het leek hem waarschijnlijk makkelijker dan een ruimteschip van Lego in elkaar zetten.

			‘Nee, ga jij Toby maar helpen,’ zei Claire grijnzend.

			‘Jippie!’ Toby keek vol verwachting naar Jonathan, die maar weer eens op zijn hoofd krabde.

			‘Mammie, kun jij me helpen met mijn auto?’ vroeg Summer. Ze had een roze op afstand bestuurbare auto gekregen die rondjes kon rijden. Ze was geen geboren chauffeur: mijn staart was al een keer overreden en George had al een paar keer snel weg moeten springen.

			‘Lieverd, ik moet gaan koken. Toby, kun jij haar even helpen?’

			Toby dacht diep na, alsof hij zijn Lego en zijn zusje tegen elkaar afwoog. ‘Oké, één minuut dan,’ zei hij. 

			En toen gingen de lichtjes in de kerstboom uit.

			‘O nee, zeker een lampje doorgebrand,’ zei Jonathan, die opsprong om de gewone woonkamerlampen aan te doen. Maar die weigerden ook dienst. ‘Vreemd, misschien zijn de stoppen doorgeslagen,’ zei hij. En hij ging naar de gang waar de meterkast zat. ‘Nee, niet doorgeslagen,’ zei hij verwonderd. 

			Toen ging de telefoon.

			‘O, mijn hemel! De stroom is in de hele straat uitgevallen!’ gilde Claire. Ze liet de hoorn in haar hand zakken. ‘Wat een ramp!’

			‘Hoezo?’ vroeg Jonathan.

			‘Geen stroom. Hoe moet ik dan de kerstlunch koken?’ Ze keek naar de hoorn, die ze nog steeds in haar hand hield. ‘Sorry, Pol, ik ben verbijsterd. Ik bel je terug,’ zei ze en ze hing op.

			‘Wat moeten we nu?’ zei Jonathan. Geschokt stonden we allemaal in het halfduister. Wat was nou een Kerstmis zonder lekker eten? Voor mij was de maaltijd het leukste onderdeel. Ik verlangde zo naar mijn kerstdiner! George keek ook geschrokken, en Toby bezorgd, maar Summer speelde met haar poppen alsof er niets aan de hand was.

			Terwijl de paniek rondom me toesloeg, probeerde ik kalm te blijven en na te denken. Ik had Kerstmis dit jaar al een keer gered en nu moest ik alweer aan de bak. Terwijl ik nog steeds slaap had in te halen na die lange, lange dag van gisteren, ik vanmorgen heel vroeg al wakker was en er geen kalkoen in het vooruitzicht was. Nee, dat mocht niet gebeuren. Zoals gezegd, het werk van een kat is nooit gedaan.

			Ik luisterde naar Summer, die voorstelde dat ze dan maar sand­wiches voor de lunch moesten eten, en Toby chocolademunten, al had hij er volgens mij al heel wat van opgegeten. Hij bood zelfs aan zijn doos met kerstsnoep uit te delen. Alles goed en wel, maar wij katten dan? We aten geen chocola en wat die sandwiches betreft, als er geen sardientjes op zaten, of een ander soort vis, konden ze me gestolen worden. Nee, ik wilde mijn traditionele kerstlunch en aan de geschokte blik op Jonathans gezicht te zien, was ik niet de enige. Ik dacht aan al die mensen die bij ons kwamen lunchen. En aan de rest van de straat. Dit was een ramp!

			De telefoon ging weer over en Claire greep snel de hoorn van haak. Na een tijdje legde ze de hoorn neer.

			‘Dat was Marcus. Blijkbaar is er een stroomstoring. Ze weten dat het een noodgeval is, maar ze verwachten niet dat het voor vanavond gerepareerd zal zijn,’ legde ze uit.

			‘O nee, Kerstmis is naar de knoppen,’ kreunde Jonathan.

			‘Stil, natuurlijk niet. We moeten gewoon even nadenken,’ zei Claire nuchter, maar in haar ogen zag ik paniek flakkeren.

			Ineens kwam de oplossing in me op. Ze zeiden dat de storing in Edgar Road was, dus er zou wel niks aan de hand zijn in de straat van Tomasz en Franceska. Hun restaurant was vandaag gesloten, dus konden we het best met al ons eten en de gasten naar hun adres verhuizen. Briljant en simpel. Maar hoe moest ik ze dat uitleggen? Ik keek hen aan en likte mijn lippen. Ik miauwde en rende naar de voordeur.

			‘Wat nou weer?’ zei Jonathan en hij keek me met half toegeknepen ogen aan.

			Oké, dat werkte dus niet. Ik nam George apart en vertelde hem mijn idee.

			‘Wat een goed plan,’ zei mijn zoon. ‘Maar hoe vertellen we het aan hen?’

			Ik piekerde me suf. Op het tafeltje bij de voordeur lagen wat folders van afhaalrestaurants waar Claire en Jonathan soms wat bestelden; zou dat een aanwijzing voor ze zijn? Ik sprong op het tafeltje en gooide de folders op de vloer.

			‘Wat doet hij nou in hemelsnaam?’ vroeg Jonathan.

			‘Miauw,’ riep ik. Dit was niet eenvoudig. Toen had ik het. Aleksy had gisternacht zijn rugzak hier laten staan in zijn haast om naar huis te gaan, en Claire had hem bij de voordeur gezet. Dit moest werken, dacht ik, terwijl George en ik erop klommen en luid miauwden.

			Claire en Jonathan keken elkaar aan.

			‘Ik bel Tomasz wel even,’ zei Jonathan. Toen viel het kwartje. ‘O, natuurlijk, het restaurant is vandaag gesloten en daar is nog gewoon stroom!’ Hij jubelde het uit, alsof het zijn idee was geweest. 

			Ik voelde me weer heel zelfvoldaan. 

			George gaf me een kopje. ‘Ik mis Tijgermama, maar ik ben blij dat ik de slimste vader van de wereld heb.’ 

			Ik kon dat moment niet gelukkiger zijn, of bedroefder, omdat ik Tijgermama ook zo miste.

			Het werd allemaal snel georganiseerd. Op een ongeorganiseerde manier, dat wel. Terwijl Franceska thuisbleef om het restaurant in orde te maken, reed Tomasz met de jongens naar ons toe om het eten dat de oven in moest mee terug te nemen. Jonathan en Matt gingen de straat langs om buren die getroffen waren uit te nodigen om met ons mee te gaan. Ik liep met ze mee en was blij dat ook Tijgers gezin graag aan zou schuiven. Ze wisten niet wat ze moesten zonder stroom, dus het deed me plezier dat ze bij ons zouden zijn.

			Marcus en Harold zouden komen. Marcus zou zijn vader met de auto brengen, omdat het te ver voor hem was om te lopen. Hij bood aan ook anderen die een lift nodig hadden te brengen en te halen. Ik vroeg me af of hij mij bedoelde. 

			De bemoeizuchtige Goodwins wilden ook graag komen en Jonathan klaagde er niet eens over, want het was tenslotte de dag van ‘in alle mensen een welbehagen’ – en in alle katten natuurlijk. En in die geest nodigde ik Zalm uit, die zei graag met ons mee te gaan, omdat het de enige manier was iets van de kerstlunch mee te krijgen. Er was geen teken van onze andere vrienden, en ik hoopte maar dat alles goed met hen was.

			‘Dit doet me denken aan de saamhorigheid tijdens de Blitz,’ zei Vic Goodwin toen hij en zijn vrouw, in identieke kersttruien, hun eten begonnen te verzamelen om bij te dragen. 

			‘Ik ben helaas te jong om me dat te herinneren,’ antwoordde Jonathan.

			‘Ja, ik eigenlijk ook,’ gaf Vic toe, en we vroegen ons af hoe hij het zich dan kon herinneren, maar goed. Vic zei ook iets nuttigs; hij zei dat iedereen een zaklantaarn moest meenemen, voor het geval we terug moesten naar huis als het licht nog niet werkte. Dat advies werd grif opgevolgd.

			Gelukkig waren veel gezinnen in de straat al naar familie afgereisd, maar er waren toch veel mensen die naar het restaurant gebracht moesten worden. Jonathan en Matt wezen de weg en Polly, Claire en de kinderen maakten zich op om achter aan te sluiten, en wij gingen met hen mee.

			‘Ik wou dat Hana ook kwam,’ zei George.

			Toen besefte ik dat er nog iets te doen was. Niemand was naar Sylvie gegaan om haar uit te nodigen, waarschijnlijk omdat ze had gezegd dat ze al andere plannen had, maar ik geloofde dat niet helemaal, dus ik ging op haar stoepje staan en begon luid te miauwen.

			‘O jee, kijk, Claire, we hebben niet aan Sylvie gedacht,’ zei Polly. Iedereen stond bij haar tuinhek, maar George ging naast me bij de voordeur zitten.

			‘Gisternacht bezwoer ze me dat ze plannen had, maar we dachten dat ze zich geneerde om ons allemaal onder ogen te komen.’ Claire had Matt en Polly verteld wat er gisternacht was voorgevallen, dus zij waren op de hoogte van de situatie.

			‘Maar ze heeft waarschijnlijk helemaal geen plannen, hè?’ Polly maakte het hekje open. ‘Luister, het is Kerstmis, en als Sylvie en Connie in hun eentje zitten, moeten we ze overhalen om met ons mee te gaan. Niemand hoeft Kerstmis in het donker vieren.’

			‘Natuurlijk,’ zei Claire, een beetje onzeker toen ze het tuinpad op liepen en bij ons kwamen staan bij de deur. Henry ging op zijn tenen staan en belde aan, we stonden daar als een kerstkoortje bijeen. 

			Even later hoorden we voetstappen. Connie deed de deur open. Ze zag er leuk uit in een trui met een rendier erop en leek zowaar een beetje opgelucht ons te zien.

			‘Hoi, is je moeder thuis? O, en vrolijk kerstfeest,’ zei Polly voor ze pardoes langs haar het huis in liep. We volgden haar naar binnen.

			Sylvie stond in de keuken, waar George direct naar Hana rende. Ze kroelden met elkaar zoals oude vrienden doen.

			Claire keek ervan op. ‘Ze lijken wel vriendjes. Hoe kan dat nou? Hana gaat toch nooit naar buiten?’ 

			Niemand antwoordde.

			‘Hallo, en vrolijk kerstfeest,’ zei Sylvie. Ze kreeg een kleur.

			‘Luister, ik weet dat je zei dat je plannen had, maar daar ziet het niet naar uit, en jullie kunnen geen Kerstmis vieren zonder stroom. Wij en een paar andere buren nemen ons eten en drinken mee naar het restaurant van Tomasz en Franceska, waar we met z’n allen van een heerlijke, zij het wat geïmproviseerde kerstlunch zullen genieten,’ zei Polly.

			‘Klinkt gezellig,’ zei Connie hoopvol.

			‘Dat gaat niet, dat gáát gewoon niet.’ Sylvie barstte in tranen uit.

			‘Connie, neem de kleintjes mee naar de woonkamer en laat jullie kerstboom zien,’ commandeerde Polly. Connie deed stomverbaasd wat ze vroeg.

			‘Zo, en waar gaat dit nu allemaal over?’ vroeg Polly.

			‘Behalve dat mijn dochter gisternacht is weggelopen omdat ik zo’n slechte moeder ben, ben ik vreselijk onbeschoft tegen jullie allemaal geweest, al hebben jullie me alleen maar aardig behandeld. Verder viert mijn ex Kerstmis met zijn zwangere vriendin die nu in mijn huis in Japan woont. Wat moet er nog meer zijn?’ snikte ze.

			Als je het zo hoorde, klonk het niet fijn.

			‘Luister, die ex van je, daar kan ik ook niets aan doen. Maar jij en Connie schijnen het weer bijgelegd te hebben,’ zei Polly. Sylvie knikte. ‘En zo’n slechte moeder ben je nu ook weer niet. Je probeerde alleen je dochter te beschermen. Dat begrijpen we best. Maar ze heeft geen bescherming nodig tegen Aleksy. Die is ongeveer zo gevaarlijk als een kamerplant.’

			‘Nou, ik zou hem niet direct met een kamerplant vergelijken,’ zei Claire.

			‘Dat was het eerste wat in me opkwam. Misschien is een bloem beter… zo gevaarlijk als een tere bloem.’ Ik had werkelijk geen idee waar dit allemaal heen ging. ‘Maar goed, dat doet niet ter zake.’ Zelfs Polly scheen even de draad kwijt.

			‘Nee, dit is wat ik wilde zeggen: er is niets aan de hand met ons. We begrijpen dat je een vreselijke tijd achter de rug hebt en dat het niet makkelijk is. We willen nog steeds vriendschap met je sluiten. Het gaat erom dat jij ons accepteert, en vandaag kunnen we jullie tweeën niet alleen in het donker laten zitten,’ zei Claire. ‘Dus kom nou gewoon met ons mee. Dan kun je het meteen met nog meer mensen goedmaken.’

			‘Maar Franceska zal me vast haten. Ik heb zo afschuwelijk tegen haar gedaan, en tegen haar zoon,’ zei Sylvie. Haar ogen stonden vol tranen. ‘Het zou zo arrogant van me zijn om maar gewoon haar restaurant binnen te wandelen. Daar heb ik geen enkel recht op.’

			‘O, Frankie zou je niet kunnen haten. Je hoeft je alleen maar te verontschuldigen; dan is alles vergeten en vergeven. Ik bedoel, ze is ongeveer zo rancuneus als…’ Polly kneep haar ogen half toe alsof ze nadacht.

			‘…een kamerplant?’ stelde Claire voor. Ze moesten allemaal ­lachen. ‘Echt, Sylvie, je zal haar zo blij maken door te komen. En weet je voor wie dit kerstfeest daardoor helemaal onvergetelijk wordt?’

			‘Voor Connie en Aleksy,’ antwoordde Polly alsof er nog twijfel over was. En voor mij en George, voegde ik er stilzwijgend aan toe.

			‘Oké, geef me vijf minuten om me even op te knappen en wat make-up op te doen.’ Sylvie glimlachte. ‘Het spijt me vreselijk dat ik me zo vervelend gedragen heb. Ik hoop echt dat jullie me kunnen vergeven.’

			‘Dat hebben we allang gedaan,’ zei Polly en ze ging Connie het goede nieuws vertellen.

			‘Ik ben blij dat iedereen weer gelukkig is,’ zei Hana. ‘En George zegt dat het aan jou te danken is, Alfie.’

			‘Niet helemaal.’ Ik wimpelde het bescheiden af.

			‘Het is aan ons te danken,’ vond George. ‘Maar nu komt jouw gezin met ons mee, en zit jij hier, in je eentje, in het donker.’ Hij stak hoopvol zijn snorharen op.

			‘Hana, kom met ons mee,’ zei ik.

			‘O nee, ik ben nog nooit buiten geweest en het heeft gesneeuwd. Ik wist niet wat sneeuw was tot Connie het me gisteravond uitlegde!’

			‘Ja, je poten zullen koud worden en het kan een beetje glibberig zijn, maar niet erger dan een geboende vloer,’ legde ik uit. ‘Luister, Hana, je moet echt met ons mee, je moet leren naar buiten te gaan. Eerlijk, je zult het leuk vinden, geloof me.’ Ik hoopte dat ik gelijk had.

			‘Maar ik vind het zo eng,’ zei Hana. 

			‘Ik blijf vlak bij je. Er zal je niets gebeuren,’ zei George.

			‘Kom op, je gezin moet weten dat jullie nog steeds een gezin zijn, en daar hoor jij ook bij,’ beweerde ik en ik duwde haar zachtjes met mijn neus naar de voordeur. ‘Om nog maar te zwijgen van het lekkere eten dat we krijgen. Geen zichzelf respecterende kat zou deze kans laten glippen,’ voegde ik eraan toe.

			‘Hana?’ vroeg Sylvie toen ze naar Hana bij de voordeur keek.

			‘Ze moet ook met ons meekomen.’ Claire keek bezorgd naar ons en ik gaf Hana weer een por. Ze kon niet dichter bij de deur komen.

			‘Maar ze gaat nooit naar buiten!’ zei Sylvie.

			‘Miauw,’ zei Hana. Ze begon het al te leren.

			‘Misschien wel als wij met haar meegaan,’ zei Connie.

			‘Dat wil ze vast. Dat weet ik, en ik weet heel veel over katten,’ bracht Toby in.

			‘Ik ook, en ze wil mee,’ beweerde Summer, die niet achter wilde blijven.

			‘Oké, nou, dan moet je haar maar dragen, Con. Ik wil niet dat ze koude, natte pootjes krijgt,’ zei Sylvie onzeker.

			Maar Connie tilde haar al op. Het was niet precies wat ik in mijn kop had gehad. Ik knipoogde naar George en hij knipoogde terug. We moesten het er maar mee doen.

			‘Ik zit zo vol, ik kan geen pap meer zeggen,’ zei ik later, terwijl we lagen te rusten na het eten.

			‘Ik ook niet,’ zei George.

			‘Ik vind buiten best leuk,’ zei Hana, al was ze gewoon binnen bij ons.

			‘Oké, nou, dan ga ik maar weer aan het werk,’ zei Kliko. ‘Die brutale knagertjes zullen vast misbruik hebben gemaakt van mijn afwezigheid.’

			‘Kan ik helpen?’ vroeg Zalm, die zich van zijn beste kant liet zien.

			‘Nah, niets persoonlijks, maar je lijkt me niet het type dat zijn poten vies wil maken,’ antwoordde Kliko luchtig. 

			Dat was Zalm inderdaad niet, hij kon waarschijnlijk beter tegen die ratten en muizen oreren totdat ze daar dood van neervielen, maar dat was het dan ook. Zo kat, zo baasje.

			In alle eerlijkheid waren de Goodwins best op dreef geweest. Hoe zij Hints speelden zou ieder zich lang heugen, al waren ze niet zo goed als Harold, die elke lettergreep verkeerd raadde en dan degene die het woord uitbeeldde, verwijten maakte het verkeerd te doen. Alle volwassenen lachten zo hard dat ze tranen in de ogen kregen.

			Het was een fantastische kerstdag geworden met heerlijk en overvloedig eten; iedereen had bijgedragen wat hij had. De kinderen hadden een tafel voor zichzelf en gedroegen zich voorbeeldig. De kleintjes hadden hun nieuwe speelgoed meegenomen. De oudere kinderen zagen erop toe – nou ja, dat wil zeggen Tommy, want Aleksy en Connie zaten elkaar alleen maar zwijmelend aan te kijken. Tommy werd er gek van, maar ze waren niet van elkaar los te weken. Ik zag dat ze elkaars hand vasthielden onder tafel zodra het kon. Ach, eerste liefde.

			Terwijl ik tussen alle benen door slalomde, voelde ik een warme sfeer waarvan ik genoot. De volwassenen gedroegen zich heel redelijk. Sylvie had zich verontschuldigd bij Franceska en huilde een beetje, en Franceska, die weer veel te aardig was, omhelsde haar en zei dat ze het al vergeten was. Ze zei dat ze Aleksy nooit misbruik van Connie zou laten maken. Sylvie geloofde haar, maar dat ze na de kwetsende ervaringen met haar ex bang was dat haar dochter ook zulke nare dingen zou meemaken. Het klonk niet onzinnig; hartzeer maakt onredelijk. Ik wist dat beter dan de meesten. 

			Sylvie was op weg weer de vrouw te worden die we hadden ontmoet toen ze hier net kwam wonen, en op de een of andere manier had Claire het voor elkaar gekregen dat Sylvie en Marcus naast elkaar kwamen te zitten bij de lunch. Ik hoopte ook dat ze verliefd zouden worden, maar ik vermoedde dat geen van beiden weer snel aan een nieuwe relatie zou beginnen. Harold was in vorm, al hadden hij en Vic Goodwin zo’n verhit meningsverschil over de onderliggende oorzaak van de toename van misdrijven, dat er bijna ruzie ontstond die Jonathan moest sussen. Afgezien daarvan kon iedereen het goed met elkaar vinden.

			Ik kreeg een brok in mijn keel toen meneer en mevrouw Barker een toost wilden brengen op Tijger, en drukte me dicht tegen George aan. Mijn zoon beefde toen ze vertelden hoe erg ze haar misten. We gingen naar ze toe en gaven ze veel kopjes om te laten merken dat wij dat ook voelden, en dat schenen ze te waarderen. Ik schrok echter toen ze zeiden dat ze in het nieuwe jaar naar het asiel zouden gaan om een nieuwe kat te adopteren, een oudere kat, omdat het huis zo leeg voelde zonder huisdier.

			Tijger vervangen? Hoe durfden ze!

			‘We weten dat het nooit mogelijk zal zijn Tijger te vervangen,’ zei mevrouw Barker op dat moment. Pfiew. ‘We kregen haar als kitten in huis en we hebben geen kinderen gehad, dus zij was ons kind. We missen haar erg, maar we hebben een goed, warm, prettig huis en ik weet dat Tijger het fijn zou vinden als we een kat zouden helpen die een huis nodig heeft.’

			Ze hadden gelijk, zo was Tijger. Ze zou trots op hen zijn geweest, en ik moest er maar aan wennen om een andere kat uit haar kattenluik te zien komen. En hoe moeilijk dat ook zou zijn, ik zou hem of haar met open poten ontvangen. Ook dat zou Tijger hebben gewild.

			Het was al laat toen Marcus, die niet gedronken had, zijn vader en de Barkers naar Edgar Road reed. Het opruimen en afwassen was met iedereen gedeeld, al had Franceska haar best gedaan te zeggen dat dat niet hoefde. Maar de Goodwins stonden erop. Ze vonden het fijn om iedereen rond te commanderen en taken uit te delen. 

			Ik ging naar de binnenplaats om Kliko gedag te zeggen. Hij was druk aan het werk.

			‘Het was een geweldige kerst,’ vond hij.

			‘Zeg dat wel. Ik wou dat Tijger er was geweest, maar los daarvan verliep alles prima,’ antwoordde ik met een weemoedige glimlach. ‘En natuurlijk ben ik nog steeds moe na het avontuur van gisternacht.’ Ik was tevreden en een beetje verbaasd dat niemand daar nog over begonnen was, maar dat hoort nu eenmaal bij Kerstmis, dan praat je niet over nare dingen.

			‘Ze zou trots zijn op alles wat je had gedaan,’ zei hij.

			Dat hoopte ik dan maar.

			‘Ieieiw!’ We draaiden ons om en zagen Hana heel voorzichtig haar pootjes neerzetten, aangemoedigd door George. De sneeuw was modderig geworden en niet diep meer, maar ze vond het nog best koud. Ja, duh, natuurlijk was het koud.

			‘Je hebt het gedaan!’ juichte George. ‘Je hebt officieel buiten gelopen!’

			‘Voor het eerst. Wat een Kerstmis,’ zei Hana. ‘Maar is het altijd zo koud?’

			‘Nee, binnenkort wordt het weer warmer. Je moet het echt vaker proberen,’ zei George, ‘dan kunnen we lekker wandelen.’

			‘Dat zou ik leuk vinden.’ Ze zwaaide met haar staart voor ze weer naar binnen glipte.

			‘Huppekee!’ riep Kliko en hij dook op een muis achter de vuilnis­containers.

			‘Vrolijk kerstfeest, Tijger, waar je ook bent,’ fluisterde ik, starend naar de felste ster aan de hemel, en toen draaide ik me om: we gingen naar huis.

		


		
			Hoofdstuk 34

			Kerstmis is de fijnste tijd van het jaar. Het is ook de zwaarste voor veel mensen. Te midden van de kerstbomen, de vrolijkheid, de ­cadeautjes, de maaltijden en de opwinding is het een uitgelezen tijd om je eraan te heinneren dat voor veel mensen – en katten – niet alles van een leien dakje gaat. Dat was mijn kerstboodschap voor George dit jaar. Wanneer we een stil gebedje voor Tijger uitspraken, wanneer we over onze volle buiken wreven, wanneer we samen jammerden hoeveel we haar misten, wanneer we onze kinderen zagen genieten van hun nieuwe speelgoed was het dit jaar toch een Kerstmis met gemengde gevoelens geweest. En dan hadden wij nog geluk. Ik bleef dat herhalen voor George tot hij zei dat hij de boodschap begrepen had en of ik nou alsjeblieft wilde ophouden met dat gepreek. Soms dook de puberkat George weer op. Al had ik er misschien ook wel een beetje te veel op gehamerd.

			Het feest lag achter ons. Zoals Jonathan zei waren er maanden voorbereiding nodig voor Kerstmis en dan was het in een flits voorbij. Helemaal waar, zei Claire, maar die flits was het dan ook wel waard. En dat was dit jaar beslist het geval geweest. Iedereen trok met elkaar op, zelfs met de bemoeizuchtige Goodwins; er werden vriendschappen gesloten en ruzies bijgelegd, en daar ging het maar om in het leven. Maar ik zou die preek wel voor volgend jaar bewaren.

			De stroom deed het weer toen we thuiskwamen na de kerstlunch, en omdat de kinderen omvielen van de slaap toen we over de drempel stapten, net als George, stopten we hen snel in bed. Claire, Jonathan en ik bleven nog even in de woonkamer zitten om te genieten van de rust en het getwinkel van de lichtjes in de kerstboom. Op een gegeven moment viel ik op de bank in slaap. Pas vroeg in de morgen werd ik wakker, waarna ik me naar mijn mand sleepte. Het was een bitterzoete kerst geweest, maar het leven zou ook nog een hele tijd bitterzoet worden. Dat wist ik nu al.

			Oudejaarsavond was aangebroken. We vierden feest in ons huis om het oude jaar uit te zwaaien en het nieuwe jaar welkom te heten. Claire was al maanden bezig geweest met dit feest en zelfs Jonathan had er zin in. Alle kinderen zouden bij ons blijven slapen, en natuurlijk zouden Polly, Marcus, Franceska en Tomasz erbij zijn. Connie kwam met Sylvie, Harold zou komen lopen met Marcus. Zelfs de Barkers hadden gezegd dat ze een sherry zouden komen drinken, maar niet tot middernacht zouden blijven. De Goodwins kwamen ook, maar zeiden dat ze de wacht moesten houden, want het was een bekend feit dat er veel inbraken werden gepleegd op oudejaarsavond. Jonathan bood hun een verrekijker aan, en een plekje bij de gordijnen. Daar stemden ze gretig mee in, maar ze namen wel hun eigen verrekijkers mee; ze dachten dat die van Jonathan niet sterk genoeg was. Eigenlijk had hij maar een geintje gemaakt, hij had er niet eens een, maar die grap ontging hun gelukkig. Jonathan had ook wat mensen van zijn werk uitgenodigd en Claire wat vrouwen uit haar leesclubje met hun echtgenoten. Het zou een bonte verzameling worden. En een feest was misschien net wat ik nodig had om afscheid te nemen van een mooi maar verschrikkelijk jaar, en het nieuwe jaar te verwelkomen, dat hopelijk beter zou zijn.

			George verscheen frisgewassen en zag er knap uit.

			‘Hé, zoon,’ zei ik en ik wreef mijn neus tegen hem aan.

			‘Ha, pap. Ik ben net naar Hana geweest.’ Die twee waren niet te houden, al waren ze voor zover ik wist alleen goede vrienden. Nu Sylvie en Connie eindelijk lid van de grote familie waren geworden, was George daar kind aan huis geworden. Zodra hij een van hen zag, wipte hij in of uit. Connie had haar moeder voorgesteld om een kattenluik in de zijingang aan te brengen, zodat George altijd naar binnen kon om Hana te bezoeken. We waren zo opgetogen over dat vooruitzicht. Ik dacht dat het wel leuk voor ons allebei zou zijn, vooral voor George, om nog een gezin bij onze verzameling te voegen. Je kon er nooit te veel hebben. Ze waren er echter nog niet uit of Hana ook naar buiten zou mogen, en Hana zelf ook niet, maar George was ermee bezig. Het was zijn voornemen voor het nieuwe jaar.

			‘Hoe was het met haar?’

			‘O, goed. Ze komt vanavond niet. Ze zei dat ze zóveel spannende gebeurtenissen had gehad dat ze een rustig avondje thuis nodig had. Ik begrijp het wel. Hana is een heel rustige kat, die gewend is aan een kalm leven. Ik denk dat wij Londense katten een heel nieuwe wereld voor haar hebben geopend.’

			‘Natuurlijk,’ antwoordde ik ernstig. Het kon wel kloppen. Hana was aan een rustiger leven gewend dan wij. Eerlijk gezegd kon ik me niet meer herinneren wat dat was.

			‘Het is een moeilijk jaar geweest, hè – nou ja, het einde dan,’ meende George.

			‘Ja, jongen, en je bent er zo goed mee omgegaan. Ik weet niet hoe je het hebt gedaan, maar ik ben reuzetrots op je.’ 

			‘Ik denk dat het eigenlijk komt doordat ik weet hoe Tijgermama graag zou zien hoe ik leef. Ik hoor haar de hele tijd en ik weet ook…’

			‘Wat dan?’

			‘Ik weet dat ze zou willen dat jij gelukkig bent. Nu ben je niet gelukkig, maar dat moet je wel weer worden. Ze zou willen dat je alles uit het leven haalt wat erin zit en je niet wentelt in zelfmedelijden. Je zei dat je degene die je liefhebt, meedraagt in je hart. Nou, ze zit in het mijne.’

			‘Ook in het mijne hoor.’ Ik werd een beetje emotioneel. Mijn kitten was zo schrander.

			‘Nou, dan komt het wel goed met ons allebei. Maar pap?’

			‘Ja, jongen.’

			‘Ik wil niet dat je een andere kattenvriendin krijgt, als je het niet erg vindt. Ik vind het beter als je single blijft en alleen maar mijn vader.’

			‘Oké, jongen, afgesproken.’ Ik had ook helemaal geen behoefte meer aan een andere vriendin. Ik was zo gelukkig geweest tweemaal in mijn leven de liefde te hebben gekend, en dat was ruim voldoende.

			‘Goed, want ik wil geen nieuwe moeder.’

			‘Je zult nooit een nieuwe moeder krijgen, want je hebt altijd Tijgermama in je, zelfs als ik een nieuwe vriendin krijg. Maar dat gebeurt niet. Ik ben veel te druk met op iedereen letten.’ Ik stak mijn snorharen op. Waar of niet?

			Het feest was in volle gang. De muziek stond hard en het was maar goed dat de buren bij ons waren, zodat ze niet konden klagen over al dat lawaai. Ik wandelde rond, snoof de sfeer op en genoot ervan zoals ik George had beloofd.

			De Goodwins hadden hun positie ingenomen achter de gor­dijnen, met hun professionele verrekijkers en een alcoholvrij drankje. Niet dat er wat gebeurde, maar ze hielden hun ogen op de straat gericht voor het geval dat. Meneer en mevrouw Barker zaten op de bank van hun sherry te nippen en keuvelden met Harold die een biertje vasthad en enthousiast met zijn wandelstok in de rondte sloeg. Hij was gelukkig, en helemaal niet kwaad meer. Polly en Matt dansten met enkele van Claires vrienden – niet zo best, mag ik wel zeggen. Tomasz en Jonathan kletsten met Marcus; er werd veel gelachen en op schouders geslagen. Sylvie had erop gestaan Claire in de keuken te helpen; ze vulden schalen met hapjes en schonken drankjes in, en Franceska was daar natuurlijk de baas over. Ze lachten en maakten grapjes en leken het weer helemaal met elkaar te kunnen vinden.

			Ik ging naar boven om te zien hoe het met de kinderen was. Tommy leidde een spelletjesavond met de kleintjes, die allemaal veel te opgetogen waren om te gaan slapen. Toby en Henry speelden Dokter Bibber; Martha en Summer deden een kaartspelletje, al leek geen van de twee de regels te kennen. Tommy zuchtte, maar hij bleef op zijn iPad kijken tussen het geven van aanwijzingen en het sussen van gekibbel door. Ze hadden het desondanks goed naar hun zin, terwijl ze chips aten en priklimonade dronken, die ze anders nooit kregen van Claire. Ze zouden de komende uren strak van de suiker staan. Dat voorzag ik nu al. George was bij hen, om geknuffeld te worden, in de weg te lopen en schattig te zijn. Aleksy en Connie, die eigenlijk hadden moeten helpen met de spelletjes, stonden op de overloop hand in hand zachtjes te praten. Toen Tommy vroeg of ze even konden helpen, zeiden ze steeds maar: ‘Even nog.’

			‘Alfie, ik wil nooit een vriendin,’ zei Tommy tegen me terwijl hij een kleine ruzie suste toen Summer een van de kaarten onder haar jurk had verstopt. ‘Als ik daar net zo’n kleffe gast van word als mijn broer, begin ik er niet aan.’

			‘Miauw.’ Je verandert nog wel van gedachten als het jouw tijd is, dacht ik. Al kon ik me een kleffe Tommy maar moeilijk voorstellen.

			Ik verdeelde mijn avond tussen beneden en boven, tot Franceska Aleksy, Tommy en Connie ophaalde voor het aftellen. Gelukkig hadden de kleintjes zich zo moe gemaakt dat ze in slaap waren gevallen. Toby, George en Henry lagen diep in slaap in de ene kamer en Martha en Summer lagen in het stapelbed in Summers kamer. Ik ging naar de volwassenen.

			‘Hallo allemaal, het is tijd om af te tellen!’ riep Jonathan. ‘Tien, negen, acht, zeven.’ Iedereen viel in. ‘Zes, vijf, vier, drie, twee, een! gelukkig nieuwjaar!’ riep iedereen in de kamer met luid gejuich. De stellen kusten elkaar, Marcus omhelsde zijn vader, toen omhelsde Sylvie Harold, en Marcus nam Sylvie in een stevige omhelzing en kuste haar wang. Ze bloosde, en dat zag ik. Net als Claire overigens.

			Connie en Aleksy glipten weg en toen ik omkeek zag ik dat ze elkaar hun eerste kus gaven – ik nam maar aan dat het hun eerste was – onder de mistletoe in de gang. Wie zei ook alweer dat ze altijd in de gaten gehouden moesten worden? Maar ik was er blij om. Ik kreeg een warm gevoel voor hen en voor alle anderen.

			Oude vrienden omhelsden elkaar – en ook nieuwe vrienden – en toen begonnen ze het onbegrijpelijke lied ‘Auld Lang Syne’ te zingen, waar ik echt geen woord van verstond, al pikte ik iets op van oude kennissen en ik dacht dat het betekende: vergeet ze niet, of zoiets. Dat zongen mensen elk jaar weer en niemand wist eigenlijk waar het over ging. Bovendien schenen ze vaak de tekst niet eens te kennen.

			Tevreden dat iedereen gelukkig was, plezier had en niemand mijn hulp nodig had, ging ik naar buiten om een luchtje te scheppen.

			Koude lucht wikkelde zich om me heen. De sneeuw was als een dun tapijt blijven liggen en de lucht was koud en tintelend. De hemel was helder toen ik naar de maan staarde, iets wat Tijger en ik vaak deden samen. We hielden ervan naar de maan te kijken en het was een van haar lievelingsmanen vannacht: rond en helder. Ik vroeg me af of ze hem kon zien, waar ze ook was. Daar verscheen George, wiens aanwezigheid ik al voelde voor ik hem zag.

			‘Wat doe je uit bed?’ Ik gaf hem een kopje.

			‘Ik hoorde Tommy zeggen dat het Nieuwjaar was, en dus wilde ik je gelukkig nieuwjaar wensen.’

			‘Dank je wel, en jij ook een gelukkig nieuwjaar.’

			‘Beloof me dat je weer gelukkig wordt, pap.’

			‘Ik beloof het.’ Op dat moment verscheen er een ster die naar ons leek te knipogen. Het was de felste ster die ik ooit had gezien.

			‘Wauw, daar heb je Tijgermama, net zoals ze had gezegd!’ zei George.

			‘Ze is bij ons. Gelukkig nieuwjaar, Tijger,’ zei ik in de wind.

			‘Pap, wat zijn je goede voornemens?’ informeerde George.

			‘Wat weet jij nou van goede voornemens?’ vroeg ik.

			‘Claire zou minder gaan drinken, Jonathan minder gaan kreunen en Summer nog schattiger worden dan ze nu is. O, en Toby zal uit de buurt van meisjes blijven.’

			‘Oké, daar komen die van mij. Ten eerste zal ik heel goed voor je zorgen. Je zult een knappe, jonge kater worden. En ten tweede zal ik nooit ophouden Tijger te missen, of van haar te houden. Mijn derde voornemen is dat ik nooit zal stoppen met mijn plannetjes om mensen samen te brengen of ze samen te houden – mensen en katten, natuurlijk. En tot slot, ik beloof elke dag voor honderd procent te leven. En hoe zit het met jou, George?’

			‘Ik denk dat ik maar gewoon probeer mezelf niet meer in brand te steken.’

			We lachten en ik zei tegen hem wat een goed voornemen dat was. Ik zag hem het huis weer in huppelen voor ik hem volgde. Terwijl ik mijn voetsporen achterliet in de sneeuw, voelde ik geluk en verdriet, liefde en eenzaamheid, al die tegenstellingen in het leven. En in de eerste minuten van het nieuwe jaar dacht ik aan iedereen van wie ik hield, in verleden, heden en toekomst.
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